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USER INFORMATION 119-Us

Please read these instructions carefully before using this safety clothing. You should also consult your safety officer or immediate
superior with regard to suitable garments for your specific work situation. Store these instructions carefully so that you can consult
them at any time.

Refer to the product label for detailed | () 150 13688:2013 Protective Clothing (See label)
information on the corresponding General Requirements : This European Standard specifies general

standards. Only standards and icons | requitements for ergonomics, ageing,sizing, marking of protective

that appear on both the product \ clothing and for information supplied by the manufacturer.
and the user information below are

applicable. All these products comply ‘ A= Recommended height range of wearer

with the requirements of Regulation B=Recommended chest girth of wearer

(EU) 2016/425 and Regulation (= Recommended waist girth of wearer

201 6/325 as brought into UK law and D= Recommended inside leg measurement of wearer
amended.

EN1S011612:2015
Protective Clothing - Clothing to protect against heat and flame. (see label)

for from

p whichare designed to protect the wearer’
body, except the hands, from heat and /or flame.

The performance requirements set out in this international standard are applicable to garments which could be worn for a wide range
of end uses, where there is a need for clothing with limited flame spread properties and where the user can be exposed to radiant or
convective or contact heat or molten metal splashes.

Code A: Limited flame spread (A1 Surface Ignition, A2 Edge Ignition)

Code B : Protection against Convective Heat - 3 levels (where level 3 i the highest performance)

Code C: Protection against Radiant Heat - 4 levels (where level 4is the highest performance)

Code D : Protection against Molten Aluminium Splash - 3 levels (where level 3 s the highest performance)
Code E : Protection against Molten Iron Splash - 3 levels (where level 3 is the highest performance)

Code F : Protection against Contact Heat - 3 levels (where level 3 is the highest performance)

EN1S0 11612

Inthe event of an accidental splash of chemical or flammable liquids on clothing covered by this interational standard whilst being
worn, the wearer shall immediately withdraw (from the hazardous environment) and carefully remove the garment(s) ensuring that the
chemicals or liquid does not come into contact with any part of the skin. The clothing shall then be cleaned or removed from service.
The higher the number, the higher the safety level.

Garments claiming EN IS0 11612 D or E molten metal protection: In the event of a molten metal splash, the wearer shall leave the
workplace immediately and remove the garment.In the event of a molten metal splash, the garment if worn next to the skin may not
eliminate all risks of burn.

N1 tecti ing wi i Propertie
Thisstandard specifeselectrostat for electrostaticdisipative protective lothing to avoid incendiary discharges.
Thisstandard is not applicable for protection against mains voltages.

Garments must be fully fastened when worn

EN 1149-1: 2006 - Test method for surface conducting fabrics.

EN 1149-3: 2004 - Charge demytss( ‘method for all fahn(s

EN1149-5:2018 - and ga

EN1149-5

The person wearing the electrostatic dissipative protective clothing shall be properly earthed. The resistance between the person and
the earth shall be less than 1080, e.g. by wearing adequate footwear

Electrostatic dissipative protective clothing shall not be open or removed whilst in presence of flammable explosive atmospheres or
while handling flammable or explosive substances.

Electrostatic dissipative protective clothing shall not be used in oxygen enriched atmospheres without prior approval of the resp
safety engineer.

The electrostatic dissipative performance of the electrostatic dissipative protective clothing can be affected by wear and tear,
laundering and possible contamination.

Electrostatic dissipative protective clothing shall permanently cover all non- complying materials during normal use (including bending
and movements)

The dlothing should not be altered or fitted with extra labels or logos.

EN1149-5 - No metal object shall be fixed to the outside of the garment when working in an explosive environment

EN1149-5 - The garment shall not he used in combination with other garments providing a lower safety level.

* Electrostatc dissipative clothi ded 0 be worn in Zones 1,2, 20, 21 & 22 10-1(7] and EN 60079-10-2 (8])in
igniti i ofany is not less than 0.016mJ

EN 150 11611:2015 Protective Clothing for use in welding and Allied processes (See Label)

This type of protective clothing is intended to protect the wearer against small splashes of molten metal, short contact time with

flame, radiant heat and the arc, and minimises the possibility of electrical shock by short- term, accidental contact with live electrical
\ductors at voltages up tc { 100V d.cin | conditions of welding. Sweat, soiling or other contaminants can

affect the level uf protection pvowded against short-term amdemal contact with live electric conductors at these voltages.

Thisi dard

(See Annex A Grid from EN 150 11611).

Class 1is protection against less hazardous welding techniques and situations, causing lower levels of splatter and radiant heat.
Class 2is protection against more hazardous welding techniques and situations, causing higher levels of splatter and radiant heat

Testing of material and seams both before and after pre-treatment:
Code A Limited flame spread (A Surface lgnition, A2 Edge Iginition)



ENIS0 11611

Follow the grid from Annex A for the appropriate choice of class of
welders protective dlothing.

For operational reasons not all welding voltage carrying parts of arc
‘welding installations can be protected against direct contact.
Additional partial body protection may be required e.g. for welding
overhead.

The garment is only intended to protect against brief inadvertent
contact with live parts of an arc welding circuit, and that additional
electrical insulation layers will be required where there is an increased
risk of electric shock; garments meeting the requirements of EN
150 11611 are designed to provide protection against short term,
acddental contact with live electric conductors at voltages up to

approximately 100V d.c.

Anincrease in the oxygen content of the air will reduce the protection
of the welders'protective clothing against flame. Care should be taken
when welding in confined spaces if it is possible that the atmosphere
‘may become enriched with oxygen.

The protective clothing itself does not provide protection against
electric shock. During welding, suitable insulating layers should be
provided to prevent the welder contacting electrical conductive parts
of his equipment.

The hazards against which the clothing is intended to protect indludes
flames, molten metal splatter, radiant heat, short term accidental
electrical contact.

« MAG welding (with C02 or mixed gases)
« MIG welding (with high current)

« Self-Shielded Flux Cored Arc Welding

« Plasma Cutting

« Gouging

~ Oxygen Cutting

« Thermal Spraying

Type of welders’ Selection citeria relating to the process: Selection criteria relating to the
clothing " environmental conditions
CLASS 1 Manual welding techniques with light formation of splatters and drops, e.g. Operation of machines, e.g.
- Gas Welding of:
o  Oxygen Cuting Machines
-+ Micro p|,5,,‘gawddmg « Plasma Cutting Machines
« Brazing « Resistance Welding Machines
+ Spot Welding + Machines For Thermal Spraying
+ MMA welding (with rutile-covered electrode) « Bench Welding

(CLASS2

Manual welding techniques with heavy formation of splatters and drops, e.g.:
« MMA welding (with basic or cellulose-covered electrode)

Operation of machines, e.g.
of:

« In Confined Spaces
« At Overhead Welding/Cutting or In
Comparable Constrained Positions.

IMPORTANT RECOMMENDATIONS
To put on and take off garments, always fully undo the fastening systems.
The dlothing should be worn firmly closed.

Only wear garments of a suitable size. Products which are either too loose
or too tight will restrict movement and will not provide the optimum
level of protection. The size of these products are marked on them
(always read the label).

Ifthe clothing has an attached hood this must be worn while the

wearer is working.

Trousers or bib-overalls must be worn in combination with a suitable mp,
likewise jackets ortrousers must be worn incombination

To reduce the risk of contamination do not wash in a domestic
environment.

Available Size & Selection: Fit according to correct chest and waist
size, refer to size chart. These garments have built in allowance for
comfort and to allow the garment to be worn over medium bulky
clothing. To obtain overall protection, the wearer may need to wear
qloves (to EN 407 or EN 12477), Boots (to EN 20345) and or Safety

helmet (to EN 397).

Storage: DO NOT store in places subject to direct or strong sunlight. Store
in clean, dry conditions.
Aﬁer care: Thy

will not accept liability for garments.

bottom. Wearer must he an p between the
Jacket and trousers when arms are fully extended overhead and when

labels have been ignored, defaced or removed.
Fiby

‘wearer is bent over.

Ifthe clothing has knee pad pockets these must be provided with
knee protectors that comply EN14404 : 2004, to prevent medical
complications. The dimension of knee protectors must be 195 x 145 x
15mm (length x width  thickness). Howevev, knee proteman does not

Label: Refer to garment label for corresponding
content details.
/aming: Where there is a hood, peripheral vision and hearing may
be impaired.
Retroreflective tape and labels: Retroreflective tape or labels should
nnt be ironed! Please refer to the garment label for the number and wash

provide absolute protection.

to enhance comfort and actas reinforcing 1of (he dummg) They do ot
protect the wearer against developing possibl

laimed. The stated maximum number of cleaning cycles is not
me only fa(mrrela(ed to the lifetime of the garment. The ifetime will

The manufacturer cannot be held liable in case of improper or
incorrect use.

The insulating effect of the protective clothing will be reduced by
‘wetness, humidity or sweat.

Dirty clothing may lead to a reduction in protection, should at any time
this garment become irrecoverably soiled or contaminated, replace the
item with a new one.
D: should not be repaired - i

ged g d replace with a
new garment.
Discarded garments should be disposed of in accordance with local

waste disposal ules.

, care storage, etc. be discarded
when the potective qualites o longer apply eg, 1. Maximum number
of washes is reached. 2. The material has been damaged either by fading
or has been tor. 3. The reflective qualities of the tape have faded. 4.
Garment is permanently soiled, cracked, burned or heavily abraded.

Wash Care Labels : Refer to garment label for corresponding washing details.

Max temp 30°C, mild process
Max temp 40°C, mild process
Max temp 40°C, normal process
Max temp 60°C, normal process
Y DoNotBleach

= Do not tumble dry
Tumble dry low

@RUNNED

Line dry

Drip line dry

Donotiron Industrial Laundered
" qgarments have

Iron max 110°C assessed FR suitability

Iron max 150°C toindustrial washing

Do not dry clean in accordance with EN

15015797.

Professional dry clean

Tumble dry normal Tunnel Drying
Wash Procedure 1-8

MAX Maximum MAX  Maximum MAX  Maximum MAX  Maximum

50x 50Washes 25x  25Washes T2x 12 Washes 5x  5Washes

(2]



BENUTZERINFORMATION 19-UsP

Bitte lesen Sie sich diese Anleit altig durch, bevor Sie die Si

. Sie sollten auch Ihren Sicherheits-

beauftragten oder Vorgesetzten im Hinblick auf geeigi

Kleidung fir Ihre spezi

konsultieren. Bewahren Sie

diese Anweisungen sorgfaltig auf, damit Sie jederzeitdarin nachlesen kinnen.

Ausfiihrliche Informationen zu den

entsprechenden  Normen ~ finden
Sie auf dem Produktetikett. Es
gelten nur Standards und Symbole,

die sowohl auf dem Produkt als
auch auf den unten aufgefiihrten
Benutzerinformationen — erscheinen.
Alle diese Produkte erfiillen die
Anforderungen  der  Verordnung
(EU 2016/425).

150 13688:2013 Schutzkleidung (siehe Etikett)

Allgemeine Anforderungen: Diese Européische Norm legt allgemeine
Anforderungen an Ergonomie, Alterung, Dimensionierung,

i und die i die vom

jon
Hersteller geliefert werden fest.
A= Korpergroe: Senkrechtes MaB vom Scheitel bis zur Sohle des Tréger
Waagrechter Umfang an der Brust der Tragers

aillenumfang des Tragers

D = Beininnenseite des Tragers

EN1S011612: 2015 Schutzkleidung —
Schutzkleidung gegen Hitze und Flammen.
(siehe Etikett)

Diese Norm legt die Leistungsanforderungen fiir aus flexiblen
Materialien hergestellte Kleidungsstiicke , die entworfen worden
sind um den Korper des Tragers (it Ausnahme der Hande) vor Hitze
und Flammen zu schitzen.

In dieser i Norm werden die L

fir Kleidungsstiicke festgelegt, die fiir eine Vielzahl von
Endanwendungen getragen werden kannten, wo es einen Bedarf
an Kleidung mit begrenzter Flammenausbreitung gibt und wo

der Benutzer Kontakt,- Strahlungs,- oder konvektiver Hitze sowie
geschmolzenene Metallspritzern ausgesetzt sein konnte.

Code A: Begrenzte Flammenausbreitung

(A1 Flachenbeflammung, A2 Kantenbeflammung)

Code B: Schutz gegen konvektive Hitze - 3 Stufen

(Stufe 3 entspricht der hichsten Leistung)

Code C: Schutz gegen Strahlungswarme - 4 Stufen

(Stufe 4 entspricht der hochsten Leistung)

Code D: Schutz gegen fliissige Aluminiumspritzer - 3 Stufen
(Stufe 3 entspricht der hichsten Leistung)

Code E: Schutz gegen geschmolzene Eisenspritzer - 3 Stufen
(Stufe 3 entspricht der hichsten Leistung)

Code F: Schutz gegen Kontaktwarme - 3 Stufen

(Stufe 3 entspricht der hachsten Leistung )

EN1S0 11612

Sollten beim Tragen dieser europisch zertfizierten Kleidung
versehentlich Spritzer von chemischen oder

brennbaren Fliissigkeiten auf das Kleidungsstiick wéhrend
des Tragens kommen, muB sich dev Trager unverziiglich ven
derqe'ahrh(hen Umgebung und g d

EN1149-5
Die Person, die ableitfahige Schutzkleidung trégt, muB

erdet sein. Der ler
Person und der Erde soll weniger als 1080 betragen , diesist 2.8
durch das Tragen geeigneter S(huhe 2uerreichen.
Ableitfahige in der Nahe von b
oder
explosiven Bereichen, beim Umgang mit brennbaren oder
explosiven Stoffen nicht gedffnet oder entfernt werden.
Ableitfahige Schutzkleidung darf m(ht inmit Sanevslofi

Bereichen ige des
austindigen Sicherheitsingenieurs verwendet werden,
Die ableitfahige Leistung der
kann durch
Abnutzung, Wasche und méglicher Kontamination
beeintréchtigt sein.
Ableitfahige

Materialien wahrend des normalen Gebrauchs abdecken
(einschlieBlich beim Biegen und sich Bewegen)

Die Kleidung sollte nicht mit zusatzlichen Etiketten oder Logos
verandert oder bestiickt werden.

EN 1149-5 - Auf der AuBenseite des Kleidungsstiicks diirfen keine
Gegenstande aus Metall befestigt werden, wenn sie in einer
explosionsgefahrdeten Umgebung arbeiten

1149-5 DE - Keine Metallgegensténde diirfen auf der AuBenseite
des Kleidungsstiickes befestigt werden, ideal in Einer
explosionsgefahrdeten Umgebung Arbeiten.

*Flektrostatisch ableitfihige Kleidung sollin den Zonen 1, 2, 20, 21
und 22 (siehe EN 60079-10-1 (7] und EN 60079-10-2 [8]) getragen
werden, in denen die Mindestziindlichkeit explosiver Atmosphere
nicht weniger als 0,016 m/ betrigt

entfernen um zu isten, dass
die Chemikalien oder Fliissigkeit nicht in Kontakt mit einem Teil der
Haut kommt. Die Kleidung mu8 dann gereinigt oder aus dem Einsatz
genommen werden.
Jehoher die Nummer umso haherist die Sicherheitsstufe
Bekleidung mit EN 150 11612 D oder E zertifiziert ( Schutz gegen
fliissiges Metall ).
Sallten am Arbeitsplatzlisige Metallpritzeraufreten, muss der
Triger den verlassen und d:
ausziehen und iiberpriifen. Im Falle eines fliissigen Metallspritzers
kann das nahe der Haut getragene Kleidungsstiick nicht alle Risiken
von Verbrennungen verhindern.

EN1S011611:2015 fiir
SchweiBen und verwandte Prozesse

Diese Art von Schutzkleidung soll den Tréger gegen
kleine Spritzer

flissigen Metalls, kurze Kontaktzeit mit Flammen,
Strahlungswarme und Lichtbogen schiitzen und minimiert

die Maglichkeit eines elektrischen Schlags durch kurzfistigen,
aufilligen Kontakt mit einem unter Spannung stehenden,
elektrischen Leitern, bei Spannungen bis zu etwa 100V dCin
den normalen Bedingungen des SchweiBens. Schweil, Schmutz
oder andere Vemmemlgungen konnen das Schutzniveau

ichen Kontakt mit einem unter

EN1149
Schutzkleidung mit elektrostatischen
Eigenschaften

Diese Norm legt Anforderungen i elektrostatische, abeifahige

fest um entziindliche Entlad, u
vermeiden. Diese Norm st nicht anwendbar fiir den Schutz vor
Netzspannungen .

Die Bekleidung muB wahrend des Tragens komplett befestigt sein.
EN 1149-1: 2006 - Priifverfahren fiir leitfahige Oberflichengewebe.
EN 1149-3 : 2004 - Priifverfahren zur Messung des Ladungsabbaus
fir alle Gewebe

EN 1149-5 : 2018 - Leistungsanforderungen an Gewebe und
Kleidungsstiicke.

(5]

elektischer Spannung stehendem Leiter beeinflussen.

Diese internationale Norm legt zwei Klassen mit
spezifischen

Leistungsanforderungen fest (siehe A Grid von EN ISO
11611 Anhang).

Klasse 1ist der Schutz bei weniger gefahrlichen
SchweiBtechniken

und Situationen, welche nur geringe Spritzer und
Strahlungswarme hervorrufen.

Klasse 2 st der Schutz bei gefahrlicheren SchweiBtechniken und
Situationen, welche zu einer erhdhten Menge Spritzer und
Strahlungswarme hervorrufen.

Testen von Material und Nahten sowohl vor als auch nach der
Vorbehandlung:

Code A: Begrenzte Flammenausbreitung

(A1 Fléchenbeflammung, A2 Kantenbeflammung)



EN1S0 11611

Folgen Sie dem Raster aus Anhang A fiir die korrekte Wahl der
geeigneten Klasse der SchweiBerschutzkleidung .

Aus techni den sind nicht allg

Teile von
Lichtbogenschweissanlagen gegen direkien Kontakt zu schiitzen.
Lusatzlicher Teilkorperschutz kann zum Beispiel beim
Uberkopfschweissen erforderlich sein.

Das Kleidungsstiick ist nur darauf ausgelegt Schutz zu bieten

vor kurzen, unbeabsichtigten Kontakt mit unter Spannung

stehenden Teilen eines LichtbogenschweiBstromkreises , besteht

ein erhohtes Rmko eines elektrischen Schlags st eine zusétzliche
elektrisct notwendig. die die
Anforderungen der EN1S0 11611 erfu\len sind ausgelegt auf Schutz

Leitern mit bis zu etwa 100V Gleichstrom

Eine Erhdhung des Sauerstoffgehaltes in der Luft wird die

Schutzfunktion der SchweiBschutzkleidung gegen Flammen

herabsetzen. Es sollte darauf geachtet werden, ob die Moglichkeit

besteht das die Atmosphére in beengten Raumen, in denen

geschweisst wird, sich mit Sauerstoff anreichern kannte.

Die Schutzkleidung selbst kann keinen Schutz gegen einen

elektrischen Schlag bieten. Wahrend des SchweiBens sollten geeignete

Isolierschichten vorgesehen werden um zu verhindern, dass der

SchweiBer in Kontakt mit elektrisch leitenden Teilen seiner Ausriistung

kommen kann.

Der Schutz der Kleidung umfasst die Gefahren von Flammen,

fliissigen Metallspritzern , Strahlungswarme und kurzfristigen,
lektrischen Kontakt.

gegen kurzfristigen, zufélligen Kontakt mit

Auswahlkriterien in Bezug auf die

Spritzer und Tropfen, 28 -

« MAG-SchweiBen (mit C02 oder Mischgasen )
+ MIG-SchweiBen (mit hohem Slmm]

Art der i :
. . Bezug auf den Prozess : Umgebungsbedingungen
KLASSE1 HandschweiBtechniken mit leichter Bildung von Der Betrieb von Maschinen, z.B. von :
Spritzern und Tropfen, z.B ..
« GasschweiBen « Sauerstoff Brennschneidemaschine
i « Plasma Brennschreidemaschine
« TIG-SchweiBen
« Widerstandsschweissmaschinen
* MIG-SchweiBen Maschinen fir thermisches Spritz
« Mikroplasmaschweien « Maschinen fiir thermisches Spritzen
+ Liten « Schweissen am Tisch
« PunktschweiBen
+ MMA-SchweiBen (mit Rutil-bedeckter Elektrode)
KLASSE2 Der Betrieb von Maschinen, z.B. von :

HandschweiBtechniken mit schwerer Bildung von

+ MMA-SchweiBen (mit basischen oder Zellulose bedeckten Elektrode)

+ Ingeschlossenen Raumen,
« Bei Uberkopf -SchweiBen / Schneiden
oderin vergleichlichen

Positionen in Zwangslage

+ Selbst geschi Li
+ Plasmaschneiden

« Ausfugen

+ Sauerstoffschneiden

« Thermisches Spritzen

WICHTIGE HINWEISE
U Kledungssticke an- und auszuz\ehen fosen sie bitte immer die
fest geschlossen

listandig. .
getragen werden.

Tragen sie nur Kleidung mit einer fiir sie geeigneten GroBe.
Produkte, die entweder zu locker odev u fest sitzen, werden die

Ausrangierte Kleidungsstiicke sollten unter Beriicksichtigung der drtlichen
Entsorgungsvorschriften entsorgt werden.
Um das Risiko einer Kontamination zu reduzieren sollte das.
muumdemaushmenwa« [
und deres

werden.
die optimale Passform
der Bekle\dung w besnmmen, nth!en Sie sich bitte nach GraBentabelle.

Schutz nicht bieten
konnen . Die GroRe dieser Pmdukle sind in dem Produkt markiert (immer
das Etikett lesen).

Sollte an der Bekleidung eine Miitze befestigt sein ist diese wahrend
der Arbeit zu tragen
Bundhosen oder Latzhosen milssen in Kombination mit einem

g erfill ein hohes Ma an Komfortanspriichen und

Kann auch iber unbequemer Kleidung getragen werden. Um den
bestmaglichen Schutz des Tragers zu erreichen, sollten zusitzlich
Handschuhe (nach EN 407 oder EN12477) und Sicherheitsschuhe (nach EN
20345) getragen werden.

Lagerung: Lagern Sie die Bekleidung nicht an Orten, die direkter oder
starker Sonneneinstrahlung ausgesetzt sind. Lagern nur unter sauberen

passenden Oberteil getragen werden, gleichfalls missen Jacken oder
Hosen in einer jeweiligen Kombination mit einem passenden Geg
getragen werden. Der Trager muB sicherstellen, dass Jacke und Hose sich
adaquat iiberlappen und das die Armel den Arm auch bei Arme iber den
Kopf halten voll verdeckt sind.
Wenn die Kleidung Knietaschen hat miissen diese mit Knieprotektoren
versehen sein um die EN14404:2004 zu erfiillen um medizinischen
Komplikationen zu verhinden. Die Abmessung der Knieprotektoren
muss 195 x 145 x 15 mm (Lange x Breite x Dicke) sein. Alerdings liefert
Knieschut; bsoluten Schutz. An Kleid Knieschut.
dient als Verstarkung (der Kleidung) und um den Komfort zu verbessern.
Sie bieten dem Trager keinen Schutz vor eventuell sich entwickelnden
medizinischen Komplikationen.
Der Hersteller haftet nicht fir falsche-und oder unsachgemaBe Nutzung.
Derisolierende Effekt der Schutzkleidung wird durch Nasse,
Feu(hugken oder SchweiB verringert.
h Kleidung kann zu einer

d

und trockenen

Nachbehandlung: Der Hersteller ibernimmt keine Haftung fiir die

Kleidung, bei der die Anweisungen auf dem Pflegeetikette ignoriert,

unkenntlich gemacht oder entfernt wurden.

Inhalt des Textil Labels: Siehe Kleidungsetikett.

Achtung: Durch das Tragen der Kapuze, kann das Sehen und Horen

beeintrachtigt werden.

Reflektierendes Tape und Labels Reflektierendes Tape und Label

sollten nicht gebiigelt werden.Die Artikelnummer und den Waschzyklus

entehmen sie dem Produktlabel Die angegebene maximale Anzahl von

Waschen ist nicht der einzige Faktor fiir die Dauer der Verwendbarkeit

des Kleidungsstiickes. Diese ist auch abhangig von der Art des Gebrauchs,

Pﬂeqe Lagerung, usw. Keidungsticeslften entsorgtwerden wenn
nicht mehr den Vorgabe 1.

maxlmale Anzahl der Waschen des Kleidungstiicks ist enen(hi 2.Das

Ma(enal beschadigt, geschrumpft oder zerissen ist. 3. Die reflektierenden

Sollte di einmal verschmutzt oder
kontaminiert sein , ist dieses durch ein neues Kleidungsstiick zu ersetzen.
Beschdigte Kleidungsstiicke sollten nicht repariert werden -

sondern sind mit einem neuen Kleidungsstiick zu ersetzen.

des Tapes verblasst sind. 4.Das Kleidungsstiick nicht mehr
2ureinigen, rissig, verbrannt oder verschlissen ist.

iehe dazu das in der
Max. Temperatur 30°C [ zumTrockaen aufhingen
Max. Temperatur 40°C [0 wascheleine trocknen
Max. Temperatur 40°C 22 nicht heiB biigeln Fiir industriel waschbare
Max. Temperatur 60°C & biigeln max 110°C Kleidung muss die
’ . ) Tauglichkeit fiir
nicht bleichen °
X g bf'gd" max 150 C . flammhemmende Eigen-
= Nichtim Trockner trocknen Nicht chemisch reinigen. schaften fir industrielle
Trocknen bei niedriger Temperatur ® professionelle Reinigung, Pflege Wasche nach ENISO
3 ) 15797 bestitigt sein.
Geeignet fiir Trockner Tunneltrockner
MAX  Max. 50 MAX  Max. 25 MAX  Max.12 MAX  Max.5 .
50x Waschen 25y Waschen 12 Waschen 5x  Waschen IIl




INFORMATIONS DE L'UTILISATEUR 13950

Sl vous plait lire attentivement ces instructions avant d'utiliser ce vétement de sécurité. Vous devez également consulter votre
agent de sécurité ou supérieur immédiat en ce qui concerne les vétements adaptés a votre situation de travail spécifique. Conservez
soigneusement ces instructions afin que vous puissiez les consulter a tout moment.

sur les normes correspondantes. o
Seules les normes et les icones qui
appanaissent sur le produit et les
informations utilisateurs ~ci-dessous
sont applicables. Tous ces produits
sont conformes aux_exigences du
reglement (UE 2016/425).

Reportez-vous a létiquette du produit | ~ ()
pour des informations détaillées
)\

o)

ISO 13688: 2013 Vétements de protection (voir I ethuene)
igences général '=pvesen(e N P pécifie les
gences générales en matie Je vieili e

dimensionnement, le marquage des vétements de protection et

dinformation fourni par e fabricant.

tature recommandée du porteur
=Tour de poitrine recommandée du porteur
Tour de taille recommandée du porteur
= Entrejambe Recommandée du porteur

EN S0 11612: 2015 Véte

EN1149-5

-Vétements de protection contre la chaleur
etles flammes. (Voir Iétiquette)

Cette norme spécifi les exigences de performance pour les
vétements fabriqués a partir de matériaux souples qui sont congus
pour protéger le corps de I'utilisateur, a I'exception des mains, de la
cha\eurel Joud une flamme.

danslap
memauonale sumapphcab\es aux vétements qm pourraient
et portés pour ne large amme dutisations fals ol a
unb avecdesp propagation de
i [ ol I'uﬂhsateurpeut' (posé a des radiant ou
convective ou contacter chaleur ou de métal fondu é

Lap i porte le vétement de protection dissipative

elmmstanque doit étre correctement mis a la terre. La résistance

entre la personne et |a terre doit étre inférieure a 1080, par exemple

en portant des chaussures adéquates

Des vétements de protection électrostatique dissipatif ne doit pas

&tre ouvert ou retiré tout en présence d'atmospheres explosives ou
Tors de la ion de sub. i

ou explsives

£

dissipant ne doit pas étre
utilisé dans des atmospheres eml(hles en oxygene sans |'approbation

préalable de lingénieur de sécurité responsable.
La perf di i i 8 d

3 P
protection dissipative électrostatique peut étre affectée par l'usure, le

hlan(hlmemel Ia contamination possble.
det

Code A: propagation de flamme limitée (A1 allumage de surface,
A2 Bord iginition)

Code B: Protection contre la chaleur convective

-3 niveaux (ot le niveau 3 est a plus haute performance)
CCode: Protection contre la chaleur radiante

- 4niveaux (ot le niveau 4 est a plus haute performance)

Code de D: Protection contre les projection d'aluminium fondu
-3 niveaux (oit e niveau 3 est la plus h

permaneme tous les matériaux (an'ormes non Iors del'utilisation

normale (y compris a flexion et mouvements)

Les vétements ne doit pas étre modifié ou équipé d'étiquettes ou

Togos supplémentaires.

EN1149-5 - Aucun objet métallique et fixé a l'extérieur du vétement

lorsque I'on travaille dans un environnement explosif

EN1149-5 - Le vétement ne doit pas étre utilisé en combinaison avec

dautres vétements offrant un niveau de sécurité inférieur.
ey . YN

Code de E: Protection contre les projection d'acier fondu
-3 niveaux (ot le niveau 3 est a plus haute performance)
Code de F: Protection contre la chaleur de contact

-3 niveaux (ot le niveau 3 est a plus haute performance)

EN1S0 11612

Dans le cas d'une chute accidentelle de liquides chimiques
ouinflammables sur les vétements couverts par cette norme
interationale tout en étant portés, le porteur doit se retirer
immédiatement (de I'environnement dangereux) et retirez
soigneusement le vétement (s) en veillant a ce que les produits.
chimiques ou liquides ne rentrent pas en contact avec une partie
quelconque de la peau. Les vétements doivent ensuite étre nettoyés
ou retirés du service.

Plus le nombre est élevé, plus le niveau de sécurité est haut,

Les vétements revendiquant la norme EN IS0 11612 D ou E de
protection de métal en fusion: Dans le cas d'une projection de métal
enfusion, le porteur doit quitter e lieu de travail immédiatement et
retirer le vétement. Dans le cas d‘une projection de métal en fusion,
le vétement porté a méme la peau ne peut ne pas éliminer tous
lesrisques de brilure

EN 1149 Vétements.

de protection

avec propriétés

électrostatiques
Cette pécifie les

*Les vét
portés dans les zones 1,2, 20, 21 et 22 (voir EN 60079-10-1 [7] et EN
60079-10-2 [8]) dans lesquelles [énergie minimale dallumage de
tout atmosphére explosif nest pas moins de 0.016mJ

EN1S011611:2015

Vétements de protection utilisés pendant
le soudage et les techniques connexes (Voir
Etiquette)

Cetype de vétements de protection est destiné a protéger e porteur
contre les petites projections de métal en fusion, a court temps de
contact avec la flamme, la chaleur rayonnante et 'arc, et minimise

le risque de choc électrigue en court terme, tout contact accidentel
avec des conducteurs électriques sous tension a des tensions jusqu’a
environ 100V en courant continu dans des conditions normales de
soudage. Sweat, salissures ou dautres contaminants peuvent affecter
e niveau de protection contre les contacts accidentels a court terme
avec des conducteurs électriques sous tension a ces tensions.

Cette il écifie d
exigences de performance spe(nﬁques
(voir Iannexe A Grille de la norme EN 150 11611).

Classe 1 est une protection contre les moins techniques des
situations de soudage dangereux, provoguant des niveaux inférieurs

vétements de pm\emun disspative lectostatque pour
. (g

protection contre Ies tensions secteur.

Les vétements doivent étre entierement fixés lorsquil est porté
EN 1149-1: 2006 - Méthode dessai pour les tissus de surface
conductrice.

EN1149-3: 2004 - Charge

delé la chaleur rayonnante.

Classe 2 est une protection contre les plus techniques des situations
de soudage dangereux, provoguant des niveaux plus élevés
déclaboussures et de la chaleur rayonnante

Essai des matériaux et coutures a la fois avant et aprés le

de dé p
touses tissus.

EN 1149-5: 2018 - Exigences de performance des tisus et des
vétements.

5]

Code A: propagation de flamme limitée (A1 allumage de surface,
A2bord dallumage)



ENIS0 11611

Suivez la grille de 'annexe A pour le choix approprié de la classe des
soudeurs de vétements de protection.

Pour des asons opéationnelles pes tousa tension de soudage pnvlam
parties d dage a larc peut étre

tension a des tensions allant jusqu‘a environ 100V en courant continu
Une augmentation de la teneur en oxygene de I'air permettra de réduire
la protection des vétements de protection des soudeurs contre les
ﬂammes Des précautions doivent étr priseslrs e la soudure dans

contacts dlle((s

il st possible que [atmosphére peut étre enrchi

du corps peut étre né P
exemple ponvlesuudage au-dessus.
Le vétement est uniquement destiné a protéger contre un bref contact
accdentelavec de parties sous tension d'un arc de soudage irut, et que
des couches supplémentaires d'isolation électrique seront ol

ave( de onygene
Le pas de protection
contre les chocs ele(mques Lors du soudage, des (uuthes isolantes.
appropriées doivent étre mises pour empécher le soudeur détre en
contact avec des parties conductrices électriques de son équipement,

Les risque lesquels e vétement est destiné a protéger comprend

yaun risque accru de choc électrique; vétements répondant aux exigences
de la norme EN 150 11611 sont concus pour fournir une protection contre
court terme, tout contact accidentel avec des conducteurs électriques sous

les Flammes, les éclaboussures de métal en fusion, la chaleur radiante, le
contact électrique accidentel 2 court terme.

etles gouttes, ex:

« MAG (avec C02 ou gaz mixtes)

+ Soudage MIG (avec un courant élevé)
« Auto-Blindé fourré soudage a l'arc

« découpage plasma

- gougeage

« Oxygen Cutting

- Projection thermigue

vm{":::t“;m Les critéres de sélection relatifs au processus: L::I;:'.gﬁx";;'d'“"":s"
soudeurs environnementales
CLASSE1 techniques de soudage manuel avec formation | desé t Opération d hines, ex. de:

les gouttes, par exemple
. « Machines Oxygen Cutting
. Egl‘:g:g: Tal‘é 93z « Machines de découpe plasma
: mdage We « Machines a souder Résistance
+ Soudage Micro Plasma m":’“’;m'\‘s pourla projection
« brasage
« soudage par points + Bancdesoudage
« MMA (avec électrode de rutile couverte)
CLASSE2 Opération de machines, ex. de:

techniques de soudage manuel avec la formation lourde des éclaboussures

« MMA (avec électrode de base ou de la cellulose recouverte)

- Dans les espaces clos,

+ Au Soudage aérien / coupe ou
dans des positions comparables avec
contraintes

RECOMMANDATIONS IMPORTANTES
Pour mettre et a enlever les vétements, toujours annuler
e systémes de fixation. Le: doivent étre
portés fermement fermés
Ne portez que des véf d roduits qui sont

&tements abimés d

Les étred
délimination des déchets.
Pour réduire e isque de contamination ne pas laver dans un

environnement domestique.

aux régles

la concordance avec votre

Il
P

soit trop léche ou trop serré va res(remdre e mouvementetne founira

pas le niveau de protection optimal. La taille de ces produits sont

marqués sur eux (toujours ire [étiquette)

Sile vétement a une capuche cela doit étre porté pendant que le

porteur travaille

Pantalon ou Salopettes doivent étre portées en combinaison

un haut convenable, méme des vestes ou des pantalons doivent étre

portées en combinaison avec un fond approprié. Le porteur doit assurer

quilya un chevauchement suffisant entre la veste et le pantalon

lorsque les bras sont entiérement étendus au-dessus et quand

porteur est penché.

le tour de poitrine et tour de taille, voir le tableau des tailles. Ces
vétements ont été fabriqués pour le confort et pour permettre au
vétement détre porté sur des vétements moyennement encombrants.
Pour obtenir une protection globale, 'utilsateur peut avoir besoin
de porter des gants (selon EN 407 ou EN 12477), des brodequins (a la
norme EN 20345) et ou un casque de sécurité (EN 397).
Stockage: NE PAS entreposer dans des endmms soumis a fort
Stocker dans d tseches.
Entretien: Le fabricant décline toute respnnsamme pourles
vétements ol les étiquettes dentretien ont été ignorées, déduites
nu enleve‘es.

Sile vétement a des poch ille he celles-c d
fournies avec des genaul\leres mnhrmes EN14404: 2004, pour prévenir
les complications médicales. La dimension de protection des genoux
doit étre de 195 x 145 x 15mm (longueur x largeur x épaisseur).
Cependant, la protection du genou ne fournit pas une protection
absolue. Les plaques ajoutées aux vétements du genou servent a
améliorer le confort et agir en tant que renfort (des vétements). lls ne
protégent pas le porteur contre le développement de complications
médicales possibles.
Le fabricant ne peut étre tenu responsable en cas d'utilisation
inapproprie ou incorrecte.
Leffet isolant des vétements de protection sera réduite par I'humidité,
lamoiteur ou la sueur.
Des Vétements souillés peuvent conduire a une réduction de la
protection, on doit & tout moment remplacer ‘article par un nouveau si
[ velemenl est devenu memedlablemem suml\e ou contaminé, .

ne doivent pas étre réparés - remplacer

tétre

par unneuf.

Se référer a Iétiquette du vétement pour
plus de détails de contenu correspondant.

Attention: La ol il y a une capuche, la vision périphérique et de
Touie peut étre altérée.
Bande rétroréfléchissante et étiquettes: es bandes
u les étiquettes ne doivent pas é
Sil vous plait se référer a Iétiquette du vétement pour le nombre et Ies
cycles de lavage revendiqués. Le nombre maximal indiqué de cycles de
nettoyage nest pas le seul facteur lié a la durée de vie du vétement. La
durée de vie dépendra aussi de I'utilisation, du stockage ,de lentretien,
etc. Les vétements doivent étre jetés lorsque les qualités de protection
nessont plus valables, par exemple, 1. Le nombre maximum de lavages
estatteint. 2. Le matériel a été endommagé, soit par la décoloration
ou a été déchiré. 3. Les qualités réfléchissantes de la bande se sont
estompées. 4. vétement est sale en permanence, fissuré, brilé ou
fortement abrasé.

Eti del.

>

iq ge: Se référer a l'éti pour

Température maxi 30°C, processus doux
Température maxi 40 ° C, processus doux
Température maxi 40 ° C, processus normal
Température maxi 60 ° , processus normal
X Ne pas javelliser

Bone pas sécher en machine

Sécher a basse température

@RUNNED

Sechage en ligne

Sechage en goutte a goutte
Ne pas repasser

Fer au maximum 110°C
Fer au maximum 150 °C
Ne pas nettoyer a sec

Lesvétements
industriels Lavered ont
évalué la compatibiité
duFRavecle lavage
industriel onformé-

Nettoyage a sec professionnel ment a la norme EN

Séchage en machine normale 15015797~

Sechage par tunnel
MAX Maximum50 | mMAX  Maximum25 | MAX Maximum12 | MAX  Maximum5 Procédure de
50x Lavages 25x  Lavages 12x Lavages 5x  Lavages

lavage 1-8 El
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PL

Przed uzyciem lego produktu na\ezy zawsze dok?adme zapozna( sle z i) \nslmqu
lul
Nalezy zachowa¢ tq Instrukce,tak aby zawsze mozna bylo 2 nief skorzystat.

nadto nalezy zawsze skonsultowac sie z 0sobg
jego uzycia w konkretnych warunkach pracy.

Wszywka  produktowa  zawiera
szczegotowe informaje  dotyczace
norm, ktorych wymagania ten
produkt spefnia. Jedynie normy i
ikony, ktore wystepuja rownoczesnie
na wszywkach oraz w Instrukgi
Uzytkowania maja zastosowanie do
konkretnego produktu. Wszystkie te
produkty s3 zgodne z wymaganiami

150 13688:2013 Odziez ochronna (szczegéty na wszywce)
0gdlne wymagania. Ta Norma okresla ogélne wymagania odnosnie
‘ergonomii, starzenia sig, rozmiarow i oznakowania odziezy ochronnej,
jak réwniez informacji, jaka powinien dostarczy¢ producent.

A= Zalecany przedziat wzrostu uzytkownika

= Zalecany obwdd klatki piersiowej uzytkownika
alecany obwsd pasa uzytkownika

D= Zalecana wewnetrzna dugos¢ nogawki uzytkownika

ia UE 2016/425.
EN IS0 11612: 2015 Odziez ochi Odziez d Y i ynnikami goracymi i plomieniem
(szczegéty na wszywce)
Ta Norma okresla gani $nie wykonania odziezy, ktorej jest ochrona uzytkownika przed goracem i ptomieniem
(zawyjatkiem dioni).
Te wymagania ia maja do odziezy stosowanej przez uz 6w z réznych branz, w ktorych wystepuje

koniecznos¢ uzywania odziezy z ograniczonym rozprzestrzenianiem ptomienia oraz wtedy, gdy uzytkownik jest narazony na ciepto
promieniujace lub kontaktowe, a takze na odpryski stopionego metalu.

Kod A: Ograniczone rozprzestrzenianie plomienia (A1 - zapton na powierzchni, A2 — zaplon na brzegach)

Kod B: Ochrona przed cieptem konwekcyjnym — 3 poziomy, z ktdrych poziom 3 jest najwyzszy

Kod C: Ochrona przed cieptem promieniujacym — 4 poziomy, z ktérych poziom 4 jest najwyzszy

Kod D: Ochrona przed odpryskami stopionego aluminium — 3 poziomy, z ktdrych poziom 3 jest najwyzszy

Kod E: Ochrona przed odpryskami stopionego zelaza — 3 poziomy, z ktérych poziom 3 jest najwyzszy

Kod F: Ochrona przed ciepfem kontaktowym — 3 poziomy, z ktdrych poziom 3 jest najwyzszy

EN1S0 11612
Wrazie przypadkowego odprysku pynow chemicznych ub latwopalnych na udzlez 290dng 2t Normg w(edy adyjest noszona, nalezy
natychmiast wycofac uzytkownika ze strefy zagrozenia, a P odzie: b, aby $rodek

chemiczny lub trudnopalny nie miat kontaktu ze skora. Nastepnie nalezy dokhdnle oczyscic taka odziez Iub wy(ofa(]q zuzytkowania.
Wyiszy numer oznacza wyzszy poziom ochrony.

Odziez zgodna 2 EN S0 11612 D lub E chroni przed odpryskami stopionego metalu. W wypadku wystapienia odprysku uzytkownik
powinien natychmiast opuscié miejsce pracy oraz zdja ta odziez. Jezelita odzie jest noszona bezpostednio na skorze, stnieje zagrozene,
Ze nie ochroni uzytkownika przed oparzeniem w czasie wystapienia odprysku czastek stopionego metalu.

EN 1149 Odziez och

Ta Norma okresla wymagania dia odziezy ochronnej fadunkifadunki elektryczne
przypadkowego roztadowania. Ta odziez nie chroni przed porazeniem pradem elektrycznym.

W czasie noszenia odziez musi by¢ w pelni zapieta.
06 — Metoda badania rezystywnosci powierzchniowej
04 — Metoda badan do pomiaru zaniku tadunku

18 - Wymagania materiatowe i konstrukcyjne odziezy.

EN1149-5
0soba noszaca odziez ochronng fadunki elek hy( nalezyty sposéb uziemiona. Opor elektryczny
pomigdzy t osoba i ziemia powinien by¢ mniejszy iz 108y. Mozna 1o 0siagnac na przykltad poprzez zastosowanieodpowiedniego
obuwia.

Outiz ozpraszacaednki elekny(zne e moze by€ rozpinana lub dejmowana w czase praebywania w atmsferze zagrozenia

lub substangji lub takich

0dziez rozpraszajca fadunki elektryczne nie moze by¢ uzywana w atmosferze ze wzbogaconym tlenem bez uprzedniej aprobaty osoby
odpuwwedz\alne 2a bezpieczeristwo pracy.

odziezy ki elektryczne moga zosta¢ znaczaco zmniejszone poprzez fozerwanie, zuzycie,
pranie lub roine zanieczyszczenia.
Odziezachronnarozpraszzca vammku elektrycane powinna przez aly za zaktywac odzie nie posiadajac takich parametrév w
sie i wszelkich ruch6w.
Tej odziezy nie wolno zmieniac \uh oznakowywac dodatkowymi wszywkami, etykietami lub logiem.
EN1149-5 — Do tej odziezy nie wolno przyczepiac zadnych elementow metalowych w trakcie jej noszenia w warunkach zagrozenia
wybuchem
EN 1149 —Tej odziedy nie nalezy nosic w potaczeniu z inng odziez3 oferujaca nizszy poziom ochrony.
wStrefach 1, 2, 20, 21& 22 (zgodnie z EN 60079-10-1(7] oraz
EN60079-10-2[8), w ki j y iejest migjsza niz 0.016m).

EN1S011611:2015
0dziez ochronna d ia pod iai w procesach

g6ty na wszywce)

Zadaniem tego rodzaju odziezy ochmnne] jest o(mona uytkownika przed ma&yml odpryskami stopionego metalu, krtkim
kenlak!em z plomlemem, ieplnym oraz fukiem w celu ryzyka porazenia ycznego w czasie
ktu z przewodami y i pod napieciem do poziomu napicial00V pradu statego w
normalnych wamnka(h spawania. Pot, zabrudzenia  inne skazenia moga znaczaco wplynaé na zmiejszenie poziomu ochrony przed
laétkotrwatymi przypadkowym kontaktem z przewodami elektrycznymi przy tym poziomie napiecia

TaNorma mi wymienia 2 klasy ochrony i szczegélowe parametry ia dla kazdej z nich (Patrz
Aneks Az siatkaz EN 150 11611).
Klasa1 chroni przed ryzykiem w a ja mriej i technik jczychiw sytuacjach

mniejzy poziom odpryskow i promieniowania ceplnego.
Klasa2 chroni przed ryzykiem i
‘wigkszy poziom odpryskow i promieniowania cieplnego.

Badanie materiatow i szwow przed i po uprzedniej obrobce

Kod A: Ograniczone rozprzestrzenianie plomienia (A1 - zapton na powierzchni, A2 — zapton na brzegach)

hnik iw sytuagjach




ENISO 11611
W Aneksie A informacje

hrony w czasie

or klasy S

Zprayayn operacyych e zavsze st motliwoscod
W

moze byc korieczne
Ta odziez chroni jedynie przed krotkim i kontaktem z

sodkaochony dl e co.

d napieciem. W przypadku zaistnienia podwyzszonego

ryzyka porazenia pquem nalezy zastosowac dodatkowe warstwy |ze\aty]ne 0Odziez zgodna z EN 15O 11611 zosla?a zaprojektowana wylacznie do
aktem ieciu d

o(hmny przed y

i pradu st

tatego 0

j Zawartosc tlenu p

ulega i Nalezy zachowa( $w czasie

spawanla W pomieszczeniu o ograniczonej przestrzeni 2 uwagi na mozliwosc wystapienia wieksze; zawartosc tenu.
Ta odziez nie oferuje ochrony przed porazeniem elekirycznym. W trakcie spawania nalezy zastosowad dodatkowe arstwy izolacyjne chroniace

pracownika przed porazeniem.

Ta odziez chroni przed ptomieniem, odpryskami stopionego metalu,
przewodami elektrycznymi pod napieciem..

eplnymi ke6tkotrwalym ora Kontaktem 2

Typ odziezy

Kryteria wyboru odnoszace sie do procesu:

Kryteria doboru odnoszace sie do

« Spawanie mikroplazmowe
+ Lutowanie twarde
+ Spawanie punktowe

spawalniczej warunkéw pracy
KLASA1 hniki ia recznego p I tych rozpryskow Praca przy obstud; yn, na
ikropliitp. przyktad:
- pvare guove « Moyt oy it
 Spavanie M6 « Maszyny tnace przy uzyciu plazmy

- Spawanie MMA (2 elekirodami pokrytymi rutylem)

« Spawarki oporowe
- Maszyny do natryskiwania cieplnego
« Spawarki warsztatowe

KLASA2 | qocppiki spavania e powodujace formowane se duzych rozpryskow | Praca przy obstudze maszyn, na

ikropliit
. Spawame MMA (elektrodq w otulinie zwyklej lub celul W i
« Spawanie MAG (w ostonie CO2 lub mieszanin gazowych)  Pray spawaniu/cieciu ponad
« Spawanie MIG (z wysokim natezeniem pradu) gtow lub w podobnych pozydjach
« Spawanie samoostonowymi drutami rdzeniowymi wymuszonych
- Ciecie plazmg
« Hobienie
« Ciecie tienem
. wanie cieplne

WAZNE ZALECENIA W celu zmnigjszenia ryzyka skazenia, tej odziezy nie nalezy prac w

W trakcie zakfadanie i zdejmowania tej odziezy nalezy ja zawsze w
pefni rozpiac i zapiac.

warunkach domowych.
Rozmlaryl anasowanle.Dapasowama whasciwego rozmiaru

Nalezy nosic Produkty zbyt
luzne lub zbyt ciasne ugramcza]q swobode ruchu uzytkownika i nie
dostarczaja odpowiedniego poziomu ochrony. Rozmiar produktu jest na
nim oznakowany (nalezy zawsze zapoznac sig z wszywkami).

Jezeli odziez posiada kaptur, nalezy go zawsze nosic w czasie pracy.
Spodnie lub ogrodniczki powinny by¢ zawsze noszone w pofaczeniu

2 odpowiednia odziez g6rma. Bluzy winny by¢ zawsze noszone ze
spodniami lub inng odpowiednia odzieza dolna. Uzytkownik musi zawsze
upewnic ie, 7e odziez gérma zachodzi na odzie dolng oraz, ze komplet
odziezy pokrywa cafe ciato uzytkownika wtedy, gdy jest schylony lub gdy
ma podniesione do gory rece.

Jezli odziez posiada kieszenie na nakolanniki, musza one by¢ zgodne z
EN14404:2004, aby nie spowodowat komplikadji zdrowotnych. Wymiar
tych nakolannikow powinien wynos¢ 195145 x 15mm (dugosc

Katki piersiowej /lub pasa
uiythownika. Ta udzlez zostata tak skonstruowana, aby zapewni¢
swobode ruchu, gdy jest noszona na innej odziezy o Sredniej grubosci, W
celu zapewnienia kompletnej ochrony uzytkownik moze / powinien ubrac
rownoczesnie rekawice zgodne z EN 407 or EN 12477, obuwie zgodne z
EN 20345/ lub przemystowy hetm ochronny zgodny z EN 397.
Sktadowanie: NIE WOLNO skladowac w miejscach narazonych na
bezposrednie oddzialywanie Swiata stonecznego. Skiadowat w miejscu
suchym i czystym.

0dpowiedzialnoé¢ producenta:Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci za produkt w przypadku, gdy jego wszywki zostang
uszkodzone lub usuniete, a takze gdy nie beda przestrzegane zawarte

w nich zalecenia.

Skiad materiau:Wzywki materiaowe zawierafy dokadne nformage

xszerokos¢ x grubosc). Nakolanniki nie of¢
Kieszenie na nakolanniki podwyzszaja komfort uzytkowania odzlezy oraz
wzmacniaj jej konstrukcje. Same kieszenie nie oferuja ochrony przed
komplikacjami dewo!nyml

7 posiada kaptur, to istnieje ryzyko, ze moze
on ogvamtzac pole mdzema oraz pogmszy( siysza\nos( dzwwgkow

Producent nie ponosi
uzyca tejodziery.
Efektizola
zamoczenie, wilgoc lub pot.

0dziez zabrudzona moze posiadac mniejsze whasciwosci ochronne.
Jezeli odziez jest nieodwracalnie zabrudzona lub skazona, nalezy ja
natychmiast wymienic na now.

Odziez uszkodzong nalezy natychmiast naprawic lub wymienic na
odziez nowa.

Utylizacja odziezy powinna nastapic w sposob zgodny z odpowiednimi
przepisami lokalnymi.

$ciw przypadku

popr

j i wszywekl lloéc prari spnsnh konserwaq\ msmy
przedstawione na wszywkach. Dopuszczalnailos¢ prai nie jest jedynym
ynnikiem wplywajacym na okres uzytkowania odziezy. Zalezy

on rowniez od sposobu uzytkowania, skladowania oraz od innych
czynnikéw. Odziez nalezy bezpiecznie zutylizowac gdy zaprzestanie
spefniac swoja funkcje ochronng. Przyktadowo gdy wystapia nastepujace
okoliznosci. 1. Zostanie osiagnista maksymalna loéc prar. 2. Materiat
zostanie uszkodzony poprzez wyblakniecie lub rozerwanie. 3. Tasma
ostrzegawcza wyblaknie. 4. Odziet jest stale zabrudzona, peknieta,
przypalona, powatnie wytarta tp.

Drari G
p :

OwUNKED §

Max temp 30°C, pranie delikatne
Max temp 40°C, pranie delikatne
Max temp 40°C, pranie normalne
Max temp 60°C, pranie normalne
X Nie wybielac

B Niewirowac

Wirowac na wolnych obrotach
Wirowanie normalne

posobu prania.

Suszenie w rozwieszeniu

Suszenie w rozwieszeniu bez wyzymania

Nie prasowa Odziez prana przemys-
Prasowanie max 110°C fowo zostafa zbadana
Prasowanie max 150°C odnoénie mozliwosci
Nie czyscic chemicznie prania przemystowego
’ ' 2godniez
Profesjonalne czyszczenie chemiczne ENISO 15797
Suszenie tunelowe

MAX Maksimum
50x 50prait

MAX  Maksimum

25x 25pi 12

MAX  Maksimum
12 prai

Procedura prania 1-8
MAX " Maksimum
5x  Spran




la informacion detallada sobre las
normas correspondientes. Solo son
aplicables las normas e iconos que

INFORMACION AL USUARIO 19-UsP

Por favor, lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar esta ropa de proteccion. Ademas Usted debera consultar con su técnico
de segurldad 0 con su superior inmediato sobre las prendas mis apmpladas para sus condiciones de trabajo concretas. Guarde estas
para que pueda quier momento.

Consulte en la etiqueta del producto 150 13688:2013 Ropa de Proteccion (Ver etiqueta)
Requisitos generales Esta norma Europea especific los requisitos
nerales d jecimie !al\a]ey delaropa
6n  proporciona a informacién que d i
el fabricante.

aparecen tanto en el producto como
en la informacién para el usuario. A =Rango de altura del usuario recomendado

Todos estos productos  cumplen B = Contorno de pecho del usuario recomendado

los requisitos del Reglamento (UE) (= Contorno de cintura del usuario recomendado

2016/425. D = Medida del interior de la pierna del usuario recomendada

EN IS0 11612: 2015 Ropa de proteccion. Ropa de proteccion contra el calor y la llama. (Ver etiqueta)

Esta norma especifica las prestaciones de las prendas hechas d i ibles, qt an disefadas para proteger el cuerpo del
ustaro, ex(ep!o las manos, del (alor y/u la llama.

P ta norma licables a la prendas que pueden ser utilizadas en una
amplia gama d do exista la necesidad d de propagacién limitada de la lamay donde el usuario

pudiera estar expuesm al calor radiante, convectivo o de mmacm 0a salplcaduras de metal fundido.

Cédigo A: Propagacion limitada de la llama (A1 Ignicion en la superficie, A2 Ignicion en el borde)

6digo B: Proteccion contra el calor convectivo - 3 Niveles (donde el nivel 3 es el de mayores prestaciones)
C:Proteccion contra calor radiante - 4 Niveles (donde el nivel 4 es el de mayores prestaciones)
D: protecci6n contra salpicaduras de aluminio fundido - 3 Niveles (donde el nivel 3 es el de mayores prestaciones)
E: Proteccion contra salpicaduras de hierro fundido - 3 Niveles (donde el nivel 3 es el de mayores prestaciones)
Codigo F: Proteccion contra el calor por contacto - 3 Niveles (donde el nivel 3 es el de mayores prestaciones)

EN1S0 11612
de salpicadura accidental d quimica o liquid Ia prenda cubierta por esta norma internaciona,

it é utilizando, el deberd retirarse I (de la zona con riesgo) y q la(s) prenda(s)
asequrandose de que la sustancia quimica o liquido inflamable no toque la piel en ninguna pane La ropa deberd ser limpiada o retirada
del servicio.
Cuanto mayor sea el niimero, mayor serd el nivel de seguridad
Prendas que indican cumplir con la proteccion contra metales fundidos, norma ENISO11612DoE: Er\ el as de \ma salpicadura de metal
fundido, el usuario abandonar el lugar de trabajo e quitard la ropa. En caso d fundido, sila
Topa estd en contacto conla piel, puede que no elimine el riesgo de quemaduras.

EN 1149 Ropas de Proteccién con Propiedades Electrostaticas

Esta norma especifica la disipaci6 itica, para evitar descargas incendiarias. Esta
norma o es aplicable para [a protecct contra a tension dered.

Las prendas debera abrochadas cuando se usen.

EN 1149-1: 2006 - Método d P \a iperficie conductora de

EN 1149-3: 2004 - Método d pi iinar la disipacion de la carga de todos

EN 1149-5: 2018 - Requisitos de comportamiento de materiales y prendas..

EN1149-5

La persona que vista la ropa de prot d gia electrostatica deber estar da a tierra. La

resistencia entre la persona y tierra serd mfenava 1030 por ejemplo, usando el calzado adecuado.

No deberd quitarse ni abrirse la ropa de proteccion disipadora de energia electrostatica en presencia de atmdsferas inflamables
explosivas i mientras se manipulan sustancias inflamables o explosis.
No debera 6n disipadora de energia i
previa del ingeniero responsable dela seg\mdad

Las prestaciones disipativas de la ropa de proteccion disipadora de energia electrostatica pueden verse afectadas por el uso y el
desgaste, el Iavadoy la posible contaminacion.

La rop ion disipadora de energia dtica cubrird durante su utilizacion, todo material que no sea
disipador (incluyendo durante el movimientoy al agacharse)

La ropa no serd modificada ni alterada con logos o etiquetas.

EN1149-5 - No se colocard ningiin objeto metalico en el exterior de la prenda cuando se trabaje en ambientes explosivos.

oxigeno,sinla aprobacién

EN1149-! S Nose usara la prend: q niveles inferiores de sequridad.

) ia el iti g d 1 il ada enzunaﬂ 2, 20 Z7y22 (consultar normas EN 60079-10-1

(7]y EN 60079-10-2 8]) en las que Ia energia minima de ignicic lqu inferior a0,016mJ

EN1S011611:2015 Ropa i il d Isoldeoy etiqueta)

E depr 6n estd pensada al i pequenias salpicaduras de metal fundido, contactos

de covla duraclon con llamas, calor radiante y contra el arco, yn mlmmllav la pOS\b\hddd de choque eléctrico breve por contacto
idental d jente eléctrica a tensi 100V (DC) en condiciones normales

de soldeo.

Esta define dos dl tos d Ver Anexo Adela

EN1S011611)

Ladase1 deala 6 écnicas de soldadura y situaci iveles de salpicaduras y

de calor radiante

Ladase2 de ala proteccio écnicas de soldadura y mayores niveles de salp y aalor

radiante.

Ensayos ture

(od\go A: Propagacion limitada de la \Iama (M Igm(\on en la superficie, A2 Ignicion en el borde)



EN1S0 11611

Siga el cuadro del Anexo A para la eleccion adecuada de la clase de ropa de proteccion para soldadores.

Por razones operativas, no todaslas partes en tension de las instalaciones de soldadura por arco, pueden ser protegidas contra el contacto directo.
Puede sernecesaria una adiconal proteccén parcaldelcuerpo, como para soldadura por encim dea cabeza.
La prenda estaba um(amente pensada contra by arco,
¥ seran necesarias cap: dicionales donde haya un mayor riesgo de descarga eléctrica. Las. mendas que cumplan los reqmslms

de soldad:

delanorma ENISO 1 161 1 estan disenadas para proporcionar proteccion contra contacto accidental breve con conductores eléctricos en tension en
DC).

voltajes de hasta apmx\madameme 100V (1
Unaumento en igenodelat redud a ap

on contra la llama de los soldadores. Se debera tener

6n dela ropa de p

cuidado cuando se suelde en esp; d bl

la atmésfera pudiera

oxigeno.

La ropa de proteccién en si misma no protege contra desmrgas eléctricas. Durante la soldadura, se deberan proporcionar las capas aislantes

part

léctri

apropiadas, que prevengan al o | contacto con |

ductoras del equipo.

Los riesgos contra los que esta vopa esta disefiada para proteger incluyen, llamas, salpicaduras de metal fundido, calor radiante, contacto accidental

eléctrico de corta duracion..

Criterio de seleccion segin
condiciones ambientales

« Soldadura por micro plasma

+ Soldadura con latén

« Soldadura por puntos

« Soldadura MMA (con electrodo cubierto con rutilo)

Tipo de ropa de e L - N
soldador Criterio de seleccion seguin el proceso:
CLASE1 Tecnicas de soldadura | con ligera f "
como:
+ Soldadura por gas
« SoldaduraTIG
« Soldadura MIG

Ipi y goteo, Trabajos de las maquinas, como:

« Maquinas de oxicorte

« Maquinas de corte por plasma

« Maquinas de soldadura por
resistencia

« Maquinas de proyeccion térmica
+ Bancadas de soldadura

CLASE2
goteo, como:

Técnicas de soldadura manual con elevada formacion de salpicaduras y

Trabajos de las maquinas, como:

« Enspacos confinados

« Soldadura MMA lectrodo basico o cubiert
« Soldadura MMA (con C02 o gases mezclados)

« Soldadura MIG (con corriente elevada)

« Soldadura por arco con flujo auto-protegido

« Corte con plasma

« Cincelado

« Oxicorte

« Proyeccion térmica

por encima del
mvel dela cabeza o en situaciones
similares de confinamiento

RECOMENDACIONES IMPORTANTES

Las pvendas desechadas deberan ser eliminadas de acuerdo con las

Para ponery quitarselas prenda
La ropa deberd ser utilizada completamente cerrada.
Use unl(amente,. das d l alla apvoplada L

locales sobre residuos.
Para reducir el riesgo de contaminacion no las limpie en ambientes
domésticos.

impediran el m y
no pmpomunaran el dptimo mvel de proteccion. La talla de los productos
esta marcada en los mismos (consulte siempre la etiqueta).

Sila prenda tiene incluida una capucha, ésta deberd ser utilizada mientras.
el usuario esté trabajando.
Los pantalones y petos deberan ser usados (emuntameme conuna

Tallas il gin la talla correcta de pecho
y intura, consulte la |ab|a de tallas. Estas prendas estan confeccionadas
para su comodidad y permitiendo que puedan ser usadas sobre ropas de
volumen medio. Para obtener una proteccién general, el usuario puede
necesitar usar guantes (segun las normas EN407 0 EN12477), botas
(segun la EN20345) y/o casco de sequridad (segin la EN397)

prenda superior apropiada, como por ejempl haq ylas DEJEL d lugares expuestos a la luz solar
chaquetas deberdn ser utilizadas conjunlameme conuna pvenda inferior  directa o demasiado intensa. Guardelas en lugar limpio y seco.
apopiaca. debera aseg q una Cuidados :  fabricante no aceptard responsabilidad alguna por

da entre la chaqueta y los pantal do los brazos estén prendas en las que se hayan ignorado, retirado o pintarrajeado las
totalmente levantados y cuando el usuario esté agachado. etiquetas de cuidados.
Sila ropa tiene bolsillos para rodilleras, éstas deberan ser Etiqueta di onsulte en la etiqueta de la prenda sus

on pro!e((lon que cumpla la norma EM14404 2004 para evitar
médicas. Las di rotectores de rodilla

deber ser de 195 X145 15mm (lavqn xanchox espesol) Sin embargo,

luta. Las rodilleras

afadidas a la premia sirven para incrementar el confort y actuar como un

refuerzo (de la ropa). Ellas no protegen al usuario contra el desarrollo de

posibles complicaciones médicas.

El fabricante no podré ser considerado responsable en caso de usos

incorrectos o impropios.

l efecto aislante de la ropa de proteccion serd reducido si estd mojada o

por la humedad o el sudor.

Laropa sucia puede conllevar una reduccion en la proteccion, si en algiin

momento esta prenda se contaminara o ensuciara de forma irreversible,

sustitdyala por una nueva.

Las ropas dafadas no deberdn ser reparadas, sustitiyalas por prendas

nuevas.

correspondientes detalles de composicior
Aviso:Cuando hay capucha, la vision periférica y el oido se pueden
ver afectados.

Cinta retro-reflectante y etiquetas:

No se deben planchar las cintas reflectantes ni las etiquetas!

Por favor, consulte en la etiqueta de la prenda el nimero de ciclos de
lavados declarado.

El ntimero de lavados no es el tinico factor a tener en cuenta para la vida
dela prenda. La vida de Ia prenda también depende del uso, almacenaje,
cuidados, etc.

L das deberdn ser desechadas cuando | lidades protectoras
yano sean vlidas, como, por ejemplo: 1. Cuando se alcanza el nimero
méximo de lavados. 2. Cuando el material haya sido dafiado por
decoloracion o se haya roto. 3. Cuando hayan desaparecido las cualidades
reflectantes de la cinta. 4. Cuando la prenda esté sucia de forma
permanente, rajada, quemada o severamente desgastada.

Etiquetas de lavado: Cc detalles de lavad

Méx. temperatura 30°C, proceso suave
Méx. temperatura 40°C, proceso suave
Max. temperatura 40°C, proceso normal
Max. temperatura 60°C, proceso normal

x
=it

No usar blanqueador
No usar secadora

Secadora a baja temperatura
Secadora a temperatura normal

@RUNNED

la etiq de la prenda.

Secar en colgador

Dejar escurrir en colgador
No planchar
Temperatura méxima de plancha 110°C
Temperatura méaxima de plancha 150°C
No limpiar en seco

Se ha evaluado, segin
la norma EN 10 15797,
Ia aptitud para el lavado
industrialde a esistencia
alallama, en fas prendas
que se pueden avar
industralmente.

Limpieza en seco profesional

Secado en tinel
MAX Mdximo 50 MAX  Maximo 25 MAX  Maximo 12 MAX  Maximo 5 Procedimiento de
50x lavados 25x  lavados 12x lavados 5x  lavados lavado 1-8




prodotto per informazioni dettagliate
sulle norme corrispondenti. Sono
applicabili solo le norme e le icone

Informazioni per I'utilizzatore 119-Usp
Siprega di I le istruzioni prima di utili q ds di sicurezza. Si dovrebbe anch Itare il
responsabile della si p gerarchico per qt iguarda i capi di I datti per la vostra I

specifica. Conservare con cura le istruzioni in modo da poterle consultare in qualsiasi momento.

Fare riferimento  alletichetta sul 150 13688:2013 Abbigliamento di Protezione (Vedi etichettal)
Requisiti generali. La norma specifica i requisiti generali per lergono-
mia, linvecchiamento, il dimensionamento, la marcatura di indumenti
protettivi e per e informazioni fornite dal fabbricante.

che appaiono sia sul prodotto sia
sul foglietto illustrativo di seguito.
Tutti questi prodotti sono conformi

A= Altezza consigliata di chi lo indossa
B = dirconferenza toracica consigliata di chilo indossa

ai  requisiti  del  Regolamento (= circonferenza vita consigliata di chi lo indossa

(UE2016/425). D= misurazione interna della gamba consigliata di chi lo indossa
EN1S0 11612: 2015 Abbigli i i igli dip ione da cal fii di etichetta)
Questa irequisiti i per capi realizzati li flessibili che sono progettati per proteggere il corpo di chi
liindossa, tranne le mani, da calore e / o fiamme.
Irequisii i prestazone di cialapresente nomai applicabilia apice indossati per una vasta
‘gamma di usi finali, in cui vi & la necessita di proprieta di dellafi d izi I

radiante o convettivo o contatto di calore o di metallo fuso e scmzzl

Codice A: propagazione limitata della fiamma (A1 accensione di superficie, A2 accensione del bordo)
Co rotezione da calore convettivo - 3 livelli (dove il livello 3 &l massimo delle prestazioni)
Codice C: Protezione da calore radiante - 4livelli (dove il livello 4 & il massimo delle prestazioni)

D: Protezione da schizzi di alluminio fuso - 3 livelli (dove il livello 3 & il massimo delle prestazioni)

Cot : Protezione da schizzi di ferro fuso - 3 livelli (dove il livello 3 & il massimo delle prestazioni)

Codice F di: Protezione da contatto di calore - 3 livelli (dove il livello 3 & il massimo delle prestazioni)

EN1S0 11612

In caso i schizzi accidentali diliquidi chimici o infiammabili sui perti dalla presente norma chiliindossa deve
Al . A R ehel nimicheo

liquide non entrino in contatto con qualsiasi parte della pelle. Labbigi deve quindi essere pulito o rimosso dal servizio.

Maggiore & il numero, maggiore & il livello di sicurezza.

Indumenti certificati EN 150 11612 D o E protezione da metallo fust i di metallo fuso, I'utiliz deve lasciare il posto

di lavoro immediatamente e rimuovere |indumento. In caso di schizzi di metallo fuso, Iindumento se indossato sulla pelle non pud
eliminare tutti i rischi di ustione.

EN 1149 Abbigli dip

La norma specifica i requisiti i perindumenti di p dissip ica per incendiarie. La
presente norma non ¢ applicabile per la protezione dai picchi di tensione.

Gliind d llacdiati quando ind:

q
EN 1149-1: 2006 - Metodo di prova per tessuti conduttivi di superficie.

EN 1149-3: 2004 - Metodo di prova di decadimento della carica per tutti i tessuti.
EN 1149-5: 2018 - Requisit prestazionali per tessuti e indumenti.

EN1149-5

La persona che indossa gli indumenti protettivi di dissip: ica de messa a terra. La resistenza
trala persona e la terra deve essere inferiore a 1080, per esempio indossando calzature adeguate

Indumenti dissipativi non d perti o rimossiin presenza di atmosfere esplosive infiammabili o
durante la manipolazione di sostanze infiammabili o esplosive

Indumenti protettivi elettrostatici dissipativi non d utilizzati in atmosf icchite da ossi la previa
appmvazlane del mspansab\le de\la slmrezza

Lepr gl ivi elettrostatici pe infl da usura, riciclaggio e possibilg
contaminazione.

Indumenti dissipativi d prire in modo p conformi durante I'uso normale

(compresi flessione e movimenti)

L'abbigliamento non deve essere modificato o dotato di etichette in i o loghi.

EN 1149-5 - nessun oggetto metallico deve essere fissato all'esterno del capo quando i lavora in un ambiente esplosivo
llndumen(a non deve essere usato in combinazione con alti mdumenll dilivello di sicurezza inferiore.

1,2,20,21 022 vedere EN 60079-10-1 (7] e N
60079-10-2[8]) q ),016mJ

EN1149-"

EN1S0 11611:2015

(vedi etichetta)

Questo tipo di ind i di protezione & destinato a proteggere chili ind tro i pic i di metallo fuso, contatto con
la fiamma, calore radiante ed arco, e riduce al mlmmola possibilita di | a breve termine, contatto accidentale i
conduttori elettrici in tensione a tensioni fino a circa 100V dc in normali condizioni di saldatura. Sudore, spor(u oaltri contaminanti
possono influenzare il livell da contatti accidentali a breve termine con condt 3
La presente norma internazionale definisce due classi con specifici requisiti di prestazioni (vedi allegato A griglia
daEN1S011611).

Classe 1 &la protezione contro tecniche e situazioni di saldatura meno pericolose, causando livelli pit bassi di schizzi e calore
radiante.

Classe2éla pvotezmne contro le piit te(m(he ele situazioni di saldatura pericolose, causando alti livelli di schizzi e calore radiante
Prove del lle cuciture sa p pop

Codice A: ione li della fiamma (A1 ione di superﬁ(\e, R ione del bordo)




EN I$011611

Ita iata di classe di

conduttori elettrici in tensione con tensioni fino a circa 100V dcin

g ia da allegato A per la
indumentip prmemvu persaldatori.
Per ragioni operative non tutte e tensione di saldatura che

Un aumento del contenuto di ossigeno delfaria ridurra la protezione
i indment potttida oo conto e famme.Sideve

trasportano le parti di impianti di saldatura ad arco p
protette da contatti diretti.

si salda in spazi limitati se & possibil
che latmosfera possa dwemave arrichita con usslgeno
di

Ulteriore protezioni parziali del ichieste ad
esempio per la saldatura in altezza.
Vind b d

allap dabreve
contatto accidentale con parti attive di un circuito di saldatura
ad arco, e sara ne(essanoun aumento del livelli di isolamento

ontro
Ie scosse eleﬂr’\(he Durante la saldatura, devol\o essere previsti
opportuni trati isolanti per evitareche il saldatore entrin contatto
conle parti conduttricieltriche del
I pericoli contro cui I'abbigliamento & destinato a proteggere

; Capi includono fiamme, spruzzi di metallo fuso, calore radiante, contatto
irequistdell norma EN 150 11611 sono progetat pe forire elettrico accidentale a breve termine..
una protezione contro l breve termine, il contatto accid
Tipo di i i criteri iviai i Selezione dei criteri relativi alle
abbigliamento da Selezione dei criteri relativi ai processi: condizioni ambientali
saldatura
CLASSE1 | Tecniche i saldatura manuali con leggere formazioni di schizzi e gocce, es. Macchine operative, es.
: Sadatue gas - Macchine peril tagiolfossgeno
.+ Saldature MIG « Macchine per il taglio al plasma
.+ Saldature Micro Plasma « Macchine per la resistenza alla
- Brazing saldatura
* Saldature ot « Macchine perlo spray termico
« Saldature MMA (con elettrodo rutilo-coperto) + Saldatura Bech
CLASSE2 Macchine operative, es.

+ Saldature MMA (con elettrodo b "

Tecniche manuali di saldatura con grandi formazioni di schizzi e gocce, es.

« Saldature MAG (con mix di gs C02)
« Saldature MIG (con alta corrente)

« Tagli al plasma

« Gougin

« Taglio allossigeno
« Spray termico

« Alta saldatura ad arco schermata con filo animato

- Inspazi confinati
Asaldature/tagliin altezza oin
posizion costrette comparabil

IMPORTANTI RACCOMANDAZIONI
Per metter e toglere g ndument, annulare ompletamentei st

€O uno Nuovo.
Gli indumenti scartati devono essere smaltiti in conformita con le norme

difissaggio. |

Indossare solo indumenti di taglia adegua!a. I prodotti che sono o troppo

lenti o troppo stretti limitano il movimento e non forniscono il livello

ottimale di protezione. La dimensione di questi prodotti & contrassegnata

su di essi (leggere sempre [etichetta).
" h N

Per ridurre il rischio di contaminazione non lavare in un ambiente
domestico.

Formato disponibile e Selezione: Vestibilita in accordo con
dlmensmnl idonee di petto e vita, si rlfenswm) alla tabella di formato.

fort e per

Se a q isono piti per
indossatodaciloutiza. consentire al capo di essere indossato sopra ad altri vestiti per un minore
Pantaloni o salope d ingombro. Per ottenere la protezione generale, chi lo indossa pud avere

una parte superiore adatta, analogameme g\a((he o pantaloni devono

bisogno d\ indossare guanti (EN 407 o EN 12477), stivali (EN 20345) o
di

essere indossati in . Chi liindossa

(EN397).

Vi he cisia la giacca
e pantaloni, quando le braccia sono completamente distese e quando
chiliindossa é piegato.
Se abbigliamento ha le tasche per ginocchiere, queste devono essere
du(ale di pmtezmm a\ gmo((hm che nspeuano la EN14404: 2004,
Ladi

NON conservare in luoghi soggetti a forte luce solare.
Conservaren condizioni i asciuto e pulito.

produttore non si I aperi
(ap\ le cui emheue dicura sono state \gnura\e danneggla\s 0 rimosei.
Iletichetta del capo per i

della protezione

del ginocchio deve essere 195 x 145 x 15mm (lunghezza x larghezza
X spessove) Tuttavia,la protezione del ginocchio non fornisce una

luta. | patch del ginocchi vestitiservono
per muglmmre il comfort e agire come rinforzo (dei vestiti). Essi non
proteggono chi li indossa contro lo sviluppo di possibili complicazioni
mediche.
Il costruttore non puo essere ritenuto responsabile in caso di uso
improprio 0 non corretto.
Leffetto isolante degli indumenti di protezione sara ridotto da umidita
osudore.

I di capp una buona
visione periferica e dell‘udito

N; ifl d eti fl d etichette non

devono essere stirati!
Si prega di fare i
dilavaggio sostenibili.

IInumero massimo indicato di cicli di pulizia non &l solo fattore legato
alla durata del capo. La durata dipendera anche ['ulizzo,lo stoccaggio
dicura, etc.

Gli indumenti devono essere smaltiti quando le qualita protettive

I'etichetta indumento per il idli

hi p p d una rid della protezione, se ), ad esempm wene raggumm Numero massimo di
I'ind d diventare D lavaggi da ususra o & stato strappato.
sostituire I'articolo con uno nuovo. 3. Le qua\l!a riflettenti del nastro sono siadite. 4.Lindumento &
liindumenti danneggati non dt parati - i ituirli , fotto, brudiato o abraso.
Etich Fare riferi i ind

Temperatura massima 30°C, lavaggio delicato

Temperatura massima 40 ° C, lavaggio delicato
Temperatura massima 40 ° C, lavaggio normale
Temperatura massima 60 ° C, lavaggio normale

x
=it

Non candeggiare
Non asciugare

Asciugare leggermente
Asciugare normalmente

©RULNEE §

Lasciare asciugare
Lasciare sgocciolare
Non stirare

Ferro max 110°C
Ferro max 150°C
Non lavare a secco

Le lavanderie
industriali hanno
valutato FRidoneo al
lavaggio industrile in
conformita allanorma
ENISO 15797.

Tunnel di asciugatura
Procedura di

Lavaggio a secco professionale

MAX Massimo 50
50x lavaggi

MAX  Massimo 25

25x  lavaggi 12

MAX  Massimo 12
lavaggi 5x

MAX  Massimo 5 lavaggio 1-8

lavaggi




MHOOPMALMA MONb3OBATENA 0450

Tloanyicra, BHAMATENoHO MPOSITaITe 3T HHCTPYKH NEpef HCTONb30BaHHEM STOit SALIMTHOT OEX S, B Takoke oMK
Tow o TH W C HETOCPEACTBEHHbIM HAYATSHHKOM B OTHOWEHIN

s Bauei 1 CHTYLIN, Xp2HATE 3TH HHCTPYKLLAH GEpEXHO, 4TOBb! B MO
03HaKOMMTBCA C HUMM B NioBoe Bpema.

Bonee noapoGHylo uHGopmaLmio 0 (&) ‘ 150 13688:2013 3awuTHas opexa (CMOTPUTE STHKETKY)

COOTBETCTBYIOULIX CTaHAAPTAX (M. 061w TpeBoBaHHs: HacToALMit CTaHAapT yCTaHapBaeT
Ha JTUKeTKe NpoAyKTa. oﬁmme TpeGoBaHHA K SPTOHOMIKe, CTapeHMio, pasmepam,

TIpAMEHAIOTCA TONbKO CTaHAAPTbI 1 MapKIAPOBKe 3aULTHO OBEX IS W ATA NONyeHHA WAGOpMALIK,
SHatKu, KOTOpE OOGPaXAITCA Kk 0“ [ —p——

Ha NPORYKTe, Tak 1 Ha WHGopMaLn A= Pexomennyemilpoct nonb3osarens

ANA NONb30BaTeNs Hike. Bee B

3TI NPOJYKTHI COOTBETCTBYIOT C
TpeGoBaHwAm Pernamenta (EU D = PeKomenyemsiit waroBbiii WoB Nonb30BaTens
2016/425).

EN1S0 11612: 2015 3awurHan opexpa - 0, ANA 3aLMTBI OT (cmoTpuTe 3TMKeTKY)

70T CTaHAAPT ONpeAeNAeT JKCNNyaTaUMoHHbie TPe6oBaHUA ANA NPEAMETOB OAEXAbI, CALNAHHbIX U3 INACTHYHIX MATEPUan0B,
KoTOpble paspaBoTankble /1A 3aLLMTHI Tena BNasenbua, kpome pyk, oT Tenna u/unu nnamenu.
IKCnnyaTaLMOHHbIe TPEGOBaHIA, WENOXeHHbIE B TOM MeXyHaPORHOM CTaHAAPTe, pHMEHHMbI K PEAMETaM JEX b, KOTopbie
LIMpOKOM, e ec 6HOCTb B 0fieXe CO CBOMICTBAMY OFpaHHYeHIA
DacpOCTpaHeHUA NNaMeHw, U e NoBEpraTbCA BO3AEIC TeMNepaTyp TEI0BOr U3y 4eHNs,
KOHBEKTHBHO TENOT, KOHTAKTa C HrPeTbIMM N10BEPXHOCTAMM W BbINIECKOB PACTAABAGHHOTO MeTanna.
&Y

Kon B 3au|wa O KOHBEKTUBHO TeNAOTbI - 3 YPOBHA (TZie ypoBeHb 3 ABNAETCA BLICOKO3HEKTUBHbIM)

Ko C: 3aluyiTa o7 y4yCTOro Tenna - 4 ypoBH (FZje ypoBeHS 4 ABTAETCA BbICOKO3GOEKTUBHLIM)

Ko D: 3aliTa 0T pacninasieHHsix aniomi1eBix 6pbi3r - 3 YosHa (Te ypoBeHb 3 ABTACTCA BbICOKOIpdeKTHBHIM)
Ko E: 3awyuma oT pacnnasneHHbix enesHbix 6pbir - 3 ypoBHS (e ypoBeHb 3 ABNAETCA BbICOKOIEKTUBHbIM)

Kog F: 3auura o KoHTaKTHOrO 3 ypoHA (rae yp¢ 3 Ansetca
ENIS0 11612
Bany: I1HOTO BbINNECKA XUMHYECKAX WK KUAKOCTelt Ha OEX 4y, OXBAYEHHYI0 STHM
MEXyHapOZHbIM CTaHAADTOM, PABOTHUK AOMKEH HeMeANEHHO BiiiTh (13 0NacHoM Cpebi) 1 OCTOPOXHO CHATH MPEAMET (bl) OREX b,
YBEAMBLUICE, 4TO XUMUKTSI WA KIGKOCT CKoxeil. AOUMCTUTb WM BLIBECTH U3
KcnnyaTauun.
Yem Gonbluie HOMeP, Tem Bilie ypoBeHb Ge3onackocTi.
MMpenmeTsl 0AexAabI, npereunymmue HaEN IS0 11612 D uu E 3aluTHI OT MeTanna: B cny!

RonxeH iyT pabouee mecto u p onexabl. MpeAmer onexas,

HaZeTbif HETIOCPEACTBEHHO Ha TENo, B yae BbITTECKa paCTTaBTEHHOTD MeTaNa He MOKET HCKTIOUT BCe pHCKN BO3BeIiCTBA
Tenna.

EN11493; c i

HacTosuwii cTaHAapT ycTaHaBnuBaeT Tpe6oBaHIA K IneKTpocTaTHyeckoil ESD paccensaioiuiei 3aluTHOM onexae, 4T06bI M36eXKaTL
BocTnaMeHAOLX paspA0B. HacToAUIi CTaHAaPT He A 32T OF CeTes:

0nexaa iomkHa BbiTb NONHOCTBIO0 3aKpenAieHa NPH HOLWEHNH.

EN 1149-1: 2006 - MeTog icbiTaHia Ha MOBEpXHOCTH NPOBOAALLX TKaHe,

004 - MeTop McTbITaHwA pacnajia 3apmKeHHO/ YaCTHLbl ANA BCeX TKaHel.

018 - Tpe60BaHA K IKCTYaTaLIHOHHbIM XapaKTEpHCTHKM Taeli H 01X IbL..

EN1149-5

«enum HOCALLIE 32ULHTHYI0 OEXAY, PaCCeMBalOLLYI0 NEKTPOCTATHYECKN 3apAT, AOKEH GbiTh A0CTATOUHbIM 06pa30M 3a3eMreH.

MeXAy YeNoBeKOM U 3emeii 6biTb Menee 1080, HanpuMep, NPi UCNOIb30BAHIM CNeLUaNbHO 06yBH.
BaWMYHym OAEKAY, PACCeNBaIOLLYI0 SNEKTPOCTATHYECKHI 33PAA, He CTIEAYET CHIMATb B NPYUCYTCTBMM OTHEONACHBIX WK B3PHIBYATHIX
Cpezl WM Ny 06PALLEHIN C OTHEONACHBIMIA W B3PLIBYATLIMH BELLECTBAMH.

3aWmTHYko 0fex Y, paccevBaolyo anempnnamuecmu 3apAp, He (nenyer B(peze
e Ro6p: BeTC p ™.
HasneKtpoctamieckoe neiicrane i V3HOC, CTUDK 1 BO3MOXHOE 3arpA3HeHIe.

3aUMTHaR 0eX13, PaCCeuBaIowLaA INEKTPOCTATHYECKWi 3apAd, AOMKHA NIOTHOCTIO 3aKPbIBATH BCe TOKONPOBOAALLIME AeTanu

‘OAIEX bl B0 BDEM HOPMaNIbHOJi SKCNyaTaLiy (BKNI04aA CrHGaHHe i CoBEpLUEHIE ABIKEHMH).

Onexpa He AomxHa APbIKAMIA WA NOTOTHNAMM.

EN1149-5 - H i He A BHeLUHel CTopoHe NPy npy paGore 8o
B3pblBOONACHOH Cpefe.

ENT149-5 - TIpever e b He J0MKeH GbiTh HCIOMb308aH B COMETaHMI C ApYTUMIU MDEAMETaMH OEX bl KOTOpble 0BecneuiBaior
Gonee H3Kut ypoBeHb Ge3onacHocT.

3040 1, 2, 20, 21u 22 (cm. EN 60079-10-1[7]u
EN 60079-10-2 [8]), 8 Komope

0,016 mfx

EN1S011611:: ZIJ‘IS" p ( i]
JrorTn 178 32U pabi Hebonbun :
KpaTKOBPEMEHHOT KOHTaKTa Cnaneen, emoBoro U3NYUeHIA M BO3MOKHOCTH NOPaXeHHA

TOKOM B pesybrare conekTp npOBOAaMH, noa

20100 B NIOCTORKHOTO ToKa NPU 06bI4HbIX YCIOBHAX CBApKM. 10T, FPA3b U ApYTIe 3arPASHHTENN MOTYT MOBANATS Ha 3LLMTHbIE
cBoiicTBa, P yyaiiHOM KOHTaKTe ¢ 1eKTpi npoBoAaNH, nop
HanpAKEHUEM.

3ot it cTangapt RBa Knacca

(cmotpute Mpunoxenwe A Grid us EN 150 11611).

Knacc 1 3awura ot MeHee oNacHbIX MeTOROB CBApKH 1 CHTYaWWi, B BA3H C Yem Gorlee HH3KMe YPOBHI 6pbI3T U TennoBoro
u3nyeHus.

Knacc 2 3auyima or Gonee onacbix MeToZ0B CBaPKM 1 CHTYaUi, B CBA3i C YeM G0nee BbICOKILE YPOBHY 6pLI3T 1 TeNN0Boro
3nyseHus.

Tec pHana i WBOoB A0 1 Noc) P :
Ko A: Orp: (A1 noBepxHoCTH, A2 KpOMKHM)




EN1S0 11611

(M. Tabnuuy B npunoxeHuu A AnA NPaBINbHOTO BbiGOpA KNACca 3aLMTHOI
OeX bl ANA CBAPLLUKOB.

B CBA31 C NDOU3BO/CTBEHHOH HEOBXOMMMOCTSI0 He BCe AETAMM (BAOYHBIX
YCTaHOBOK, HaXORALIMECA MOy HANPAXKEHHEM, MOTYT biTb 3aLIULIeHbI

0T NPAMOTO KOHTaKTa.

JlononHuTeIbHaA YacThIHaA 3aLTa Tefta MOXeT NoTpeBoBaTbs,
HanpuMep, A1 NOTON0YHOl CBAPKH.

npubnusuTenbHo Ao 100 B.
KICT0pOAa B Bo3AyXe
YpOBeHb 3aULUTHbIX CBOVICTE CNeliofeX bl oT nnamety. B cyuae, Korga
CYWIECTBYET BEPOATHOCTL 06OraLLIeHHs aTMOChEPbI KUCIOPOLOM B
TpancTse, BapOUHbIX paGOT C
0060/ 0CTOPOXKHOCTIO.
3aUTHas 0leXAa He 06eceuBaeT 3aLLUTY NPOTUB NOpaKEHH

P

(neuoexga TOMbKO ATA 3aUTHI 07

3NEKTPUYECKMM TOKOM. Bo Bpema cBapouHbix pator pebyiotca
noH 1A

CnyuailHOr0 KOHTAKTa C ACTANAMM CBaPOYHbIX YCTaHOBOK,
nog Hanpsxenuem. lpu yBenuueHu pucka yaapa tokom Tpebylotca
AOMORHUTENbHbIe 1EKTPOM3ONMPYIoLLMe CTo; 0eXa, COOTBETCTBYIoLaA

p SMKTPHYECTBO YacTAM
oopyaosan.
Buab! PMCKOB, OT KOTOPbIX 3alLMLLAET 0/€XKAA, BKNIOYAIOT OTKPbITOE:

Tpe6osanmam EN IS0 11611, cnyuT Ana 3auuTsi ot

nnams, Bbi 3 lyuenie i
if CnyyaiiHbIif KOHTAKT C INEKTPHYECTBOM.

CYWaIiHOT KOHTAKTa CInEKT NpOBOAAMM Nof} paTKOCP

Tun opexab! Ans KpuTepuu 0T60pa, cA3aHHble Kpurepum ot6opa, oTHoCAWMeCA
BapIIKOB y P
KnAcct PyuHble MeToabl (BapKi C 06pa3oBakHem CBeTa, 6pbi3 it Kanenb, Hanpiumep: IKCnNyaTaLuA MALIMH, HaNpUMep:

+ a308a7 BapKa
- (4308076 pam0BaA CBapKa

+ MiKponnasmeHtan capka
iika

« Toueunan ceapKa

- (BaPKa METAYECKAM NEKTPOTOM B WHEPTHOM rase

+ MawmHa 4ns KUCIOPOAHOIA pe3Ki
« MauwnHa 4nA nnasmesHoi pe3kn
« KOHTaKTHan 3neKTpoceapotHan
MalmHa

+ MawnHa jn rasotepmieckoe
HanbineHie

 CBapKa Wy

« HacronbHas capka

KnACC2
 Pyaban

PyuHbie MeTobl (BapKH € 06Pa30BaHMIEM CBeTa, GpbI3 i Kamenb, HanpuMep

IKCTYaTaUNA MALMK, HanpuMep:

Po-AyroBa ceapia (< 6asosbim

NOKpbITHEM)

- [a30Tepmuyeckoe Hanbinenve

« JlyroBas cBapka nAaBALLMMCA 31eKTpofom (CO2 ik cMech razos)
- CBaKa METRTANECKHM STEKTDOROM B WHEDTHOM 2 (C T HoIM TOKON)
« [lyroBan CBapKa NOpOLIKOBO/ NPOBOAOKO € CAMO3ALLTOM

« B CTECHEHHBIX yCnOBUAX

« Mpu noTonouHoii ceapke / peske
WM B CPaBHUMBIX NO3HLUAX C
OraHIYEHIEN ABIDKEHIA

BAMHDIE PEKOMEHAALMN

Y7061 07T U CHAT MPEAMETbI O, BCFa NOTHOCTBIO
PackpbiBaiiTe cHCTembi 3acTernBaHuA. [Ipi HOUIEHUM OJeXA AOTKHA
6biTb NAOTHO 3acTerHyTa.

HapiesaiiTe npeAMeT! 0Z1eX bl TONbKO MOAXOAALLIETO pasMepa. CANUIKOM

u KOTOpBIMI flepecrani
HE06X0RMO H3GaBHTLCA B COOTBETCTBII C MECTHbIMM NPABHIAMI
YIANEHHA OTXO0B.

[\nA CHUKEHIA PUCKa 3aTPA3HEHMA CTUPKA B JOMALLIHMX YCNOBUAX
3anpeuena.
floc

€BOGOAHbIE WM CIULLIKOM TeCHbIe MPEAMETb OfleX /bl Orp:
[IBIDKEHWe, W He GyayT 0becneynsaTh ONTUManbHBI ypoBeHb 3auyuTl. Ha
oexne oTMeveH ee pasmep (Bcera uTaiiTe ApTBIKH).

ECNWy OeX bl €CTb NHCOBAHEHHbIi NOALLINEMHHK, €70 HeOBXOJUMO
WCNONb30BaTb BO BpeMA paborb.

TIOZIXORALLIMM BEPXOM, JHATOTH4HO TOMY, KYPTKM W1 GPIOKIA HyXHO
HOCHTL B KOMGWHaLIM C MOAXOAALLM HU30M. PaGOTHIK AonKeH
YBeAUTOA B COOTBETCTBYIOLLEM COBMECTHOM NEPeKpITHM KyPTKH 1 6pIOK
W NOMHOCTBIO MOZHATLIX BBEPX PyKaX M HAKAOH aBOTHIKA,

Ecnny ofexzibl eCTb KapMaHbl Ha KONIEHAX, OHt 0MKHbI NOCTaBNATLCA €
3UNTHBIMK WTKAMU-HAKONEHHHKaMM 1A KOTEH, COOTBETCTBYIoWMMI
EN14404: 2004, 4To6bl NPeOTBPATUTL MEALMHCKHE OCTOXHEHIA.
Pa3Mepbi WTKOB /1A KoeH SOMKHbI COCTaBAATL 195 X 145 X 15 MM
(17Ha X WipiH X ToRLHA). OHAKO 3aLLIMTHbIE HAKOMEHHUKIt He

pa: BbI6Op: M104rOHKa B COOTBETCTBIN C
Pa3MePOM YAV 1 TNk, 06paTVITe BHUMAKHE Ha AMArpamMy pasMepos.
3TV MpeAMETbI OAEX/IbI UNIEIOT MpINYCK A1 KoMopTa. fInA nonyeHuA
oBtelh 3aULMITLI, NOMb30BATN MOXET HOCHTb NepUaTKH (B COOTBETCTBUM
CEN 407 wnw 8 cooTgetctaim ¢ EN 12477), canorw (& cootsetcramu ¢ EN.
20345) v uny wnem BesonacHocth (8 coorsetcraun CEN 397).
XpaHeHwe: He XpaHuTb B Mecrax, nojBepKeHHbIX BO3AECTBI0 NPAMBIX
W CUBHBIX CONHEUHBIX Nydeil. XpaHHTb B YCTBIX, CYXHX YCIOBUAX.
Yxoa: [IpOU3BOUTEN He HeceT OTBETCTBEHHOCTH 32 COXPAHHOCTH
07X, €CTH He COBMIOTeHI TPEBOBAHIA W3NOXeHHbIE Ha 3T0ii
STuKeTKe.

BHUMaHite Ha y

ANA COOTBETCTBYIOLE/ MHOPMALMA.
Mpepynpexpenme:B Tex cnyyasx, KOra eCTb kaniowoH 6okosoe

3peHME WYX MOTYT YXYAWMTBCA.

ofiecneunaior a6comiryio 3aury. Kapmakbl Ha Konews, 106
KOAeXAe, CyXaT 1A NOBbIWEHNA KOMGOPTa 1 AieCTBYIOT Kak
YnpouHeHue (0exAbl). O He 3aluLaioT paGOTHMKa OT passuThA
BO3MOXHbIX MEAMUHCKHX OCTOXHEHMIL.

T1pOU3BOAHTEN He HeCeT OTBETCTBEHHOCTD B CIy4ae HeHaAEXaLLero
WM HeNpaBIbHOTO MCNONb30BaHUA.

W30nAUMOHHbIA S{EKT 3aLLATHOI OZXIb| CHIDKAETCA NpH BO3eliCTBAN
CHIPOCTH, BIAXHOCTH WK N0Ta.

TpA3Has 0eX1a MOXET IDUBECTH K CHIDKEHUIO 3alLINTb, M03TOMY
NPEAMET 0AEKAbI, it unn il

eHTa 1 STUKETKH
6

( NeHTa 1 STUKETKM He ycTpaHeHbi!
Mpocum ¢ i ana unoia
Tocragnentoe

'MaKCUManbHoe KONUYeCTBO LIMKNOB 0YUCTKM He ABNAETCA
epiHc , KOTOpoif UveeT oKy Gl
o abl. CPOK CYKGbl e b GYAET 3aBHCETb Taroke oT yCnogHii
XpaHHNA N T, ,ecnn
3alLUTHbIe CBOCTBA OAEXKAb! Gonbiue He NPUMEHAIOTCA, Hanpumep,
M

B
MH06OM Cny4ae HeoBXOBUMO 3aMeHNTb Ha HOBBI.
He JIOMKHbI pec

BMECTO 37070 UX 3aMEHAIOT HOBLIMIL

TBO CTUPOK AOCTUTHYTO. 2 MBYEDHM
TIOBPeAeH, BILBEN WK pa3opeai. 3. (BEToOTpaKaLHe CBoiiCTEa
KT Hcue3ni, 4, OREAa NOCTORHO 3arPA3HeHa, NOpBaHa, MpOYaKeHa
WA CATbHO UBHOWeHa,

neTanei CTUpKM.

yxopy

MakcumanbHan Temnepatypa 30°C, markuit
MakcumanbHaa Temneparypa 40 ° C, markuit
MakcumanbHaa Temnepatypa 40 ° C, HopmanbHblii
MakcumanbHas Temneparypa 60 ° C, HopmanbHblii

x
=it

He otGenvgatn

He cywuTb B cTUpanbHoii MalmHe
[lenvikaTblit OTKMM
HopmanbHan cywka

oRpuK EFE

CywnT Ha cBexeMm Bo3ayxe

CywmTb 6e3 BIKUMaHMA Ha CBeXeM
Bo3AYXe

He rnaguts

YrioxuTb Npu Temneparype He Gonee 110° C

Mpeaversi ogexas!
A7 TPOMBIITEHOR

YHCTKI OLEHHBAIOTCA
YrioxuTb Npu Temnepatype He Goniee 150 °C | Ha cooreercisue

-~ OrHecTojiKoCTH AnA
He nosepratb Xnmuueckoii uictke NIDOMbILLNEHHOT YHCTKI
Moasepratb npogeccioHanbHoit fsf]“;’;"em““ CEN

XMMUYECKOlt YnCTKe TyHHenbHas cywka

MAX Makcitaym 50
50x cmpok

MAX  MaKamym 25

25x  cmpok 12

MAX  Makcinym 12
crpok

Mpotieaypa ciupKin 1-8
MAX  Makcimym 5
5x  cupok




HASZNALATI UTASITAS 119-UsP

Ker]uko\vassae\ azalabbi msuukclokalﬁgye\mesen mlelonhasznalnaavedomhal Kérjiik, hogy szintén kanzullannamunka'
vagy mas kompeten: hogyaruhalal /agy nem az on Kérjik drizze
meg ezeket az i ciokat, hogy barmikor eliik.

150 13688:2013 Védéruha - Altalanos kivetelmények (lsd
acimkén)
Ezaz nemze!kou szabvany pon(asan meghatarozza az altalanos

61. Az informécio a gyarts

A megfelel6 szabvényokra

vonatkozd részletes informaciokat
atermék cimkéjén talalja.
Kizérolag a terméken és az alabbi

hasznélati informacickban egyarant
szerepl6 szabvanyok és ikonok
alkalmazhatok. Ezen termékek

altal van jeldlve a véddruhakon.
A=A ruha viseldjének ajanlott magassiga
B = Aruha viseldjének ajanlott mellbdsége

megfelelnek az EU 2016/425 (= Aruhaviselgjének ajanlott derékbdsége
rendelet kovetelményeinek. D=Aruha viselgjének ajanlott belsd lbhossza
EN1S0 11612: 2015 Véddruhézat - Véddruha 6 és langhatas ellen. (Iasd cimke)

Aszabvény meghatérozza a rugalmas alapanyaghdl készilg a viseld testének (kivéve kéz) hd és langhatas elleni védelmét biztositd
védsruhdzatra vonatkozo elirdsoat.

ahol a dolgoz6 sugarzo
Kozvetett vagy kézvetlen meleghatdsnak, ingnak, elektromos fvnek, vagy Yol fmla koot sl lehetGségének van kitéve.

Akd: Korlatozott Ianghalas (A1 felileti gyu](as AZ alse é qyu]las)

um szemhen (ahol a 3-as szinta

itmé (ahul a4-es szint a legnagyobb teljesitmény()
(ahola3-as szint i

Ekd: Folyékony és elleni védelem - 3 teljesitményszint (ahol a 3-as sznt a legnagyobb teljesitmény)

F kd: Kontakt hd elleni védelem - 3 teljesitményszint (ahol a 3-as szint a legnagyobb teljesitmény()

Jem olvad alumi ése ell

ENIS0 11612

Abban az esetben, ha vegyi vagy gydlékony folyadék keriil a ruhéra, amelyre ez a nemzetkozi szabvany vonatkozik és az kopott, viseltes, a
viselGje azonnal hagyja el a veszélyes karnyezetet, és Gvatosan vegye le a ruhadarabot. Biztositsuk, hogy a vegyi anyagok vagy folyadékok
neléphessenck kapcsolatba semmilyen borfelilettel. A ruhat ezt kbvetden meg kelltsztitani, vagy kivonni a haszndlatbel.

A jelzdszam novekedésével aranyosan nd a védelmi szint.

AZEN1S0 11612 D vagy E szintjének megfeleld ruhazat esetében: fémolvadék friccsenése esetén a munkateriletet azonnal el kell hagyni
€saruhat levenni. Amennyiben a ruhazatot borrel érintkezve viseltiik, az nem véd teljes mértékben az égési kockazatok ellen.

EN1149 il j a rendelkezd védoi

elkez védruhdzatra vonatkoz harmonizlteurdpa szabviny. Robbandsveszélye ereten
nem szabad az embernek é ] feltoltgdnie. Enhez el
alkalmazni. Ez szabvany nem vonatkozik halGzat esziltség elleni védelenre.

Avédaruhit teljesen zartan kell viselni

EN 1149-1: 2006 - A fajlagos felileti ellendllds mérési modszere.

EN 1149-3 : 2004 - A toltéscsillapodas mérésének vizsgalati modszere.
EN 1149-5: 2018 - Anyagteljesitmény és kiviteli kivetelmények.
EN1149-5

Az antisztatikus véddruhat viseld dolgozonak megfelelgen foldeltnek kell lennie. Az ellenallés a dolgozé és a fold kozott nem lehett
tabb mint 1080, melyet specidlis védacipd viselésével biztosithatunk.

Elektrosztatikus antisztatikus védéruhat nem lehet megnyitni vagy levenni, mig gytlékony vagy
dolgozunk, vagy mig gyilékony vagy robbanékony anyagok kezelése torténik.

i i & dt az lletékes biztonségi mémok eldzetes jévahagydsa nélkiil nem lehet oxigén dusit
légkarben hasznalm
Az ntisztatikus védaruha disszipati itményé a ja az izzaddtsag a mosasi mod és a lehetséges

szennyezodések.

Az elektrosztatikus antisztatikus véddruhét normal hasznalat soran megfeleld anygokkal kell lefedni.

Aruhdzatot nem lehet megvaltoztatni vagy extra cimkével, logéval elltni.

EN1149-5 - Robbandisveszélyes kiryezetben nem szabad fém targyakat régziteni a védaruhahoz.

EN1149-5 - A védéruha nem hasznalhato egyiitt més, alacsonyabb biztonsagi szintet nyijto védéruhazattal.

*Az e/ek(mmaukus d/ssz/pm/v ruhazar hurdam az es 22. z6ndban javasolt (Idsd EN 60079-10-1 (7] and EN 60079-10-2
181), ah d Kevesebb, mint 0,016m.

EN1S011611:2015
Védafelszerelés hasznélata hegesztési, és azzal rokon jellegii folyamatokhoz (lasd cimke)

A szabvany eldirja a minimalis biztonsagi hogy biztositsa a véddruhak

ahegesztési s z azzal hasonlatos folyamatok sorén (befug\alva avédssisakot, a kesztyiket, a hegeszt6kétényt, illetve a
is). A szabvany a megf betartast i g azohadt fém esetlegesfrcsklése esetre 2 v deig

tarto, tizzel vagy elektromos ivbl szérmazé sugarzé hével val6 rovid kontaktus

lehetdségét az elektromos vezetdkkel vald, rvid ideig tart6 érintkezésbél kifolydlag.

Aszabvany két teljesitményszintet hatdroz meg az észlelt veszély mértékével kapcsolatosan (lésd fiiggelék A, EN

15011611)

Class 1 védel ésbé veszélyes hegesztési technikak, helyzetek sordn. szintii olvadt fém frocskdlése és sugarzo hé

esetén.
Class 2 védelem veszélyes hegesztési technikak, helyzetek sordn. Alacsony szintii olvadt fém fricsklése és sugérzo h6 esetén.

Az alapanyag és a varrasok tesztelése az elokezelés eldtt és utan:
Akd: Korldtozott langhatds (AT felileti gyijtas, A2 als6 él gyijts)



ENIS0 11611

Kovesse az A mellékletben IévG tabldzatot a megfeleld hegesztdruhazat kivalasztdshoz.

Operéciss okokbsl nem minden hegesztési fesziltséget hordozd ivhegeszts berendezés alkatrésze véd kizvetlen kapcsolat esetén.

Tovabbi részleges testvédelemre lehet sziikség példdul magasban torténd hegesztés esetén.

Avéddruha csak rovid véletlen érintkezés elleni védelmet biztosit, fokozott dramiités veszélye esetén kiegészitd elektromos szigeteld rétegre van
stiikség; A véddruha megfelel a 6.10 direktiva eldirasainak, €16 elektromos vezeték 100V DC feszilltség-ig, rovid tavd, véletlen érintése esetén biztosit

védelmet.

Alevegs megnvekedett oxigéntartama csikkenti a hegesztd védéruhazat lang elleni védelmét. Gondosséggal kell eljarni, amennyiben a hegeszt6 zart

helyen dolgozik, mivellehetseges, hogy a égkor oxigéndiisa valk.

Avédruhdzat 6nmagaban nem nytjt védelmet az aramiités ellen. Hegesztés kizben megfeleld szigetel réteget kell biztositani, amely
megakadalyozza, hogy a hegeszt6 kapcsolatba keriiljon a berendezése villamos vezetd részeivel.
Aveszélyek, amelyek ellen a ruhdzat védelmet biztosit: Inghatds, olvadt fém froccsenés, sugarzo hd, rovid tavi véletlen elektromos kapcsolat..

+ micro plasma hegesztés

« forrasztés

« ponthegesztés

« MMA hegesztés (elektrodaval)

Hegesztd ruhazat 2 5 ivalasztasi a
tipusa kérnyezeti
feltételeknek megfelelden:
CLASS1 ‘Manualis hegesztési technikak, kis méreti froccsend anyaggal Gépek izemeltetése, pl.:
« gaz hegesztés L
« 716 hegesztés - oxygen vigogépek
+ MIG hegesztés « plasma vagogépek

« hegesztdgépek
« hopermet gépek
« bench hegesztés

CLASS 2

+ MAG hegesztes (C02 vagy kevert gézokkal)
+ MIG hegesztés (erdsarammal)

+ arcivhegesztés

. plasma végds

« vésés

« oxygen vgds

+ hoperemet

Manudlis hegesztési technikak, nagy méretdi friccsend anyaggal
+ MMA hegesztés (alap vagy celluléz bevonatd elektrédaval)

Gépek iizemeltetése, pl.:

« zarttérben
+ magasban vagy hasonl6 specidlis
pozicidban végzett vags/hegesztés

FONTOS UTASITASOK

megfelelgen kezele.

Fel és levételkor minden illetve zérja az bolé
2érodasi lehetdséget. A ruhdzatnak viseléskor pontosan zartnak

kell lennie.
Mindig a megfeleld méretd véddruhat hasznélja. A tdl nagy vagy tdl kis
méret haszndlata akadalyozhalja a mazqasban ésigy nem blzlos\t]a az
optimalis védelmet. A aterméken

(Minden eseben olvassa el a cimket)

nem mossa haztartasi
koriilmények kozott.

Elérhetd méret és valaszték :Vall és derékméret esetében a
méretskdla amérvado. Ez a ruhdzat lehetGvé teszi a kényelmes viseletet
kozepesen vastag ruhdzat felett is. A teljes korii védelem érdekében
viseljen kesztyit (EN 407 vagy EN 12477), védslabbelit (EN 20345) és
védﬁslsakot 1EN 397).

Atermék rejtett kapucnival rendelkezik, melyet a
kdzben viselni kell.
Nadragok és kantaros nadragok minden eseben a megfeleld felsdrésszel
egyiitt viselenddk. A ruhazatnak megfeleld tfedést kell biztositania
abban az esetben s, ha viseldje kinyjtja a karjat vagy lehajol.
Amennyiben a nadrag rendelkezik térdparnatarts zsebekkel, igy
azokat, egészségkarosodas elkeriilése c | csak az EN14404 : 2004
szabvanynak megfeleld térdparnakkal hasznalja. A szabvanyos méret
akovetkezd: 195 x 145 x 15mm (hossz x szélesség x vastagsdg). A
térdpara nem biztosit teljes védelmet. A térdpamak novelik a viseld
érzetét és megerdisitk a védGruhazatot. Nem akadalyozzak meg
teljes mérte esetlegesen észségkdrosoda
Agyarté nem vllal felelsséget a nem megfelel, nem

olyan helyeken ahol direkt vagy erds napsiitésnek
van klleve Taml]uk(lsz(a széraz kornyezetben.
gyartd nem fogad el reklamaciét
cimkéi nem tala\hawak vagy az azokon elolvlak nem belavlunak
A

ruhazat

megfeleld
informacidt.
Figyelmeztetés :Ahol kapucni talalhaté ott a periférikus latas és a hallas
]elenmsen csokkenhet.

ikok és cimkek:
vagy a cimkeket tilos vasalni. A mosdsi ciklusszdm a bels6 tlmken
van feltiintetve. A megadott maximélis mosdsi ciklusszam nem az
eqetlen, atermék élettartamat meghatdroz6 tényez6. Az lettartamot

hasznalatbol ereds kdrok esetén.
Avédeképessé ssolhatiaa pd "
izzadtsag.

ennyezett védéruhazat véds) . Amennyiben
aruhazat nem tisztithat6 mértékben szennyez6dott, cseréje azt ij
véddruhara.
Sériilt véddruhazat nem javithaté. Cserélje ij véddruhara.
Elhasznalt véddruhakat a helyi hulladékkezelési elolvasnknak

Kkenh

ahasznalat és tarolds modj; éb tényezok. A ruhdt
ki kell selejtezni, ha a védelmi funkciot mar nem tolti be maradéktalanul.
1. Maximum mosdsi szamot elérte. 2. A ruhdban mechanikus kér
keletkezett: lyuk vagy lehorzsolt teriiletek. 3. A fényvisszaverd képessége
jelentssen csokkent a ruhanak. 4. A ruha tartdsan szennyezett, repedt,
égett vagy ersen kopott.

k : A vonatkozd i

Maximalis hdmérséklet 30°C, kimélg mosas
Maximalis hdmérséklet 40°C, kiméld mosas
Maximalis hdmérséklet 40°C, normal mosas
' Maximalis hdmérséklet 60°C, normal mosés
H( Nem fehérithetd

Szaritégéppel szérithatd, alacsony homérséklet
Szaritogéppel szdrithato

ok a ruha cimkéjén talalhatok

@RUNNED

Szaritds kotélen fiiggesztve
Fiiggesztve, csepegtetve szarithatd
Nem vasalhaté

Vasalhaté max 110°C

Vasalhaté max 150°C

Vegyileg nem tisztithatd

Ipari mosésra alkalmas
FR véddruhézatokat
azEN 150 15797 szab-
vanynak megfelelen
mossa.

Vegyileg tisztithato
Szritogép
Mosasi méd 1-8

MAX_ Maximum 50
50x mosas

MAX  Maximum 25
25x  moss

MAX  Maximum 12
12x  mosis

MAX Maximum 5
5x  mosis
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INSTRUGOES DE UTILIZAGAO 19-UsP

Por favor, leia estas mstru(oes cuidadosamente antes de usar esta roupa de sequranca. Deve lamhem (unsu\tar 0'seu agente de
P I uperior que diz respeito ao vestt pecifica. Guarde
(uldadusameme estas instrugdes para que possa consulté-las a qualquer momento.

150 13688:2013 Vestuario de protecgao (ver etiqueta)
Requisitos Gerais Esta Norma Europeia especifica os requisitos gerais.
para a ergonomia, envelhecimento, dimensionamento, marcagao de
vesturio de protecgdo e informagao fornecida pelo fabricante.

Consulte a etiqueta do produto para

obter informagdes detalhadas sobre
as normas correspondentes. Somente
s normas e icones que aparecem no

produto e a nformagaes de tilzador )
Shabo sko aplcivels. Todos ests = Intervalo de alura recomendada do utilzador

produtas camprem o5 requistas do . 8= Perimetr toracico recomendado do utilzador
Regulamento (UE 2016/425) (= Circunferéncia da cintura recomendada do utilizador
) D = Medida do interior de perna recomendada do utilizador

EN 150 11612: 2015 Vestuario de pi (@0 - Vestudri el it lor e a chama. (Ver etiqueta)

Esta norma especifica requisitos de desempenho para roupas feitas a partir de materiais flexiveis, que sao projetados para proteger o
corpo do uﬂl\zador, ex(epm asmaos, do calor e/ou fogo.

D na 30 aplicé ério que pode ser usado para numa
am| des finais, onde hé idade d a0 de chama limitad: d
unllzaﬁor pode ser exposto a calor radiante, convectivo ou mnta(io ou pvolec(nes de meta\ fund\do

Cadigo A: Propagacao limitada de chama (A1 Ignigao de superficie, A2 Ignicao de extremidade)
¢ B Pro!e(gau contra o Calor Convectivo - 3 niveis (onde o nivel 3 é o de mais e\evado desempenho)
t itra 0 Calor 4niveis (onde o nivel 4 ¢ o d
D. Pm(sr(au contra Projecgdes de Aluminio Fundido - 3 nveis (onde o nivel 3 ¢ o de mais elevado desempenho)
E: A Protecco contra Projecdes de Ferro Fundido - 3 niveis (onde o nivel 3 é o de mais elevado desempenho)
Codigo F: Proteccao contra o Calor por Contacto - 3 niveis (onde o nivel 3 é o de mais elevado desempenho)

EN1S0 11612

No caso de uma projecgio acidental de liquidos quimicos ou inflaméveis na roupa abrangidos por esta norma internacional, enquanto
em uso, o utilizador deve retirar-se i d perigoso) e remover pegals) dog
pmdumsqulmlmsuullqmdosnauemramemmma( qualquer parte da pele. A roupa d a0 ser limp: da d

o ndmero, maior

Vestudrio em conformidade com a EN 150 11612, (adlqes D ou E: No caso de uma projeccao de metal fundido, o utilizador deve deixar o
local de trabalho imediatamente e retirar a peca de roupa. No caso de uma projeccao de metal fundido, se a peca for usada junto a pele
pode nao eliminar todos os riscos de queimadura.

N1 P, .

& Esta N pecifica os requisitos i rio d 30 de dissipaca itica para evitar descargas
incendirias. Esta Norma ndo e plicapara aprotecgaotensesde rede.

Vestusrio deve ser do quando usad

EN 1149-1: 2006 - Método de ensaio para medigao da reisténcia da superfiie.

EN 1149-3: 2004 - Método de ensaio para medicao da resisténcia eléctrica de todos os tecidos.
EN 1149-5: 2018 - Requisitos de desempenho para tecidos e vestudrio.
EN1149-5
A pessoa que d ser devi ligado a terra. A resisténcia entre a
pessoa at terra deve set mienor a wxn povexemplo, a"aves dousode calqada adequados
aberto ou q presenca d f plosil

o mﬂamavels duanteo manusem desubstancias inflamaveis ou explosivas

I nao devem ser utilizad feras enriquecidas de oxigé 3
prewa do engenheuo de seguvanga mspnnsavelv

pode ser afectado pelo d lavagem e possivel a

Vestudrio de protecgao de d\sslpacao eletrosttica deve cobrir de forma pe materiais ndo em idade d

uso normal (incluindo flexéo e movimentos|
Aroupa nao deve ser alterada ou personalizada com etiquetas extra ou logotipos.
ENT149-5 - Nenhum objeto de metal deveserfixado no exteriorda pe(a quandose tabaha num ambiente explosivo
EN11495 Apega nan deve ser uﬂllzada bil i nivel inferior.
Ip l¢ nas zonas 1,2, 20 2122 (ver EN 60079-10-1 (7] e EN 60079-10-2 [8]) nas quais
ia minima de ignicdo de qualquer do éinferior a 0,016mJ

EN ISO 11511 ZG'IS

a iqueta)
Este tipo de vestuario de prote((;ao deslma se a proteger 0 u(lllzadm tontra os pequenos salpicos de metal fundido, contacto de curto
idental

prazo com a chama, calor radiante e do aro,e minimiza a q de curto prazo, contacto

condutores eléctricos com tensdes até 100Vd.c, dico de soldadura. Suor, sujidade ou outros
afectar o nivel de protecca tos acidentais d prazo com cond: léctricos

em entdo nestas vultagens

Esta N P d quisitos d i Anexo AdaEN1S011611).

Classe 1¢a protecgi técnicas e situagdes de soldad perig do nivels mais baios de projecgdes e

calor radiante.

Classe2éapt a técnicas e situagdes de soldady i i is elevad projeccd:

calor radiante.

Testes de materiais e costuras, antes e apds pré-tratamento:
Codigo A: Propagacao limitada de chama (A1 Ignicao de superficie, A2 Igniao de extremidade)




EN1S0 11611
Siga a grelha do anexo A para a escolha adequada da classe de
Vestudrio de protecgao para soldadores
Por razo todas as p

. o ;

Idad podem ser

tensao

de soldad

contacto directo.

Pode ser necesséria protecgao adicional parcial do corpo, por exemplo,
para soldar acima da cabega.

Aroupa destina-se apenas paa proteger contraum breve contacto
acidental

soldadura, e serd nemssann camadas adicionais de isolamento

curto prazo, com condutores eléctricos em tensio com voltagens de
até aproximadamente 100V d.
Um aumento do teor de oxigénio do ar diminui a protecgio do
vestusrio de soldadores com proteccdo contra as chamas. Devem
ser tomados cuidados durante a soldadura em espagos confinados,
quando € possivel que a atmosfera se torne enriquecida com
oxigénio.

sinao fi 40 contra choque
eléctrico. Durameasoldaduva camadas lsolames adequadas devem
er para evitar que o soldador

peas condutoras eléctricas do seu equipamento.

eléctrico, onde hd um aumento do létrico; pegas
de vestudrio que cumpram os requisitos da norma EN 150 11611 sao
projectadas para forecer protecgo contra contacto acidental de

roupa se destina a proteger inclui
(hamas, Projecgdes de Metal Fundido, Calor Radiante, Contacto
Eléctrico Acidental de Curto Prazo.

- Soldadura por pontos
- Soldadura MMA (com electrodo rutilo-revestido)

Tipos de roupa de Critérios de selecgao, relativamente ao processo: Critérios de seleccdo relativos as
soldadores condigdes ambientais
CLASSE1 Técnicas de soldadura manuais com I pingos e gotas, A operagao de maquinas, por
por exemplo, exemplo
SonoTe - s deione
 Soldadura MIG + Maquinas de Corte por Plasma
« Soldadura Micro Plasma « Maquinas Soldadura por Resisténcia
« Brasagem « Magquinas de Pulverizagao Térmica

« Soldadura de Bancada

CLASSE2

Tecnicas de soldadura
por exemplo,

« Soldadura MAG (com C02 ou misturas de gases)
+ Soldadura MIG (com alta corrente)

« Soldadura auto-blindada Flux Cored Arc

« Corte por plasma

« Goivagem

« Oxicorte

« Aspersao térmica

formagio pesada de resp

+ Soldadura MMA (com electrodo basico ou coberto de celulose)

AA operagao de maquinas, por
exemplo de:

« Em espagos confinados,

« Em Soldadura/Corte acima da
cabega ou em posigoes condicionadas
compardveis

RECOMENDACOES IMPORTANTES

Aroupas descartadas devem ser eliminadas de acordo com as regras de
liminagao de residuos locais.

sistemas de

Para colocar e irarroupa, de

fecho. A roupa deve ser usada ﬁvmememe fechada. Para reduzir d a0 ndo lavar bi domésti
Usar apenas roupas de um ho adequado. Os pi que o ou di | & Selea 'Pava ajusiar‘ d
Vao restringir o 30 ira tamanhoduy ito e d thos. Estas

muito soltos ou muito aps
fornecer o melhor nivel de protecgéo. 0 tamanho desses produtos estéo
‘marcados neles (ler sempre a etiqueta).

Se a roupa tem uma capuz anexado, ele deve ser usado enguanto o
utilizador estd trabalhando.

Calgas ou jardineiras devem ser usadas em combinagao com uma parte

g
pegas de vestudrio foram construidas para proporcionar conforto e para
permitir que a peca de vestudrio possa ser usada sobre roupas de volume
médio. Para obter uma protecgdo global, o utilizador poder precisar de
usar luvas (EN 407 ou EN 12477), botas (a EN 20345) e ou capacete de
seguranca (EN 397).
s

superior adequada, da mesma forma q las devem ser em locais sujeitos a luz solar directa
usados em combinagao com uma parte mfenov apmprlada 0 utilizador ou forte. Armazenar em condigdes limpas e secas.
deve gavanl\rqueha bi as a0: 0 fabri a iliza por roupas cujas

30 estendidos para cima e quando util etiquetas de lavagem tenham sido ignoradas, distorcidas ou removidas.

estd dﬂhvadu.

Etiqueta (ontenidn da Fibra: Consulte a etiqueta do vestudrio para

Se a roupa tem bolsos para joelheiras estes devem ser
joelheiras que cumprem a EN14404: 2004, para evitar complicagdes
médicas. A dimensdo das joelheiras deve ser de 195 x 145 x 15mm

Aviso: A existéncia de um capuz, pode prejudicar a visao periférica
eaaudigio.

(comprimento x largura x espessura). No entanto, a0 do joelho
nio fornece protecgdo absoluta. As joelheiras adicionadas a roupa
servem para aumentar o conforto e actuam como vefur(ﬂ (da mupa}
- . .
contra p

mmpli(agﬁes médicas.
0fabricante no pode ser responsabilizado em caso de utilizagéo
indevida ou incorreta.

lante d drio de protecgdo seré reduzida na presenga

de humidade ou suor.
Aroupa suja pode \evara uma redu(an da pmte((ao Se em qualquer

Fita i tora e etiquetas.
nao devem ser passadas a ferrol Consulte a etiqueta do vestuario para 0
niimero e ciclos lavagem reivindicados. 0 nimero maximo declarado de
ciclos de limpeza nao é o tinico factor relativo a vida ttil da peca. 0 tempo
de vida também vai depender da umlzaqao, cuidados no armazenamento,
etc. 0 vestudrio deve ser q qualidades protectoras
ndo se aplicam, por exemplo, 1. 0 nimero maximo de lavagens é
atingido. 2. 0 material foi danificado, quer por desvanecimento ou
porrasgo. 3. A defita

4.0 vestudrio esta permanentemente sujo, fissurado, queimado ou

P d d

tomar ja ou
contaminada, o artigo deve ser substituido por um novo.
As roupas danificadas néo devem ser reparadas - substituir com uma
Toupa nova.

0

Etiquetas de L i q . N

Ihes de |

g

Temperatura méxima de 30°C, processo leve
Temperatura maxima de 40°C, processo leve
Temperatura maxima de 40°C, processo normal
Temperatura méaxima de 60°C, processo normal
Y Nao utilizarlixivia

B Naosecarem maquina.

Secar em maquina a temperaturas baixas
Secar na maquina a uma temperatura normal

ORUINED &

Secar pendurada sem torcer

Secar pendurada sem torcer

Nao engomar

Engomar até um maximo de 110°
Engomar até um maximo de 150°C
Nao limpar a seco

As roupas de Lavagem
Industrial avaliaram a
adequagdo retardante
de chama a lavagem
industrial de acordo
comaEN IS0 15797.
Secagem no Tinel
Procedimento de
lavagem 1-8

Limpeza a seco profissional

MAX  Maximo de 25
25x lavagens

MAX Maximo de 50

50x lavagens 12

MAX  Maximo de 12
lavagens 5x

MAX  Méximo de 5
lavagens




TR

ilgili standartlar hakkinda  aynntili
bilgi iin iriin etiketine ~bakin.
Yalnizca asagidaki driin ve kullanici

KULLANICI BiLGILENDIRME 19-UsP

Bu s kiyafetlerini kullanmadan once agiklamalar dikkatlice okuyunuz. Ayrica yaptiginiz ise uygun kiyafet segimi icin yetkililere
danismaniz gerekmektedir. Ihtiyaciniz oldugunda bagvurmak igin bu agiklamalar saklayin

150 13688:2013 Koruyucu Kiyafet (Etilete bakiniz)

Genel gereklilikler Bu Avrupa standardi ergonomi, kullanim omrij,
kyafetin sembolleri ve iiretici tarafindan belirtilen bilgileri agiklar.
bilgileri iizerinde bulunan standartlar
ve simgeler gegerlidir. Tim bu iriinler
Yonetmelik (AB 2016/425) sartlarina
uygundur.

A= Onerilen kullanic boyu

— Onerilen kullania gois cap!
Gnerilen kullanic bel capi

D= Onerilen kullanici bacak boyu

EN IS0 11612: 2015 Koruyucu Elbise — Isi ve Alevden Koruyucu Elbise. (etikete bkz.)

Isbu Standartlar, el\er han; nlmak uzem, kiyafeti giyen ki;iy\ s\(aklan ve/veya 1sidan korumak amaciyla tasarlanmig ve esnek

|sburada ulusararas standartiarda yer alan performans sartr, s alevyayolma gzeligi oan br eliseye htiyag duyukduduve
Klanicrin s yayanya da kunvekufhw maddeye maruz alabiecegiyada 12 daeryik metal damlalannateas debileceg
bilecek olan elbiseler hakkinda uygulama alani bulacaktir.

Kod A: Sinirli alev yayilmas! (A1 yiizey tutusmasi, A2 Kenar tutugmasi)

Kod B: Konvekif siya karsi Koruma -3 Seviye (3. seviyenin en yiiksek performansa sahip oldugu durumlarda)

Kod C: Radyasyon Isisina karsi Koruma - 4 Seviye (4. seviyenin en yiiksek performansa sahip oldugu durumlarda)

Kod D: Eryik Aliminyum Sigramalarina kars Koruma - 3 seviye (3. seviyenin en yiiksek performansa sahip oldugu durumlarda)
Kod E: Eriyik Demir Sigramalarina kars Koruma - 3 seviye (3. seviyenin en yiiksek performansa sahip oldugu durumlarda)

Kod F: Istle Temastan Koruma - 3 Seviye (3. seviyenin en yiiksek performansa sahip oldugu durumlarda)

EN1S0 11612
sbu kapsayan kimyasal ya da yania swlarin kazaen bu elbise iizerine sigramas!
izerne,kyafeigiyen bu tehikei ortamdan derhal gkacak v isbu kimyasal yada s maddenin deri e hicir sekilde temas

i temin edecek sekilde elbi k ktir. Elbise sonrasinda ya da kullanimdan

gikarilacaktir.

Sayi ne kadar yiiksekse, giivenlik seviyesi de o kadar yiiksek olacaktir.

ENISO 11612 tlebinde bulunan lislr yada & ek metal oruma Ege ik metalinsrams sz konusu s, kyafet iy sais
tarafindan isbu caligma al Eriyik metal sigramast halinde, deriye bitisik olarak giyilen
kiyafet, yanik olusumuna lskin tiim riskleri bertaraf etmemektedir.

EN 1149 Elektrostatik dzellikteki Koruyucu Giysiler

Isbu Standartlar yangin ikanbilen elektrik akimi engellemek amacyla elektrostatk dagiticr biseler sk
elektro-statik sartlan beliremektedir.

Elbise giyildiginde stk bir sekilde baglanmahidir
EN 1149-12006- yiizey iletken kumaslar icn test yontemleri
EN 1149 -3 2004 - Tiim kumaglar igin yiikleme zayiflatma testi yontemi
EN 1149-5:2018 - kumaslar ve elbiselere iliskin performans sartlar.
EN1149-5
Elektrostatik dagitici k Ibiseyi giyen kisinin uygun bir sekilde Kisi ve toprak arasindaki direng,
uygun ayakkabi giyen kisinin 1080 dan az olmalidir
lewalabile patiay atmastrnirisindeykenya G lvelaienya da ptaybien maddee efglenlken elktostati et
Ibisenin aglmamasi ya da
Elek!mstank dagitit koruyucu elbise,ilgili givenlik miihendisinden bu hususta 6nceden izin alinmadika, oksijeni zenginlestirilmis
atmosfer igerisinde kullaniimayacaktir.
Elektrostatik dagitici k Ibiselerin elek ik dagitim perf ; eskime, terleme, yikama ve olast kirlenmelerden
etkilenebilir.
Elektro-statik datic koruyucu elbiseler, normal kullanim esnasinda uygun olmayan materyaller ile kaplanabili (6zellile egilme ve
hareketler sirasinda)
Elbise izerinde herhangi bir dedisikik yapiimamalir ve ilave etiket ya da logo monte edilmemelidir.
EN1149-5; Patlatic zelligi olan ortamlarda calisilirken, Elbisenin dis tarafina herhangi bir metal nesne monte edilmemelidir.
EN1149-5 Daha du§uk koruma seviyesi saglayan klyafetlev ile birlikte isbu klyafel\er kullam\mamalldlv
minimum 1,220,21& 22 gibi patlayia
i (Bakini -10-1 (7] ve EN 60079-10-2 [8])

EN IS0 11611:2015 ENISO 11611:2015 Kaynak ve Dokiim islemlerinde Kullanilan Koruyucu Giysiler

,eriyik ikin ki siramalar, alevler, radyasyon issi ve elektrik arkile olan kisa sirel
temaslardan koruma saglamak ve kisa-siireli elektrik soklar, kaynak makinasinin normal kosullarda yaklasik olarak 100V d.c kadar
iirettigi elektrik kondiiktorii ile kazai temaslarin ihtimalini azaltmak amaciyla tasarlanmigtir. Terleme, lekenme ya da diger kirler, bu
voltajlardaki elektrik kondiiktorleri ile kisa-siireli temaslarda saglanmak istenen koruma seviyesine etki gosterebilirler.

Uluslar arasi standartlar dzel sartlan ile birlikte iki simifi beli irler. (Bkz.EN 150 11611 deki EK-1
Sebeke).

Sinif 1, daha az sevi e radyasyon isis seviyesine sebep olan daha az tehlikeli tekniklri ve durumlarina karsi
koruma saglamaktadir;

Simif 2; daha yiiksek seviyeds Ve radyasyon Isisi seviy lann daha tehlikeli kaynak teknikleri ve durumlanna

Karst koruma saglamaktadir
Materyallerin test ecilmesi ve dn-{slem 6ncesi ve sonrasi dikis yerleri
Kod A: Sl Alve Sigramast (A1 Yizey Alevlenlemsi, A2 Kenar Alevlenmes)



ENISO 11611
Kaynaklara liskin uygun elbisenin segilmesi i EK-A'a yer alan sebekeyi takip etmeniz gerekmektedr.

Operasyonel sebeplerile, ark kaynag kurumlarinin parcalarini tatyan kaynak kaynak voltajlarinin tamami cin dogrudan temas halinde tam olarak

koruma saglanamayabili
llave kismi viicut koruyuculan, basilstii kaynaklar, vb durumlar igin gerekli olabilir.

Elbiseler sadece, elektrik tasiyan ark kaynagi devresi ile yanlighikla ve kisa siireli olan temaslarda koruma saglamak amaciyla tasarlanmistir ve elektrik
;oklarma iligkin yiiksek risklerin bulundugu durumlarda ek yalitim ekipmanlanina ihtiyag duyulabilir; EN 150 11611de yer alan sartlan tagiyan elbiseler, 100
Vd.c'ye kadar olan voltajdaki elektrik kondiiktorleri ile kazaen ve kisa siireli olarak yaplla(ak ulan Iemaslava komma saglamak amaayla tasavlanm@\ardu

Hava gerisinde oksijen miktarinda yasanacak olan artsar, kaynakg

azaltacakr, ger tmastrinsin e zeninlesme himali olabilecegiapa alamama aynak yapilrken gereki olan ikkat ve 6zen gosteimelci:

Koruyucu elbiseler, elektrik soklarina iliskin olarak bir

kaynakginin k elektrik

iletkene temas etmesi durumunda koruma saglanmast icin uygun yaliticr katmanlarin g\y\lmesl gerekmektedir.
Elbisenin koruma saglamak istedigi tehlikeler icerisinde Aleve, eriyik metal siramalar, Radyasyon isisi, Kisa-dénem elektrik temasi yer almaktadir..

Kaynakglarin

Elbise Tiirleri Siiregile

¢im Kriterleri:

Cevresel Kosullar le ilgili Secim

Yiiksek miktarda sicrama ve damlama, vb. iireten Manual kaynaklama teknikleri
+ MMA Kaynagi (baz ya da seliilaz kapl elektrod)

« MAG Kaynag (02 ya da kanisik gazlar ile)

- MIG Kaynag (yiksek akimile)

SINIF1 Hafif miktarda sigrama ve damlama, v ireten Manual kaynaklama teknikleri | Makinalarin sletiimesi, omegin
+ Gaz Kaynagi sunlarin
e - Oksien Kesme Makinast
~ Miko Peama Kaynag - Plazma Kesme Makinast
« Lehimleme « Resistanz Kaynak Makinasi
« Nokta Kaynagi « Termal Piiskilrtme icin Makinalar
+ MMA Kaynag (rutil kaph elektrod ile) « Tezgah Kaynagi
SINIF2

Makinalanin Isletilmesi, ornegin

- Dar alanlarda,
« Basiistii kaynaklama/Kesim ya da

« Kendinden korumalh ozl ark kaynag
« Plasma kesimi

- Oyma

« Oksijen kesimi

« Termal piiskiirtme

Kargilastinlabilir sikintilt pozisyonlar

yenisi le degistirilmesi gerekmektedir.

Zarar goren giysilerin tamir edilmemes gerekmektedir ve bu elbiselerin
yenilerile degistirilmesi gerekir.

Artik kullamilamayacak olan giysilerin, yerel atik imhast kurallarina uygun
olacak sekilde imha edilmelidir.

Bulagma riskini azaltmak amacyla, ekipmani ev ortaminda ylkamayiniz.

Elbiselerin giyilmesi ve gikanmasi igin, baglama sistemlerinin
tamamen sokiilmesi Elbiseler, siki bagl

olarak giylecektir.

Sadece size uygun boyuttaki elbiseleri giyiniz. Cok siki ya da gok dar olan
e\blselev hareket kabllwe(lm azaltacak ve istenilen sevlyede kmuma
iliskin boyutlar i

(liitfen etiketi okuyunuz).

Eger elbisenin eklenmis bir baghigi sz konusu ise, elbi in calistig & Segim: U) ve bel dlgiileriicin tabloya
sirada bunu takmasi gerekmektedir. bakiniz. Bu giysiler kullanicinin konforlu calsabilmesi cin bell bir bolluk
Panln\nn, dais-onliigiinii, uygun bir ist elbise ile kombine edilmek payina sahiptir. Biitinlikli bir koruma saglayabilmek cin kullanicinin
ilmesi tipk, ceket uygun eldlveniEN407yadaEN12477)ho(larda(ENZOBAS)vebavelu\avak(EN
bm(hk‘ kombine edilmesi g |yafel|g\yenkn‘ llarin b 97) iiriinler kullanmasi gerekmektedir.
aglldigiya dak larda ceket i giines isig1 altinda depolamayiniz. Kuru ve temiz

pantalonun birbirleriyle ortiistiigiinii temin etmesi gerekmektedir.
Eger elbisenin diz koruyucu kismi var e, tibbi komplikasyonlar
engellemek icin EN14404 : 2004 le uyumlu diz koruyucuya sahip
olmalidir. Diz koruyucularin hacmi 195x145x15 mm (uzunluk x genislik
xkalinhk). Ancak unutulmamalidir i diz koruma mutlak bir koruma
Elbiselere ekl lan di konforun
artinlmasiicin k hareket etmektedir.
Kiyafeti giyenler cin gelisen muhtemel tibbi komplikasyonlara karsi
herhangi bir koruma saglamamaktadir.
Uygunsuz ya da yanlis kullanim sebebiyle Ureticinin herhangi bir
sorumlulugu bulunmayacaktir.
Koruyucu elbiselerin yalitim czellikleri, nemlilik, rutubet ve
etkilenmektedir.
Kirli giysler koruma seviyesinde azalmaya yol agmaktadir e egerisbu
layafet geri doiiniisi olmayacak sekilde kirlenmis ya da lekelenmisse

yerleritercih ediniz.
Bakim: Uretici etiketi zarar gormiis, sokiilmeiis ve yrtilmis giysiler cin
sorumluluk kabul etmez.
gerik: Kumas icerigi icin giysi etiketine bakiniz.
Uyart kapu;onlu glysllergams aqlmzl ve duyma seviyenizi azaltabilir.
bant bant ya da etiketle

i k lqm quys etiketini refrains aliniz.Verilmig
olan yikama sayis giysinin 6mriini belirleyen tek faktor degildir Giysiler
asagidaki durumlarda atip degistiriimelidir. 1 Yikama sayisiagild se. 2.
Malzeme zarar gormils ise. 3. Reflektif bant kalitesi solmusise. 4. Giysi
qeri dondilriilemez sekilde lekelenmis, yirtilmis, yanmis ya da aginmig ise.

Yikama talimatlan: Yikama talimatlan icin etikete bakiniz.
Maks. 30°C yumusak ytkama

Maks. 40°C yumusak ylkama
Maks. 40°C normal yikama

Asarak kurutunuz

Sikmadan Asarak Kurutunuz
Utiilemeyiniz

. Endiistriyel Vikilmig
Maks. 60°Cnormal yikama Maks. 110°C tileyiniz giysilr, FRnin EN
X Agartia kullanmayiniz Maks. 150°C itiileyiniz 150 15797'ye gore

endistriyel ykamaya
uygunlugunu deger-
lendirmist

= Tamburlu kurutma yapiimaz Kuru temizleme yapilmaz
Agir tambur kullanilabilir

Normal tambur kullanilabilir

@RUNNED

Profesyonel kuru temizleme

Tiinel kurutma
Yikama prosediirii 1-8

[22]

MAX Maksimum 50
50x ykama

MAX Maksimum 5
5x  ykama

Maksimum 12
yikama

MAX  Maksimum 25
25x  ykama

MAX
12




yia hemopepeic nhnpogopieg oxeTik
ié Ta avioroiya mp6Tuma. loydowy
116v0 Ta mpGTUa Kat Ta €Kovidia

MAHPO®OPIEZ XPHIHZ 119-UsP

Mpw xpnotonotoete autr v evupacia aogaleiag, mapakale Slapdote MpooeKTIKG autéq TIC odnyiec. Oa mpénel eniong va
oupBoulevBeite Tov unevBuvo aopaleia 1 Tov apéowC IEpapyIKA avATEPO oag O¢ oxéon pe Ta kataMnha evBipiata yia T 1dialovoa
Katdoraon g epyaciag oac. QUNGEETe MPOOEKTIKG TIg 08Nyieg auTég, éTot wote va pmopeite va Tic oupBoukeuBeire avd ndoa oTiypr.

Npoctatzvtiki evdupacia sopguwva pe to Mpdumo IS0
13688:2013 (Seive enikéta)

Tevikéc anarrioeic Auto To Eupwnaiko Mporumo kaBopilel Tic yevikég
anartioelC oxeTikd pe m epyovopia, Ty nakaiwon, Ta peyéBn, kat
) Ofjiavon TG MPOTATEUTIKI]G EVBUpaTiaG Kat TIG MAPOGOpIEC ToU
TapEOVTaL Mo TOV KITAOKEVAOTH,

Avatpé€re oty etikéta mpoiioviog

TIou €jpavi{ovtal 100 010 MpoiY
600 kat 0TIC TANoGOpieC yproT
mapakdtw. Oha autd Ta mpoidvia
UIOpQUVOVTaL e TIC aTarToe;
o kavoviopod (EE 2016/425).

A= Tuviotopevo epog iipou¢ xproT

Tuviotpevn nepipietpoc Bupaka xprioT

LVIOT@WEVN MEPIHETPOG oG xproTn

D= Tuviotipevn S1doTaon E0wTepIKob pépoug modlol ypriaTn

EN1S011612:2015 i) v ia - Evipata ia & 0 Kau@Aéyac. (BAéme enikéta)

To npotuno auto kaBopilel g amartroeic andSoang yia evdipata and evkapy d1a ooia ¢ yedlaotei yia va
TIPOOTATEGOLY TO GWHA TOU XPAOTN, EKTOC amo Ta xépia, and T BeppdTnta i/ Kt @hoya.

O1anarioeig emBooewy Mo kaBopioviar ot Mapdv BieBvéq MpoTUTo toxdouw yia Ta evbupaTa mou Ba mopodoay va popeBoby yia

éva 6upd gciopa TeNKGY Yprioewy, 6ou uTdpyel aviykn yia Ta €181 évBuonG e 1B16TITEG mepiopioévng e€dmwang pAGyag kai 6Tov o
XpoTng umopei va exteBei o¢ axtvoBohia f ouvaywyric f enagn pe mrothiéc Beppotntac i Mwpévo pétakho.

Kwdiko A: év) S1dd (A1 Emo: Qhe€n, A2 E

Kwdikog B Npootacia katd g Osppummc vauvwvnc 3zmn£6t| 1onou To eninedo 3 slvmn vynhotepn anodoon)
Kwtkéc C: Mpootasia ané v axuvoBohobpievn Bepyistnra - 4 enineda (6mou To eminedo 4 eivain unotepn anéboon)
Kwtké A: Mpootacia évavet cwpatibiov Awpévou Adoupviou - 3 enineda (6mou To enineo 3 eivat n ugnhtepn anédoon)
Kwikac E: Mpootaoia and owpariia Mwpévou oidnpou - 3 enineda (6mov o eninedo 3 elvat n upnAdtepn anodoon)
Kwdikac F: Mpootaoia évavr Beppotntag e ema - 3 enineda (onou To eninedo 3 ivat n vynhotepn anédoon)

EN1S0 11612

T nepimrwon Tugaiou mrToNioaTog YUKV f E0GAEKTLY Uypiv 0Ta poiya Moy KaNGTTTOVTal A auTd To SleBvég MpGTuo, Evey
gopiodvtat, 0 ypiioTn¢ ogehet va amootpe apéaw (amb to emiivBuvo mepiB&Nov) ka agaipéo MpogeKTIk 10 évBupa (ta) pe T
Slaopalion 6t ot ynjitké ovoieg fj uypd Sev épyovtat o€ enagii e omotodijmote pépog Tov Séppatoc. H evbupacia mpémer o ouvéyeia va
KaBapiotei 1) va amopiakpuvBei and T xprion.

‘000 peyahutepog €ivat 0 apiBpoc, T6a0 uPNAGTEPO ival To eninedo aopakeiac.

Evbopata o unootnpiovrar and EN IS0 11612 D 1y ENwpévou péraMou mipootaoia: Z¢ mepimtwon mathiopatog Mwpévou pétabho,

0 YpioTG mpémet va eykaTaeiel apéatag T0 ypo €pyaoiag Kat va agaipéoei To évBupa. Ty mepimrwon mroopatog and Aetwpévo
éralho, To vdupia av popeBei ndvw oo dépyia pmopei va un e§aeiper Bhoug Toug KIvbGVOUC Tov ykadpatog.

EN114¢ i i £C 1810 TEC

Avto To Hpovuno KaBopilel £C anarmoeiq yia vbupacia 0 PopTiwv yla Ty
ekkevwoewv. To Mpo Bev pappoetat yia v mpootasia and TaeeiC kupiwg pedpatos.

Ta evboyata mpénet va KoupmwBoov miipwg, 6tav poplovvial
EN 1149-1: 2006 - MéBodo Sokipiri¢ yia em@dvelag aywyipa updopata.
EN 1149-3: 2004 - Ooprion uéBodog Sokipic pBopdc yia Gha ta vgdopata.
EN 1149-5: 2018 - Anarmioeic anoSoon yia ugdoiata kai evdiyiara,
EN1149-5
To dtojio mou gopdei f evbupiaoia mpémet va efval 0wotd yetwpévo. H
avtiotaon unuiu To aTojou mm]( vn( pénetva eivat ump(mpq an6 1080, . Qop@vtac napki unodipata
evbupaoia Sev mpémeva eival avoiktr  va éxet agaipedei, o¢ napovoia
ebghextn zxpnmxn(amoawmpa( r| Kata T eIpiopo suwzxmv 1 EKpRKTIKGY 0vOIdY

evduplagia dev mpémei va € 0§uyo!
aTpoopapes, (pic npnnyouns\/n (vkpmn ToU apuodiou pnyavikod aogakeiac.

evBupaoia umopei va emnpeaotel and m ypion ka pBopd, To ThvIYo Kat

‘v mBave pohuvon.
0 evbupiaoia Ba Kahv Ovipia Oa Ta uhikd o &¢
TV Kavovik pron (cwnzpl).uuBuvou NG TG KAYNG Kat Twv Kwnczmv)
H evbupiaoia dev mpénetva ifva mé TKETEC Noyéruna.
EN 1149-5 - Kavéva peralhikg avike 6 Soparog orav epydleate oe expnKTikG mepiBaNhov

EN 1149-5 - To 450 B Tpéit v YonoWOTOiiTa o€ GUWBUCO e GAM eVBOHTa Tow Tapéyouv v JaUTAGTED e
aopdhela.

*E/ekrmsmus(h ﬂb/erm:hrge K/e/dung sollin den Zonen 1, 2, 20, 21 und 22 (siehe EN 60079-10-1 [7] und EN 60079-10-2 [8]) getragen
werden, in de it explosiver, ‘weniger als 0,016 mJ b

EN IS0 11611:2015

aciayia yprion fioeig kat Tig ouvageic iec (Bhéme TV enkéra)

Aut6 0 €idog To mpooTateuTIKol pouyiopiol Tpoopiletat yia v mpooTaoia Tou XproTn amo pikpéc mrothiéc Mwpévou petdhhou,
00VTOpO YpovIKG SidoTnpa o€ enagn pe PAGya, TV exmepnopievn Beppomnra kat To 10€0, kat ehayioTomotei Ty mbavoTTa
nhektpomhngiag and BpaumpdBeoyn, Tuxaia nagn pe {wvtavoug nAEKTPIKOUC aywyol o€ Taoels éwg nepinou 100V dc o Kavovikég
ouvBiicec ouykGNnan. I8parag, akaBapoies | Nkeg pumavTikég ool umopody va emmpecidouy To nineBo ¢ Mpoatasiag Moy
TapéyeTal vavTi g Bpnxunpoﬂwpn(mxmu; enagiic e TwvTavodG AEKTPIKOSG aywyou o€ QUTEC TS Tdoes,

Auté o Biebuéc mp
Toayu ané to mpéTumo EN 150 11611).

anawioeic embéoswy (Béme napaprpa A

Katnyopia 1 €ivatn npootasia évavr iyor: TEVIKQV Kat ' 0 HVTaC aHNAGTEPa
enineba mrothioiatog kat Beppikiic aktvoBohiag.

Kanyopia 2 elvai  npootacia and nepioobepe Teyvikég avykoioewy Kat kataotdaeic emiivBuves ouykoMnong, mpokaiviag
uynotepa enineda mrotkiopato kat Beppuikric aktvoohiag

Doxipég To uhikol kat puwwv 1000 nplv 600 ml usw IV 1ipo- znzizpvuam

Kwbikog A: 19 (A1 | 1 A2E




ENIS0 11611
AxohovBriore T ypappi and To napdpTpa A yia Ty emoyd g
katéMhng katnyopiag mpoaTateuTikric evbuiasiag yia ouykoMTéG.
la tmxsnpnmumu( Méyoug bev eivat 0ha ta Tdong ouykoAAnong

Tyrjata TG ouyKOANaNG v Umopoly va mpy
an TV dyeon enag.
Mopei va anareitat npouesm HEPIKI} IPOTT0A T0U 0GHATOG, Y. Yia T
ouykNnan Béang oupave
To évBupa npoopiCeral unvoym T npooTacia ané aévion akoboia
nagi je Ta nAeKTpogopa épn Tou oS0 KUKAGHATOC GuykONnanG,
Kat 6T Emméov NEKTPIKIC povwon¢ otpwpata Ba anarnBoiv omov
undpyet avénpévog kivsuvog nhektpomngiac; Ta evdbpata mov minpolv Tig
amartrjoeig Tou mpotomou EN 150 11611 eivat oxediaopéva yia va napéyouv

Tipootacia évavri Bpayeiag, Tuxaiag zmuon( e {wvTavolg NAEKTPIKOUG
aywyoi o€ Tdoeis péxpi mepinou 100V d.¢

Mia abon oty nepiktiksTta o osuynvo Touaépa e Ty
Tipootacia Tou €vavTia o¢ pAoya.
Mpénet va AayiBavetai pépipva xatd i) uwxuMnan oe TIEPLOPIOYEVOUC
YWpoug, av eivar mBavoy 1 aTHOOaIPa va yivel epmhouTiapévn e o€uyovo.
Hi6ta n mpootatevtikn eviupiacia dev napéxel mpootacia évavit
nhextpomhngiac. Katd m Sidpkeia g ouykSNnang, mpémet va mapéyoviat
KaTMMEG HOVITIKEG OTPGOEIG yia va anotpanei N €nagi Tou ouykoMAT
HE NAEKTPIKA QyGyIpa Tfjuata Tov £§0mhiojoD Tou.

O1kivbuvor évavt Twv ool 1 vbujiaoia anookon ot mpootaoia

@A6yeq, moihop

aktivoPohiac, Bpaxnnpeemun Tuxaia n)\zkrpxkn enagi.

Eidn evéupaciag o Kpruijpia emoyi¢ oxeTikd pe Tig.
oupKoXnTIY Kprijpta emhoyrig oxetikd pe v Stadikasia: ‘nepiBaXhovruedc oweriKeg
KAAZH1 Eyyepidio TexVIK@V ouyKONNONG e OXNPATIONO GWTOC MTGINOPATAV Kat Nerroupyia Twv pnxavnudTw, my.Tov:
oTayovwy, .
- SuyksNAnon Aepiou « Mnxavijpata 507"1( o€uybvou
-« SuykoMonTIG . quavg( Kunn(n)\uypmu( X
. SopoNnon MiG - Mnavijara avroic Toykenong
« Mnxavipiata yia Beppikd Yekaopo
« Suyk6Mnon Micro Plasma b Xe A
* Emydhwon « MNaykog ZuykoAnang
+ Suyk6Mnon Spot
+ Suyk6Mnon MMA (e poutikiou kahppévo nhextposio)
KAAZH 2 " o " 0 5 P Nerovpyia Twv
Eyxetpidio Texvikav suykdNnon pe Bapt oxnpatiopd mroNopdTwY Kat .
ot oo efopi ot o i
« Zuykohhnon MMA (e Baotko i kuttapivig emkaluntopevo nAektpodio) « Ze KAEIOTOUG Y@POUC,
+ MIG ouyk6Mnon (e CO2 f piktd aépia) « ¥ ouyk6Mnon Béan oupavoi
- MIG uuy;«'))\)\qaq (e uynAO pedpa) / ko AobyKpita Meploplopéveg
+ Auto-mp é SuyksMnon To€ou Béoe
« Komj Hhanuuw(
« Zkapiyo
« Komr 0¢uyovou
» Oepiukdc ekaoude
ZHMANTIKEE EYETAZEIZ Anooupdyeva evBbpata mpénet va anoppinoveal 60HQWVa e Toug

Tiava gopte ai va yalene ta evboyiata, ndvia va avaipeite mipug Ta
ouoTiiara egapyioyfic. H eviupacia npénet va gopiéra otadepd KhetoTr.
Na gopdre povo evSipata tou kataMnhou peyéBoug. Ta mpoidva mou
elval efte ok xahapd i} mdpa mohd ogiytd Ba meptopioouv Ty Kivnon Kat
Sev Ba napéxouv To Béktioro eninedo npoataoiag. To péyeBog aUTAV TwV
TIpOTdvVTwY €ival onpewpévo mavew Toug (va SlaBalere ndvia Ty enikéta).
Avn evbupiaoia éget pia ouvnuévn Koukouha autr ipéret va gopeBe,
£V 0 yprioTC epyaleTaL.

ool Kavoveg Siddeon anohtay.

Tiava petwBei o kivSuvo 6NvonG iy mhévere oe orkiakd mepiBckhov.
QDiabéopa peyédn & emhoyéc: EmESTe 00lgwVa e T0 0wOTO péyebog
Bidpaka kat péong, avatpé€te otov mivaka peyeBv. Autd a evdbpata
£(0UV KATAOKEVAOTEl i€ YVGHOVA TNV GVEOT KAl y1a Va EmTpénouy oto
£vBuyia va popiéTal mdvw and peoaiou dykou povxa. fa Ty emiteuén
ouvohikiic mpooTasiac, o ypRoTIG mopei va ypedleta va gopéoet yaviia
(o ouppop@@vovTal e To Mlpétuo EN 407 1) EN 12477), umore (o

Naviehdvia 1 pOppE TIpAvTEC Mpémet va gopi e éva
kataMnho dve évBupia, emiong oakakia f mxvrzkavm TpéneLva wopieouv
¢ 0uvBuaopo jie éva katdhhndo kdtw pépog. O xproTn pémeva
e€aopahioe Tt unapye: enapkiic aMnhemkaluyn peta€ Tou oakakioy
Kat Tou mavreNoviol 6Tav eKTeivovta Thpwg Ta xépia ndve amo To
Kepdh kat 6Tav 0 xpRoTng €ivat ﬂKU[miVO( KaT.

HeTo Mpoturmo EN 20345) iy/kat kpdvos aogaheiag (ou
OUpop@@VETal e To Mpdtumo EN 397).

AmoBrikevan: MHN amofnkevere oe uépn mov ektibevial o€ dpeon 1
1oyupr) nhakr} aktvoBolia. AnoBnkevete o€ kaBapd, oTeyva pépn.
Opovrida petd ™ ypron: O KataokevaoTicSey Ba pépet subivn yia
£vBpiara oriov o ETKETEG @povidag Exouy ayvonel, KataoTpagei i

Avn tvéuuuam ixu ToémeC auréc Ba npénet va gival

aip:

e
EN14404: 2004 yiatv npe)\nwn IﬂllemV emmokwv. H didotaon e
emyovaridag npémet va eivat 195 x 145 x 15mm (ko x mAdtog x naxoc).
) npoummu Tou yvatog Sev napéyel anéhut pootacia.

€ iveq: Avatpé€Te 0TV ETIkéTa TU
£VOUATOC YIa TIC QVTIOTOIYEC AETTOIEPEIEC MEPIEKTIKOTATAC.
Npo&idomoinan:0mou unapye! koukoUAa, eviéxetal va ennpeactei
GPUITIKA T MePIOEPIK| 6paon Kl AKOY].

W evbupaoia cupBaMowy
om Bahlmuq m( dveang kat 5pouv wg evioyuTiko (g évduang). Aev
Tipogtatebouy To xpriotn and T avanm{n mBavii¢ LatpIkric emmokrc.
0 MEpIMTWON

Sev pmopei
eogahpévng i AavBaopévng xpriong.
H povaTic Speion Tou mpootareuTiKod pouyiopon Ba pewfel and
Bpé€upo, uypasia f BpaTa.

Bpuwyuika poya pmopei va 0dnyroou o peiwon g npootaoiag, fa
TIpEMEL Qvd MGOa 0TIy | IOV AUTO To PoUxo ajtetakAnTa NepwBei f
HoAuvBEi, va To aVTIKATAOTHOTE e éva véo.
0| Tipénet
QVTIKTaOT0€TE i éva véo évBupa.

w

Tawia
enikéteg Sev mpémet va aléipmvuvmllllvmpiiﬂ T eTikéta Tou potou
Yia Tov apiBo kai o pdypappa muaipiatog mou tox0er.0 Snhwpiévog
éyiotog apiBpog kikAwy kaBapiopou Sev eivat o povog mapdyoviag
Tiou oxetilerat pe ) didpketa {wii¢ Tou evbiparoc. H Sidpkeia {wig
9 e€apmei emiong ané  ypiion, Ty anoBiikevon, gpoviisa,
KAnEvbipata 6 mpénet va anoppimTovtal, GTav o1 TPOOTATEUTIKEG
1Bi6neg Bev 1oybouv nhéov yia napdenyyia, 1. Méyiotog apiBuog
mhooewv éxer emmevyBei. 2. To UNKO éxel kataoTpagei eite amé 1o
Eebupiaopa ) éxer aytoTei. 3. 01 avakaoTIKEC IBIOTNTEC TG Tawiag ouv
EeBwpiaoet. 4.To Evdupa eivar povipia Aepwpévo, TOaAKWpEVD, Kappévo
i pe Bapié exdopéc.”

Erikétec @povtiag musipatog: Avatpé€Te 0TV ETIKETA TOU EVBUHIATOC YId TIC AVTiOTOIYEC AeMTopépEL MAUGTpATOC.
Méyiom Beppokpacia 30°C, Ama diadikacia m Kpepdoe 6pBio yia va oteyvaoel
Méyiom Beppokpacia 40°C, fma Siadikasia [0 Kpepdote 6pBlo yia va oTeyvioet ywpic
Méyiom Beppopacia 40°C, kavovikij dladikaoia vato otpayyiéete Bopnyavikiic
Méyiom Beppiokpacia 60°C, kavoviij dladikaoia P Mnv oidepivere Z::[\xnzl{mz:;é;ﬁ:;ura
SAC Mnv xproionoteite hevkaviko 2 sibepivere o mohd otoug 110°C KaaMnotmrayiam
& Anoyopeietaito oteyo kabipiopa =) T16epuovete To ok atoug 150°C Bropmyavikii mhoon
| X i i @ . b Kb 0UPQWVa e T0 ipoTUTI0
Trevariiplo podxwy, yapnhi Beppokpacia Anayopederarto oteyo kadpiopa ENISO15797.
Tteyvaiipio podxwy, kavovikr Beppiokpaoia ® Enayyehatiko oteyvd kabdpiopa SHpayya orepviipatog
Maikaoia muoipatog
MAX Méyoos0 | MAX  Méyoto25 MAX  Méyoo 12 MAX  Méyioto 5 8
50x mhooeig 25x  mhioe 12x  mhioe 5x  mhoeig
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cz

Pred pouZitim tohoto ochranného odé tento navod. Konzultujte y im technikem
nebo piimym nadfizenym vhodnost odew pm vasi konkrétni pracovni situaci. Tyto pokyny uloite pro pfipadné pozdéjsi
reference.

Podrobné informace o
odpovidajicich normach naleznete
na stitku produktu. PouZiji se
pouze standardy a ikony, které

se zobrazuji jak na vyrobku, tak
ina uzivatelskych informacich
nize. Viechny tyto vjrobky spliuji
pozadavky nafizeni (EU 2016/425).

150 13688:2013 Ochranné odévy (viz. Stitek)
becné pozadavky. Tz "
[ 3 P
pozadavky na ergonomii, Zivotnost, velikosti, znaceni ochrannyich
odévil a na informace dodané vjrobcem.

A= Doporucend vyska

= Doporuceny obvod hrudniku
Doporuceny obvod pasu

D= Doporuéené méfeni vnitini délky

EN 150 11612: 2015 Ochranné odé
0dévy proti teplu a plameni (vi

itek)

Tato norma specifikuje pozadavky na odévy, které jsou vyrobeny z pruznyich material, které jsou urceny k ochrané téla, kromé rukou,
pied teplem nebo plamenem.

Tato norma zahrnuje take odévy, které jsou navreny tak, aby chranily pied rizikem z3sahu Esticemi rozstiiknutého roztaveného
kovu.

Kod plamene (A1 povrchové vzniceni, A2
Kéd B : ochrana proti konvekénim teplu - 3 Grovné (iroveit 3 je nejvysi drovert vykonnosti)
i 3 troveri vykonnosti)

Kod E : ochrana proti roztavenému Zelezu - 3 rovné (liroveri 3 je nejvy3i roveri vykonnosti)
Kod F : ochrana proti teplu v dilsledku kontaktu - 3 irovné (trovei 3 je nejvy3si drovei vykonnosti)

ENIS0 11612

 piipadé nahodného rozstiiku chemickych nebo hoflavyich kapalin, na né se vztahuje tato mezindrodni norma, musf uzivatel
okamité opustit prostor (nebezpecné prostied) a opatré sundat odévly) tak, aby chemikalie nebo kapalina nepfisla do styku s
zadnou Casti kiize. Odévy se pak musi vycistit nebo vyFadit z provozu.
Cim vySsije cislo, tim vys3i je drove bezpecnosti.

Odévy pro athranu pred rozstfikem roztaveného kovu d\e EN ISO 11612 D nebo E:V pfipadé postfikanim roztavenym kovem musi
uzivatel ok pracovisté a sundat y odév. V pfipadé postiikanim roztavenym kovem, je-li odév nosen pfimo
na ki, se nemohou eliminovat viechna rizika popaleni.

EN 1149 ochranné odévy

Tato norma specifikuje materidlové a konstrukéni pozadavky pro ochranny odév rozptylujic elektrostaticky naboj,aby nedochizelo k
Zépalnjm vybajim. Tato norma neplatipro ochranu proti napéti

Odévy musi pfi nosen zcela zapnuté
EN 1149-1: 2006 - Zkusebni metoda pro méfeni povrchového mémého odporu

EN 1149-3 : 2004 - Metody zkouseni pro méfeni snizeni naboje

EN 1149-5 : 2018 - Materidlové a konstrukéni pozadavky na vykon.

EN1149-5

0soby pouZivajici ochranny odév rozptylujici icky naboj, musi byt povinné éné s odporem nizsim nez 1080,
napiiklad pomoci vhodne anﬂslall(ke obuvi.

i dév nesmi byl rozepnut nebo odlozen v hoflavém prostredi s nebezpecim vybuchu nebo pfi
/mi latkami

Elektrostaticky disipativni ochranny odév nesmi hy\ pouit v kyslikem obohacené atmosféi
bezpecnostnim technikem.
Vo Jr

ipativniho ochranného odévu miize byt ovlivné iebenim, prani a moznou kontaminadi.
Ochrannj odév rozptylujici elektrostaticky

ndboj musi béhem pouzivani trvale pokryvat vechny materialy nemajici tuto vlastnost. (vcetné ohybani a jinjch pohybech).
Odév by nemé byt pozménén i dodateéné oznacen Stitky nebo logem.

EN 1149-5 - nekovovy piedmét ma byt piipevnén k vnési strané odévu pii préci v prostieds s nebezpetim vybuchu

EN 1149-5 - Tento odév se nemé pouZivat v kombinaci s jinymi odévy, které poskytuji nizsi Grovedi bezpecnosti.

N y ivni odév je urcen k nosenf v z6ndch 1, 2, 20, 21 22 (vi 10-1(7]a EN 60079-10-2 (8]), ve kterych
\ybusniny neni mensine? 0,016 mJ

EN15011611:2015

Ochranné odévy pro pouiti pfi

svafovani a podobnych postupech (viz. 3titek)

Tento typ j odevjeuren k ochranéueatel prtimaljmrozsknutym roztaveneho kv itk doba ontaktus
plamenem, sélavé teplo a oblouk, mir jje moznost elektrického Soku krétkodobé nahodnym kontaktem s Zivymi vodici
napéti az do pfiblizné 100V DCv normélnich podminkéch svafovéni. Pot nebo jiné necistoty mohou ovlivnit droveri ochrany proti
kratkodobému nahodnému kontaktu s zivymi elektrickymi vodici.

Tate t: je dvé tridy ifickymi pozadavky na provedeni. (viz. pfiloha A pro EN IS0 11611).
Trida 1 - chrani proti méné nebezpeénym svaeéskym technikam a situacim, které zptisobuji iz drovn rozstiiku a sélavého
tepla.

Trida 2 - chréni proti vice nebezpecnym svarecskym technikam a situacim, které zpiisobuji vysi irovné rozstiiku a slavého tepla.

Testovani materidlu a Svi pred i po preddpravé:
Kod A : omezené Sifeni plamene (A1 povrchové vzniceni , A2 vzniceni okraje)



EN1S0 11611

Podle |abulky 7 pnlnhy A vyhene vhodny n(hranny odev pm svafece.
1 ouci dilf obl

Daii ocht e by o iiklad

it i nad hlavou.
Tento typ ochranného odévu je zamylen pro ochranu

ivatele proti postiiku (mala mnostyi

ého svafovani zafizeni mohou byt chranény pied pfimym kontaktem.

silavému teplu  elektrického ablouku, ak zmenseni moznosti kritkodobého zasazent elektrickjm proudem, nhodnému kontaktu s elektrckymi vodici
pod napétm i letricjchnapétich iilzné do 100V tejnosmeérného roudu za normlnch podminek safovini de EN 5O 11611.

Zvysem obsahu kysliku ve vzdu(hu smzu;e ochranu svareci.
Och

y 0dév, sam 0 sobé neposkytuj pied G lektricky
kontaktu svafece s vodivymi castmi.

d éhi i, je tieba zajistit i vrstvy a zabranit

Rizika, proti kterym je odév urcen, zahmuje plameny, castecky roztaveného ko, salavé teplo, kratkodobé nahodny dotyk...

Druhy odévii pro
svarece

Vybérova ki

a tykajici se procesu:

Vybérova kritéria tykajici se
ekologickych podminek

TRiDA1
« svafovani plynem

« TIG svafovani

« MIG svafovani

+ Micro Plasma svafovani

« pajeni

+ bodové svafovani

« MMA svafovani (rutilovou elektrodou)

Rucni svafovaci techniky s nizsi drovni rozstiiku, napf.

Provoz stroji, napr.:

« Kyslikové fezaci stroje

- Plazmove fezacistroje

+ Odporové svafovaci stroje
« Stroje pro Zrové nasmky
« Lavicové svafovéni

TRiDA2

« MAG svafovani (C02 nebo smés plynii)
+ MIG svafovni (s vysokym proudem)

« Samostinéné Flux obloukové svafovani
« Plasmové fezani

« Brouseni

« Kyslikové fezéni

« Zérové ndstfiky

Ruéni svaiovaci techniky s vy3si drovni rozstiiku, napf.
« MMA svafovani (zakladni nebo celulosové elektrody)

Provoz strojil, napt.:

« Vuzavienjch prostoréch,
« Svafovani/fezani nad hlavou nebo
podobnych pozicich

DULEZITA DOPORUCENT
Nosit odévy fadné zapnulé

likosti. Produkty, které jsou pi
nebo i volné omezul pohyb a neposkytujfoptimaln! droved achrany.
Velikost téchto vyrobkii jsou oznaceny na etiketé.
Je-li kapuce soucasti odévu, musf byt pi praci pouzivéna.
Kalhoty s laclem musi byt dopInény hornim dilem.
Kolenni vlozky musi byt dle EN14404: 2004, aby se zabrénilo zdravotnim
komplikacim. Rozmér kolennich chranicii musi byt 195 x 145 x 15 mm
(délka x ifka x tloustka). Kolenni vlozky neposkytuje absolutni ochranu.
Sloui ke zvjieni pohodi. Ochrana uzivatele proti rozvoji moznjch
zdravotnich komplikaci.

jrob ipové piipadé

i inesprivnéh

pouiti.

Vihkost a pot snizujfizolaéni Géinek.

Spinavé odévy mohou vést ke snizeni ochrany, vidy je ihned nahradte

novri
- d

Skladovani:
Neskladujte na mistech vystavenych piimému nebo silnému sluneénimu
zéfeni. Skladovat v istjch a suchjch podminkach.

Nasledna
Vyrobce nerudi za adevy, kde byly etikety o péci ignorovany, poniceny
nebo odstranény.

Obsah titk
iz itek odpovidajici podrobnosti obsahu

Upozornéni:
Pii pouiti kapuce milze bjt zhordeno perifeni vidéni a mize bjt
oslaben sluch.

vady nahradit novy odévem.
Vyfazené edevy I\kwduﬂe podle mlstm(h nafizeni.
Ke snizeni rizika kontaminace neperte v domécim prostiedi.

Dostupné velikosti a vybér:
Vyberte sprévnou velikost odévu podie velikosti hrudniku a pasu
odpovidajici tabulce velikosti. Tyto odévy jsou vyrobeny pro pohodIi
uivatele a umoziiuji noseni pres stiedné objemné obleceni. Cheete-li
ziskat celkovou ochranu uZivatele, maze byt vyzadovano pouzivéni
rukavic (EN 407 nebo EN 12477), obuvi (EN 20345) nebo ochranné
piilby (EN 397).

i pruhy a stitky:

Reflexni pasky nebo stitky se nesmi zehlit! Dodriujte pocet pracich
cykli dle Stitku. Uvedeny maximalni pocet pracich cykli neni jedinjm
faktorem, ktery souvisi s dobou Zivotnosti odévu. Zivotnost také zavisi
na zplisobu pouiti,skladovani, péce, atd. Odévy musi byt zikvidovany,
jakmile ochranné vlastnosti pominou. Napiiklad pokud je dosazeno:

1. maximalni pocet pracich cykld. 2. Material je poskozen. 3. Vybledlé
reflexni pruhy. 4. Odév je trvale znecistén nebo poskozen.

Prani :Viz.Stitek odpovidajici symbolam prani.

Maximalni teplota 30°C, mirny postup
Maximalni teplota 40°C, mirny postup
Maximalni teplota 40°C, normdIni postup
Maximalni teplota 60°C, normdIni postup
K Nebélit

B Nesustev susicce

Susit pfi nizké teploté

Susit pfi normalni teploté

0] susitnasie

E Susit na Shiife okapanim

% [VEZ%"|IK Priimyslové pratelné
Zehlitmax. 110°C odévy byly posouzeny

=) Zehlitmax. 150°C dleshody's FR pro

L 2k chemického disténi primyslové praniv

® o souladu s normou EN
Profesionalni suché cisténi 150 15797.

MAX Max. 50
50 pracich cyklii

MAX  Max.25 MAX
25x  pracich cykli 12x

Max. 12
pracich cykll 5x ok

MAX  Max. 5 pracich 1-8 pracich cykli




Uzivatelské informacie 19-U5P

Pred poutitntoto ohranného odevusi starostivo preia névod. Tiez by ste mali poradit so svojim bezpeénostnym
technikom alebo vasim nadriadenym, pokial é oblecenie pre vasu konkrétnu pracovnii situdciu. Tieto pokyny si odlozte, tak
aby ich bolo mozné kedykolvek konzultovat

Podrobné informdcie o prislusnych 150 13688: 130(hranne odevy (vid oznacenie)

Keobecné poi . Tato eurdpska norma je vieobecné
poz\adavky na ergonom\u, starnutie, velkost, znacenie ochrannych
odevov a nainformdcie dodané vyrobcom.

normach ndjdete na stitku produktu.
Pouzivaji sa iba Standardy a
ikony, ktoré sa zobrazuji na oboch
wobkoch a na  uzivatelskjch
lidajoch nizsie. Vetky tieto vyrobky A= Odporicand vjka pre nositela
spliiaju poziadavky nariadenia (EU B =0dporicany obvod hrudnika nositela
2016/425). (= Odporicany obvod pasa nositela

D = Odporiéand dizka vnitornej strany nohy nositela

EN 150 11612: 2015 Ochranné odevy -
0devy na ochranu proti teplu a ohiiu. (Pozri titok)

Této norma 3pecifikuje poziadavky na vyh yrobenjch z pruznych materidlov, ktoré s urcené k ochrane tela nositela,

svjnimkou rik, pred teplom a/ alebo plameiom.

Potiadavky na Iné pre odevy, ktoré by mohi byt nosené pre siroki

Skdlu konemym pouzm kde je poueba uble(ema s ubmedzemm snrema plamena akde uzlvate\ ‘moze byt vystaveny Ziarivému,
kovovym casticiam.

Kod A: obmedzené Sirenie plamefia (M plocha zapalovania, A2 hrana zapalovania)

Kod B: Ochrana proti kol\vektnemu teplu - 3 drovne (kde trovei 3 je najvysi vykon)
Kéd C: Och ému teplu - 4 drovne (kde drove 4 e najvysi vykon)

K6dD: Ochrana proi reztavenym hlinikowgm Zasticiam - 3 rovne (kde Groved 3 e najvy
Kéd E: Ochrana proti roztavenym Zeleznym casticiam - 3 drovne (kde rover 3 je najvy3si vykon)
Kad F: ochrana pred kontaktnym teplom - 3 tirovne (kde trovei 3 je najvyssi vykon)

ENIS0 11612
Vpripade néhodného pustrieaniachemickjm leb horlavi kvapainai na odevoch,nakoré a vzauje tto medzindrodn
norma, zaial o s nosen, nositel musf okameite odstipit (od a anit odev (y) ek aby

chemikliealebo tekutina neprilidostyku so Zadnou Zastou pokaky, Obleenie potom Mmusi byt vytisten a vyradiné zprevédzky.

Cim vysie je cislo, tym vyia je troved bezpecnosti.

Odevyv norme EN 150 11612 D alebo E ochrana pmu vozlavenemu kow V pripade postriekania vozlavenym kovom, nositel musi
dstranit odev. V' pripade postriekania roztavenym kovom, ak je odev noseny priamo na kozi, odev

nembie climinovat Vietky riziké popalenia.

EN 1149 Ochranné odevy s

elektrostatickymi vlastnostami

Tito ifikuje poziadavky p icky disipati  odev, aby sa zabranilo zpalngm vybojom. Tato norma
neplati pre ochranu proti sietovému napatiu.

0devy musia byt pri nosen dplne pripevnené
EN 1149-1: 2006 - SkiSobna metdda pre povrchové vedenie latky.
EN 1149-3: 2004 - testovacia metdda naboja pre vetky latky.

EN 1149-5: 2018 - Poziadavky na vlastnosti textilii a odevov.

EN1149-5
0Osoba, ktora nosi y disipativny ochranny odev musi byt riadi a. Odpor medzi osob im musi byt
mensi ako 1030, napr. tym, ze nosi zodpovedajticu obuv
Elektrostaticky disipativny ochranny odev nesmie byt otvoren alebo odlozeny, pokiaf je nositel v pri favych latok s
nebezpecenstyom vybuchu alebo pr manipulacii hrlavjmi lebo vjbusnymi tkami
hranny odev nesmie byt pou: i bohatenej hval
zodpovednym hezpemustnym technikom.
vykon ickel i hranného odevu moze byt ovpl y opotrebenim, pranim a

moznou kontaminaciou.

j disipati § odev musi trvalo zakryvat vietky i ély pri beznom pouzivani (vrétane

p
ohybania a pohybu)
0Odev by nemal byt zmeneny alebo vybaveny s moznostou stitkov alebo loga.
EN 1149-5 - Ziadny kovovy predmet nesmie byt pripevneny k vonkajsej strane odevu, pri préci v prostredi s nebezpecenstvom
vybuchu
EN T149-5- Tento odev s nesmie outivat v kombindcis injn o s izou roviou bezpeosi.

é ozpy j nach 1, 2,20, 210 22 poerEN 60075-10-1[7)a N 60079-10-2 (8], v

vanietenia v akejkolvek vjbusnej atmosfére nej 20016 m)

ENIS011611:2015
Protective Clothing for use in welding and Allied processes (See Label)

Tento typ ochranného odevu je urceny na ochranu uZivatela proti malému postriekaniu roztavenym kovom, kratkou dobou
kontaktu s plameriom, sélavému teplu a obltku, a tak kratkodobo minimalizuje moznost tirazu elektrickjm pradom, nahodnym
kontaktom sozlvymle\eklntkyml dicmina napitie a do cca 100V d.c.za nomlnych podmienok avrania. P, znecstenie

alebo dalse znedistuj pl j proti néhodnému kontaktu so Zvjmi
dlecricgmivodicn vtomto napatl

Tt ifiku iedy so specifickymi poi iina vykon (pozri prilohu EN 150
11611).

Trieda 1 je ochrana proti menej nebezpecnej zvaracej technike a situdciam, ktoré spdsobujd nizsie Grovne postriekania a
salavého tepla.

Trieda 2 e ochrana proti nebezpeénejsej zvaracej technike a situcim, ktoré spasobuji vyssie trovne postriekania a sélavého
tepla

Testovanie materialu a Svov pred i po predpriprave:

Kod A: obmedzené Sirenie plamena (A1 Plocha zapalovania, A2 hrana zapalovania)




EN1S0 11611

Dudme s(hemu z pmohy A na vhndnu volhu medy zvavarskeho o(hranneho odevu.
A

Dodatocné tiastocna ochrana Iela moze byl po"ehna napr. pre 2véranie nad

é zvaranie mozu byt

Fivych casti

hlavou.

Tento odev je urceny iba k och

kruhu obliika, a pridavné elektrické izolacné

vistvy bud vyzadované tam, kde je zvysene nehezpe(enslvn razu elektrickym pridom; odevy, ktoré spliajd poziadavky normy EN1S0 11611
i navrhnute tak, aby poskytoval ochranu proti krétkodobobému, nahodnému kontaktu so zivyimi elektrickjmi vodiémi pri napati az do cca

100V jednosmerného pridu

vy3enie obsahu kyslika vo izi ochranu ochy

Je potrebné dbat pri zvérani v uzavretych

priestoroch na to, ze atmosféra sa maze obohatit kyslikom.

id

Ochranny odev sa b kytuje ochranu pred i lekri

Pocas zvarania, by mali byt poskytnuté vhodné izolatné

vty abysa zabrénilo zviatom pist o ookl s elekticky vy st o ybaveia.

i ¢ené zahiita plamene, T

elektricky kontakt.

trek ko, sélavé teplo, kdtkodoby nahodny

Druh oblecenia

Vyberové kritéria tykajuce sa postupu:

Vybrané kritéria tykajice sa

« MAG (€02 alebo zmesnych plynov)

+ MIG (s vysokym pridom)

« Samo-tienené Flux Cored oblikové zvéranie
« Plazmové rezanie

« Drazkovanie

« Kyslikové rezanie

+ Ziarové striekanie

zvéradov podmienok v oblasti Zivotného
prostredia
TRIEDA1 Ruéné zvracie techniky s fahkou tvorbou striekancov a kvapiek, napr Prevédzka strojov, napr.:
« Plynové zvéranie Lo
« 116 zviranie . slyslﬂmve’rezaae st‘m]g
« MIG zvéranie . Onorové e s
« Mikro Plazmové zvéranie + Jdporove zvaradie stroje
Spaik « Stroje pre Ziarové striekanie
© praoranie « Lavickové zvéranie
« Bodové zvaranie
+ MMA s rutilovo pokrytou elektrédou)
TRIEDA2 Prevadzka strojov, napr.:

Ruéné zvaracie techniky s tazkou tvorbou striekancov a kvapiek, napr:
+ MMA (so zakladnou alebo celuldzou pokrytou elektrddou)

+ Vuzavetich pristoroch
« Na visuté zvdranie / rezanie alebo
pri obmedzenych poziciach

Délezité upozornenia

Poskodené odevy by nemali byt opravené - miesto toho musia byt
hradené novym o

Nasadit'a zlo7it 3aty, vidy plne uvolnit'spat ups
Oblecenie by malo byt nosené pevne uzavreté.

Noste iba oblecenie vhodnej velkosti. Vyrobky, ktoré st bud'prilis blizko
alebo prilis tesné obmedzia pohyb a nebudd poskytovat optimélnu
tiroven ochrany. Velkosti tychto vyrobkov si vyznacené na nich (vidy
precitajte oznacenie).

V pripade, Ze oblecenie ma pripojend kapuciia ta musi byt nosend kym
nositel pracuje.

Nohavice alebo trakové kombinézy sa musia nosit v kombindcii s
vhodnym vrchom, rovnako tak bundy alebo nohavice sa musia nosit

v kombindcii s vhodnym spodkom. Nositel'sa musi ubezpeit, 7e je
adekvatny presah medzi bundou a nohavicami, ked'st paze plne
roztiahnuté a tieZ ked'sa nositel skloni alebo predkloni.

V pripade, Ze oblecenie ma kolenné vreck tieto musia byt opatrené
chraniémi kolien, ktoré spiiiajd EN14404: 2004, aby sa zabranilo
zdravotnym komplikaciam. Rozmer chranica kolien musf byt 195 x 145
%15 mm (dlzka xirka x hribka). Aviak ochrana kolien neposkytuje
absoltitnu ochranu. Kolenné naplasti pridané do odevu sliizia na zvy3enie
pohodiia a pdsobia ako posilnenie (odevu). Nemaji v3ak ako el ochranu
uZivatela pmu Tozvoju moznych zdravotny(h komphka(u

ystemy.

Vyradené oblecenie musi byt zlikvidované v stilade s miestnymi

predpismi pre likvidaciu odpadu.

Aby sa zniilo riziko kontamindcie neumyvajte v domacom prostredi.

K dispozicii Velkost & Vyber: Spravna velkost hrude a oblast pésu,

pozri graf velkosti. Tieto odevy boli vyrobené pre pohodiie a maji

umoZnit nosenie odevu cez stredne objemné oblecenie. Ak cheete ziskat

celkovii ochranu, mdze byt nutné nosit rukavice (EN 407 alebo EN 12477),

topanky [podra EN 20345)aaleboo<hvannu pnlhu (EN397)

jte na miestach

ému sinecnému Ziareniu. Skladujte v Ci

dnd e

leb

tjch a suchjch podmienkach.

a odevy, kde boli etikety pre

starostlivost ignorované, znicené alebo odstranené.

Zlozenie latky: Odkazujeme na visacku, ktord podrobne informuje

ozlozeni.

Upozornenie: Tam kde je kapuciia, periféme videnie a tiez sluch tym

moiu byt ovplyvnené.

Reflexné pasky a stitky: Reflexné pisky alebo ity by sa nemali

zehlit! Skontrolujte prosim na visacke pocet umyvacich cyklov.Uvedeny

maximalny pocet cstiacich cyklov nie je jedinym faktorom, ktory suvisi
dobe

B Nesustev susicke

pre priemyselné pranie

Necistite chemicky prepriemyselné pra

Vyrobca ner prip: s dobou Zivotnosti odevu. Zivotnost bude tiez zavisiet na spdsobe
nespravneho pouitia. pouzitia, Skladovanl, slamsﬂlvostl atd Odevy samusia zlikvidovat, ak
lzolaény ticinok ochranného odevu sa znii premocenim, vikostou apriklad, 1. hnuté maximalny pocet
alebo potom. pracich cyklov. 2. Materidl bol poskodeny alebo bol roztrhan. 3. reflexné
Spinavé nbleéeme maoze viest'k znizeniu ochrany, kedykolvek sa tento vlastnosti pasky vybledli. 4. Odev je trvalo znecisteny, prasknuty, spaleny
odev Spineny alebo znecisteny, vy prislusny lebo silne odrety.
diel za novy.
ymboly prania: d detailne o prani a/ alebs i odev.
Max teplota 30°C, jemné pranie m Susit na éndre
Maxteplota 30°C, jemné pranie 0 odkvapkat na snire
Max teplota 40°C, jemné pranie 22 Nesehlite X
. ’ . Priemyselne prané

Maxteplota 60°C, normlne pranie ) Zehlite namax 110°C odevy baliposidené

Nebielit 3ot ° vzhladom na ne-
Pae g Zehiite namax 150°C horavosta vhodnost

Susit v susicke na nizkej teplote
Susit v susicke na normalnej teplote

Profesionalne suché istenie 15015797,

Tunelové susenie

MAX Maximum 50
50x Prani

MAX  Maximum 25
25x  Prani

MAX  Maximum 12
12x Prani

Pracia procediira 1-8
MAX  Maximum 5

5x  Prani




gedetailleerde informatie over de
corresponderende  normeringen.
Alleen de normeringen dieals

GEBRUIKERSINSTRUCTIE 119-Us

Lees deze instruties zorguuldig voordat u de Kleding gaat gebruiken. U dient te allen tjde uw veligheidskundige ofdirect
raadplegen voor de juiste kleding voor uw Bewaar deze instructies zorgvuldig zodat u deze ieder
moment kunt raadplegen.

Zie het label in het product voor 150 13688:2013 Beschermende kleding (Zie label)

Algemene vereisten. Deze Europese Normering geeft de algemene
vereisten weer op het gebied van ergonomie, veroudering, maten,
markering van beschermende Kleding en voor informatie die door de
icoon op zowel het product als de producent gegeven moet worden.
gebruikersinformatie staan zijn A =Aanbevolen lengte van de drager

van toepassing. Al deze producten B = Aanbevolen borstomvang van de drager
voldoen aan de vereisten van de (= Aanbevolen taillewijdte van de drager
richtlijn (EU 2016/425) D = Aanbevolen binnenbeenlengte van de drager

EN1S011612:2015
Beschermende kleding - Kleding om te beschermen tegen hitte en viammen (zie tabel)

geeft het voor kt van flexibel len di penzijn om de drager te
bes(hem\en hehalve handen legen hme En/nfvlammen
normering is bedoeld voor Kleding die gedragen kan worden bij zeer
uneemnpende werkzaamheden waar behoefte is aan kleding di tegen beperkte waar de drager mogelijk
blootgesteld wordt aan stralings of of direct contact met hitte by of gesmolten metalen spatten.

Code A: Bep iding (A1 Oppervlak king, A2 ontsteking van de rand)

Code B: Bescherming tegen convectieve hitte - 3 niveau’s (waar 3 het hoogste niveau is)

Code C: Bes(hermmg tegen sua\mgswavmte 4 niveau's (waar 4 het hoogste niveau is)

Code D: -3 niveau’s (waar 3 het hoogste niveau is)
Code E: Bescherming tegen gesmolten jzer spatten - 3 niveau’s (waar 3 het hoogste niveau is)

Code F: Bescherming tegen contact hitte - 3 niveau’s (waar 3 het hoogste niveau is)

EN1S0 11612

In geval van een ongeluke spat van een chemische- of brandbare vloeistof op de kleding dient de drager, volgens de internationale
normering, de ruimte onmiddellijk te verlaten en voorzichtig de kleding uit te trekken waarbij ervoor gezorgd dient te worden dat de
chemicalién of de vloeistof niet in direct contact met de huid kan komen. De kleding moet gereinigd worden of uit roulatie gehaald
worden.

Hoe hoger het nummer, hoe hoger het beschermingsniveau.

Kleding die aangeeft te voldoen aan den EN 150 11612 D of E gesmolten metalen spatten: In geval er sprake s van contact met
gesmoten metalen spatten op de kleding dient de drager direct de ruimte te verlaten en het kledingstuk uit te trekken. Als deze viak
naast de huid is kan de kleding niet alle risico’s van verbranden uitsluiten.

EN1149

ing
D ft de i isten weer voor electrostatisch afvoerend Kleding ing te
voorkomen. D s niet bedoeld voor tegen hoge voltages.

Kleding dient volledig gesloten gedragen te worden.
EN1149-1: 2006 - Testmethode voor oppervlakt geleidende doeken

EN1149-3 : 2004 oplading teslmethode voor alle doeken

EN1149-5:2018 i voor alle doeken en

EN1149-5

Degene die electrostatische afvoerende kleding draagt dient goed geaard te zijn. De weerstand tussen de persoon en de aarde dient
minder dan 1080 te zjn bijvoorbeeld door het dragen van juist schoeisel

Electrostatisch afvoerende Kleding zal net geopend worden of verwijderd worden in aanwezigheid van ontvlambare explosive
atmosferen of bij het werken met ontvlambare en explosie gevaarlijke substanties.

Electrostatisch afvoerende kleding mag niet gebruikt worden in zuurstof verrij i onder iing vooraf van de
verantwoordelijke ve\l\qhe\dskundige
De elect i ati isch afv d Kleding kan worde tast door het dragen en

scheuren, wassen en mogeli e besmettingen.

Electrostatisch afvoerende beschermende kleding dient permanent alle materialen die niet voldoen te bedekken bij normaal gebruik
(inclusief buigen en andere bewegingen)

De kleding mag niet worden aangepast met extra labels of logo’s

EN1149-5 - Ermogen geen metalen objecten aan de buitenzijde van de kleding bevestigd worden tijdens het werk in een explosie
gevaarlijke omgeving.

EN1149-5 - De kiding mag iet gebruikt worden in combinatie et andere Kled
gisbestemd om & de delzmeﬂ 220, ZV&ZZ(MENWW? 10-107]enfl
6007-10-2(8]) waari g in i o niet minder
EN1S0 11611:2015
ing voor enen Zie tabel)

Dit type beschermende Kleding is hedoe\d omde dragev te beschevmen tegen kleine metaal spatten, kort contact met viammen,

vlamboog, en /an een electrische schok bij kortdurend, onbedoeld contact met
een in werking zijnde electrisch geleiders met voltages tot ongeveer 100V in normale omslandlqheden bij lassen. Zweet, vervu\llnq
of andere besmettingen kunnen effect hebben op het bij kort onbedoeld met electrisch
bij deze voltages.
Dezei i Kl if i isten (Zie Annex A van EN 150 11611)
Klasse 1 tegen minder risic ensituaties, met lagere niveau's i
Klasse 2 tegen meer en situaties, met een hoger niveau spatten en stralingshitte.

Materiaaltesten en naden zuwel voorals na he& vomhehande\en
Code A. Bep (A1 0py g, A2 Rand ontsteking)




ENIS0 11611
Zie Annex A foor de juiste keuze of Klasse Iasbesthem\ende Kleding

Om operationele reden kan ieder lasvotag d deel of viamboog

tegen direct contact.

Extra deels lichaamsbescherming kan worden vereist bijvoorbeeld bij het boven het hoofd lassen.

Deze kleding is alleen bedoeld om te beschermen tegen kort onbedoeld contact met delen van een viamboog circuit, extra electrische isolatie is vereist
indien er sprake is van een verhoogd risico op een electrische schok; kleding die voldoet aan de EN 1S0 11611 is ontworpen om bescherming te bieden
tegen kortdurend, onbedoeld contact me( een eleclns(he geleider bij een voltage tot 100V.

en verhoging van het

werking van de

minderen tegen viammen.

geboden bij het lassen in kleine ruimten indien het mogelijkis dat de lucht verrijkt wordt bij zuurstof.
De beschermende kleding zelf bied geen bescherming tegen electrische schokken. Tijdens het lassen dienen geschikte lagen leding gedragen te
‘worden om te voorkomen dat de lasser in direct contact komt met electrisch geleidende delen of uitrusting.

De rsico’s waartegen iste beschermen zjn viammen, gesmolten metaalspatten, stalingshitte, kort onbedoeld electrisch contact..
Type Laskleding Selectie criteria in relatie tot het proces: Selectie criteria met betrekking
" tot omgevingsomstandigheden
KLASSE1 Handmatige met weinig lasspatten, druppels enz. Bedienen van machines enz van:
. TﬁlaGlea;;:,:‘ « Zuurstof snijmachines
" MG asen « Plasma snijmachines
" Micre Plasmalassen + Weerstand lasmachines
« braseren « Machines voor Thermisch sprayen

+ Puntlassen
« MMA lassen (met rutiel gedekte electrode)

« Banklassen

KLASSE 2

« MAG lassen (met (02 of gemixte gassen)

« MIG lassen

« Zelfbeschermende Flux Cored Viamboog lassen
« Plasma snijden

- Kerven

« Zuurstof snijden

« Thermisch sprayen

Handmatige lastechnieken met zware formatie van spatten, druppels enz.
« MMA fassen (met basis or cellulose bedekte electroden)

Bedienen van machines enz van:

« in beperkte ruimten,
« Boven het hoofd lassen/snijden of
vergelijkbare ongemakkelijke posities

BELANGRIJKE AANBEVELINGEN

Open de sluiting van de Kleding volleidg bij het aan- en uit te trekken van
de Kleding. De Kleding dient volledig gesloten gedragen te worden.
Draag alleen kleding in de juiste maat. Produkten die te los of te strak

Afgedankte Kleding et afgevoerd te worden in overeensteming met
plaatselijk geldende regelementen.
Was deze Kleding net thuis om gevaar van besmetting te verminderen.

zitten verminderen de jingsvrijheid en bieden d: niet de
optimale bescherming. De maat van de produkten staan altijd in de
kleding (zie het label)

Als de Kleding voorzien is van een capuchon moet deze tijdens het
uitvoeren van de werkzaamheden gedragen worden.

Broeken en Amerik lls moeten altijd in een
geschikt jasje gedragen worden zoals ook het jasje altijd in combinatie
met een broek of Amerikaanse overall gedragen moet worden. De drager
‘moet zich ervan verzekeren dat er voldoende overlap bestaat tussen de
broek en het jasje wanneer de armen boven het hoofd gehouden worden
en wanneer voorover gebukt wordt.

Als kleding is voorzien van kniezakken moelen er kniestukken geleverd

& { de juiste maat volgens de

borst- en taille maat, zie de maattabel. Deze kleding houdt rekening
met het comfort voor de drager en houdt er rekening mee dat kleding
over medium dikke kleding gedragen wordt. Om volledige bescherming
tekrijgen, kan het noodzakelijk zijn dat de drager handschoenen
(volgens EN407 of EN 12477), schoenen (volgens EN 20345) en of een
veiligheidshelm (volgens EN 397) moet dragen.
Opslaan:NIET bewaren op plaatsen met direct zonlicht. Bewaar onder
schone en droge omstandigheden.
Nazorg: De productent accepteert geen aansprakelijkheid voor

waarvan de het label niet zijn genegeerd,
unleesbaargemaak{ of verwijderd zijn.

‘worden die voldoen aan de EN14404:20( medische

label: Zie het kledingstuk voor

complicaties te voorkomen. De afmelmg d
‘moet zijn 195 x 145 x 15mm (lengte x breedte x dikte). Wees bewust
dat kniebeschermers niet altjd volledige bescherming bieden.

orgen voor een verbeterd en versterking (van
deKleding). Deze beschermen de drager niet tegen het voorkomen van
medische complicaties.
De producent kan niet verantwoordelijk worden gehouden voor
onvolledig of onjuist gebruik.
Het effect van beschermende kleding wordt verminderd door zweet,
luchtvochtigheid of nattigheid.
Vervuilde kleding kan leiden tot een lager niveau bescherming, mocht op
een bepaald moment de kleding onherstelbaar vervuild zijn dient deze
te worden vervangen.
Beschadigde kleding mag niet gerepareerd worden, vervang deze door
nieuwe Kleding.

Indien er een capuchon gedragen wordt kan dit
gevolgen hebben voor het zicht.

labels: striping
of labels mogen niet gestreken worden! Zie het waslabel voor het
aantal wasbeurten. Het maximaal aantal wasbeurten is niet de enige
factor die d duur i De level hangt ook
af van gebruik, verzorging en hoe het kledingstuk bewaard wordt etc.
Kledingstukken dienen verwijderd te worden indien de beschermende
kwalititen niet langer aanwezig zijn bijvoorbeeld bj 1. Het maximum
aantal wasbeurten is bereikt. 2. Het materiaal is beschadigd. 3. De
reflecterende striping s verkleurd. 4. De Kleding is permanent vervuild,
verbrand, gescheurd of vertoont zware slijtage.

ie het label voor

Max temp 30°C, mild proces
Max temp 40°C, mild proces
Max temp 40°C, normaal proces
Max temp 60°C, normaal proces
H( Nietbleken

B Nietin de droger
Drogen op lage stand

Drogen op normale stand

@RUNNED

Lijndrogen
Uit laten druppelen
Nietstrifken Industriel ereinigde
Strijken op max 110°C kledingi\:eﬂ de

o mogelijkheid van FR
Strijken op max 150°C geschidheidalsdeze

gereinigd wordt in
Oovereenstemming
met de EN150 15797
normering.
Tunneldrogen

Niet chemisch reinigen
Professioneel chemisch reinigen

MAX  Maximaal 50
50x wasbeurten

MAX  Maximaal 25
25x  wasbeurten

MAX  Maximaal 12
12x  wasbeurten

MAX  Maximaal 5
5x  washeurten




Kéayttoohje 119-Us

Lukekaa ohjeet huolelisesti ennen kiyttda. Keskustelkaa esimiehenne kanssa asujen soveltuvuudesta. Syt ohje.

150 13688:2013 Protective Clothing (katso etiketti)
Luokitus madrittelee valmistajan toimittamat yleiset vaatimukset
‘ergonomiasta,kulumisesta koko ja merkinnt.

Katso tuotteeseen ommellusta
etiketista tuotteen luokitus-
tiedot. Vain tuotteeseen selka
kayttdohjeeseen merkityt A=suositeltava kayttajan pituus
luokitukset ovat voimassa. Kaikki B=suositeltava ymparysmitta
tuotteet tayttavat vaatimuksen (=suositeltava vydtaronymparys
(EU 2016/425.) D=jalan sisasauma

EN1S011612: 2015

Protective Clothing — Suoja-asut liekkid ja kuumaa vastaan

Luokitu: lee vaatimukset j k ta suojaamaan vartaloa pl kidet kuumalta ja liekilta.
Luokituksen maaraamat vaatimukset soveltuvat useisiin tarkoituksiin kun tarvitaan suojaa rajoitettua liekkia vastaan ja kun kayttaja
voi altistua heijastuslammalle tai metalliloiskeille.

: Rajoitettu liekki A1 pintasyttyminen,A2 reunasyttyminen

uoja heijastuslampoa vastaan- 3 tasoa, missa 3 taso on korkein.
uojaa sateilevaa [ampoa vastaan- 4 tasoa, missa 4 on korkein.
 Suojaa sulaa alumiinia vastaan 3 tasoa, missa 3 on korkein.
uojaa sulan raudan loiskeilta 3 tasoa,missa 3 on korkein
Koodi: Suoja heijastuvaa lampda vastaan 3 tasoa,missa 3 on korkein.

ENIS0 11612

Mikali asulle kaatuu kemiallisia tai palavia nesteita on kyttajan poistuttava alueelta ja riisuuduttava asusta samalla varmistaen,
ettei iho joudu kosketuksiin likaantuneen asun kanssa.Asu on puhdistettava tai havitettava.

Korkeampi numeroarvo kertoo korkeamman suojatason.

Asut tasoon EN 150 11612D tai E sulametalli: Mikali sulametallille altistutaan on heti postuttava alueelta ja riisuuduttava. Asu ei
suojaa téydellisesti metalliloiskeuta vastaan

EN1149
suoja-asut sahkostaattista kontaktia vastaan

Luokitus kuvaa vaatimukset suoja-asuil ista sahkoiskua vastaan.

Asujen tulee olla kokonaan suljettuja
EN 1149-1: 2006 testi kankaan pintakontakti

EN 11493 : 2004 Jannite testi kaikille kankaille

EN 1149-5: 2018 vaatimustaso kankaille ja asuille.

EN1149-5

Henkild, joka kéyttaa sahkod eristava asua on oltava riittavasti maadoitettu. Vastus henkilin ja maan valilla tulee olla 10 potenssi
8 0hmia esim jalkineita kaytettaessa.

Sahkoa eristavaa asua ei saa kayttaa aukinaisena tai riisuutua kun ollaan palvassa rajahtavissa ymparistossa tai Kisiteltdessa
sellaisia aineita.

Sahkoa eristavaa asua ei saa kayttaa i a il atei tyosuojelu paallikolta.

Sahkod eristava asu kuluu kéytossa ja pesussa seka hkaanmmlsessa

Sahkda suojaavan asun on peitettava koko vartalo myds kumarruttaessa.

Asua ei saa muunnella eika siihen saa kiinnitta eiketteja tai hvudeevauks\a

EN1149-5 Asuun efsaa ulkopuolelle llaan rajahtavss
ENT149-5 Asua i 522 iyt yhdessi alemman suojaustason sujen kanssa.

vihentava vaatetus on tark dviksiyotykeili 1,2, 20, Z7/a22{ks ENG60079-10-1 [7] sekd EN
60079-10-218}), i foskai

EN15S011611:2015
Protective Clothing kéytettévaksi hitsauksessa ja verrattavissa toissa.

st onsuunnitelu suojaamaan pieil loiskeit, it ket tai lyhytikaista atistumista esm valokaarta vastaan. Suojaus
vahentd tasolla 100V d.c. Hijija i
suojaustasoa.

ki itasoinen (Katso liite A taulukosta AEN IS0 11611.

Luokka 1 suojaa vahavaaraisessa hitsauksessa. Ja kun on vain vahiisid maaria loisketa ja kuumuutta,
Luokka 2 suojaa korkeamman riskin ilanteessa hitsauksessa.

Saumojen ja materiaalin testaus ennen ja jlkeen viimeistyksen
Koodi C: Rajoitettu liekki A1 pintasytytys, 2 reunasytytys



EN1S0 11611
Seuraa taulukkoa A oikeanlaisen suoja-asun valitsemiseksi.
Kaytosti johten kaikkia viroitettuja ei voida suojata suoralta kontakilta,
l\sasuojausta voidaan tarvita kun tydskentely kohde on paan ylapuolella.
Iyhytté kontaktia jalisé suojaa voidaan tarvita kun sahkaiskuriski on noussut. EN 150 11611 asut suojaavat
Iyhytkestoista kontaktia vas!aan kunj anmle 100vd.c.
liman ipitoi laskee liekkia vastaan.
Asuitsessaan ei esta sahkolskua Hitsauksen a\kana on hun\ehdmava riittavasta maarasta suujakevmks\a
Asut suojaavat esim liekkis,sulaa metalli, Jalyhytaik astaan.

Hitsausasutyyppi Valintakriteeri Valintakritee
LUOKKA1 | Kasihitsaustekniikat, jossa vain pienia roiskeita ja pisaroita esim Koneiden kayttaminen esim
e - Happleiari
+ TIG hitsaus ki
+ MIGhitsaus . I asm;g\ urit
+ Mikroplasmahitsaus . Kasms nsal?s
+ Juottaminen Puum:u(us uts
« Pistehitsaus enkkihitsaus

+ MMA hitsaus

LUOKKA2 jossa voimakasta roiske ja pi esim Koneiden kayttaminen esim

« MMA hitsaus « Suljetussa tilassa
« MAG hitsaus « Paanylapuolinen hitsaus tai leikkaus|
« MIG hitsaus tydasento
« Itsesuojattu valokaarihitsaus
« Plasmaleikkaus
+ Metalltyosts
« Happileikkaus
« Kuumaruiskutus

Tarkeita huomioita

Pukeutuminen ja riisuminen. Irrota aina kaikki napit, ketjut jne. Asua kéytetaan kokonaan suljettuna.

Pida ainoastaan oikean kokoisia asuja.Liian suuret tai pienet asut rajoittavat liikettd ja eivat ndin anna suojaa.Asuissa on kokomerkinta.

Jos asussa on huppu on sitd kaytettava.

Housuja tai avohaalaria on kaytettavé yhdessa sopivan yldosan kanssa ja péinvastoin.Takin ja alaosan tulee olla riittévaisti toisiaan ylittévé kun
kumarretaan.

Jos asussa on polvityynytaskut on mukana toimitettava luokan EN14404:2004 tyynyt.Tyynyn mitat 195 x 145 x 15mm.Polvityynyt ivit anna
taydellista suojaa.

Valmistaja ei ole vastuussa asiattomasta kaytosta.

Asun eristysominaisuudet heikkenevat kosteuden tai hien takia.

Likainen asu i suojaa. Kun asu likaantuu ja sit ei voi pesta on asu vaihdettava uuteen.

Rikkoontunutta asua ei saa korjata vaan vaihdettava uuteen.

Havitettavit asut tulee havittda maardysten mukaan.

Asua ei tule pesta kotioloissa.

Saatavana koot:Sovitus taulukon mukaan. Mitoituksessa on huomioitu véliasut esim villapaita.Suojaus voi edellyttaa kasineiden EN 407 tai
EN12477, kenkien EN20345 ja kypiran EN 397 Kayttamist.

Varastointi: Suojattuna auringolta,puhtaassa ja kuivassa.
Huolto: Valmistaja ei vastaa jos kdyttoohjetta ei noudateta tai asusta puuttuu etiketit tms.

n selvity

Varoitt

Huppua kiytettaessa nakyvyys voi ola rajitettu.

Heijastusteippi ja etiketit: Heijastusnauhaa ei saa silittda. Etiketissa on pesueme Pesukertojen maar on ohjeellinen ja aina on
tarkastettava,etté asu vastaa vaatimuksia. Kayttoil amppw 01 Kun asu ei enaa vastaa ksi havitettava.
Esim kun: 1 pesukerrat on taynna 2. jos i ei toimi 4. pysyvasti likaantunut tai vahingoi

Pesuohjeet: Pesuohje on merkitty etikettiin.
Korkeintaan 30°C mieto pesu

Korkeintaan 40C mieto pesu
Korkeintaan 40C normaali pesu

Kuivaus narulla

Kuivaus narulla

: i Eisiltysta Teollisuuspesuun
Korkeintaan 60C normaali pesu Silitys korkeintaan 110C koskee FR luokitus EN
A valkaisua Silitys korkeintaan 150C 15015797

] rumpukuivausta Ei kuivapesua

Tunnelikuivaus

@RUNNED

Mieto rumpukuivaus Kuivapesu pesulassa Pesuohjelma 1-8
Normaali rumpukuivaus
MAX Korkeintaan | MAX  Korkeintaan MAX  Korkeintaan MAX  Korkeintaan 5

50x 50 pesua 25x 25pesua 12x 12pesua 5x  pesua El




odgovarajucih normi nalaze se
na etiketi proizvoda. Primjenjive
su samo norme i oznake koje

UPUTE ZA KORISNIKE 119-UsP

Molimo paijvo proitajte ove upute prie . Tebai st e takoder konaultiatsa osobom zauen-

om za zastitu na radu ili nadredenim u vezi odabi e odjece za odredenu . Spremite ove
upute pazljivo tako da ih moZete koristiti u bilo kojem trenutku.

Detaljne  informacije ~ glede 150 13688: 2013 Zastitna odjeca (vidi oznaku)

Opci uvjeti: Ova Europska norma specificira opce quele 2 evgonamuu,

trajanje, dimenzi oznacivanje zastitne odjec
se nalaze na proizvodu i koje dobivene od strane proizvodaca.
su navedene u- informacijama A= Preporuen raspon visine za korisnika
za korisnika. Svi su  proizvodi = Preporuceni opseg prsa korisnika
sukladni zahtjevima Regulative Preporuceni opseg struka korisnika
(EV 2016/425). D= Preporucena duzina s noge korisnik

EN1S011612:2015
Zastitna odjeca - Odjeca koja 3t

i od topline i plamena. (vidi oznaku)

Ovaj standard utvrduje zahtjeve izvedbe za odjecu izradenu od fleksibilnog materijala koja je dizajnirana kako bi zastitila korisnikovo
tijelo, osim ruku, od topline i/ il plamena.

Zahtjevi performansi definirani u ovom medunarodnom standardu primjenjuju se na odjeci koja se moze nosit za sirok raspon krajnjih
namjena, gdje postoji potreba za odjecom sa svojstvima spriecavanja Sirenja plamena i gdje je korisnik izlozen zracenju konvektivne ili
kontaktne topline ili prskanju topljenog metala.

Kud A :Oganiawjesieria p\amena m povisinsko paljen]e, A2 ubno paljenje)

opline - ( aitite)
Knd( Iatita od toplinskog zva(ema 4 razine (vazma4 ima na]vlsl stupanj zastite)
Kod D: Zatita od prskanja topljenog aluminija - 3 razine (razina 3 ima najvisi stupanj zastite)
Kod E: Zastita od prskanja topljenog Zeljeza - 3 razine (razina 3 ima najvii stupan; zastite)
Kod F: Zatita od kontaktne toline - 3 razine (razina 3 ima najvisi stupanj zastite)

EN1S0 11612

Uslucaju slucajnog prskanja kemijskin il zapaljivih tekucina na odjecu tokom nosenja, a koje pokriva ovaj medunarodni standard,
korisnik mora odmah napustiti mjesto gdje se nalazi (od opasnog okolisa) i pazljivo skinuti odjecu te osigurati da kemikalije ili tekucina
ne dolaze u dodir s koZom. Odjecu je tada potrebno oistiti ili ukloniti iz uporabe.

Sto je broj veci, veca je i razina zastite.

Odjeca koja podlijeze normi EN 150 11612 D li E za zastitu od prskanja topljenog metala: U slucaju prskanja metala, korisnik mora
odmah napustiti radno mjesto te ukloniti odjecu. U sluéaju prskanja metala, ako je odjeca nosena direktno na kofi postoji moguénost da
nece u potpunosti eliminiratirizik od opekina.

EN1149
Zaititna odi

o i zahtjeve disipativnu zastitnu odjecu kako bi se izbjegla zapaljivost usljed
praznjenja. Ova se norma ne primjenjuje za zastitu od mreznog napona.

Odjeca mora biti zakopcana dok se koristi.

EN1149-1: 2006 - Metoda ispitivanja za povisinski vodljive materijale.

EN1149-3: 2004 - Ispitne metode za mjerenje pada naboja za sve tkanine

EN 1149-5: 2018 - Izvedbeni zahtjevi za tkanine i odjecu.

EN1149-5

0soba koja koristi elektrostatsku disipativnu zastitnu odjecu mora biti propisno uzemljena. Otpor izmedu osobe i zemlje ce biti
manji od 1080, npr. nosenjem adekvatne obuce.

Elektrostaticka disipativna zastitna odjeca ne smije biti otvorena ili uklonjena dok je korisnik u prisutnosti zapaljivih
elsplozimih atmofeai prikom rukovan zapaljio i ksploznom tar.

Elektrostaticki disipativna zastitna odjeca ne smije se koristiti
nadleznog sigumosnog inenjera.
N - .

gacenim kisikom be doby

F T,

p T gu utjecati habanje, pranje i moguce

oneciscenje.
Elektrostaticka disipativna zastitna odjeca mora trajno pokiti sve materijale koji nemaju ista svojstva tijekom koristenja
(ukjuéujuci saginjanje i pokrete)
Na odjecu se ne smiju dodavati naljepnice lilogo it ju mijenjati na bilo koj natin.
EN1149-5 Niti jedan metalni predmet se ne smije nalaziti na zastitnoj odjeci tokom rada u okruzenju podloznom
eksplozijama.
EN1149 SOd]e(a sene smue nosm sa quom od]e(om koja ne pruza jednak stupanj zastite.

Senjeu zonama 1,2,20,211.22 pogledajte N 60075-10-1 [71iEN
60079-10-2 8)) u ojima minimal ja bilo koje

EN ISO 11611'1015

dne diel i (vidi oznaku)

Ova vrsta zastitne nd]ece namijenjena je da zaslm nositelja od manjih prskanja rastaljenog metala, kratko vrijeme kontakta s vatrom,
toplinskog zracenjai bljeskanja, i smanjuje mogucnost elektricnog udara kratkorocnim, slucajnim dodirom sa elektricnim vodicima
pod naponom do otprilike 100V u normalnim uvjetima zavarivanja. Znoj, zaprfjanost i druge necistoce mogu utjecati na razinu
zastite od kratkoroénog sluajnog kontakta s elektriénim vodicima pnd imnzponon.

specificira dvije ki

ilogh
ENISO11611).
Klasa 1 je zaitita od manje opasnih ituacij i tehnika zaverivanja, koje uzrokuju e razine rasipanjai toplinskog zracenja.
Klasa 1 je zastita od opasnih situacia i tehnika zavarivanja, koje uzrokuju vise razine rasipanja i toplinskog zracenja.
Tesllvan]e materialasavovapie osle obrade

Kod A: plamena (A1 povsinsko paljene, A2 rubno palenje)




EN1S0 11611

Pogledati uputstva u Prilogu A za pravilan odabir zatitne odjece za zavarivace.

Iz operativnih razloga, ne mogu svi dijelovi pod naponom kod instalacija za zavarivanje biti zaticeni od direktnog kontakta.

Moguca potreba za dodatnom zastitom tijela, npr. za zavarivanje iznad glave.

Odjevni predmet namijenjen je samo za zastitu od kratkog kontakta sa v luka kod zavarivanja, te e dodatni
elektricni izolacijski slojevi biti potrebni tamo gdje postoji povecana opasnost od elektricnog udara; odjeca zadovoljava zahtjeve norme HRN EN
15011611 dizajnirana je da pruzi zastitu od kratkorocnog, slucajnog kontakta sa zivim elektricnim vodicima na naponima do priblizno 100V DC.
Povecanje udjela kisika u zraku ¢e smanjit stupanj vatrootporne zastitne odjece zavarivaca. Kod zavarivanja u skucenim postorima treba poduzeti
miere da se omoguéi prozracnost i dovoljna koncentracija kisika.

Zastitna odjeca sama po sebi ne pruza zastitu od elektro-Sokova. Kod zavarivanja trebaju biti osigurani primjereni slojevi izolacije kako bi zastitili
zavarivata od kontakta sa opremom koja provodi elektricnu struju.

Opasnosti za koje je namjenjena zastitna odjeca su; plamen, prskanje topljenog metala, toplinskog zracenja , kratkoroéni slucajni dodir sa
elektrinim vodicima.

ditelom elektrici

Tip odjece za Kriteriji odabira kojise odnose na postupak: Kiiteriji odabira koji e odnose na
zavarivate uvjete u radnom okruzenju
KLASA1 | Uputstva za tehnike zavarivanja sa manjim prskanjem i kapljenjern, npr: Rad strojeva, npr:
« Plinsko zavarivanje ; e ksik
« TIG zavarivanje + Strojevi za rezanje kisikom
+ MIG zavarivanje « Strojevi za rezanje plazmom
 Zavarivanje mikro plazmom * Strojevi 22 elektrootporno
 Lemljenje zavarivanje ‘
Tt arvanie ~ Strojevi 22 toplinsko prskanje
« MMA zavarivanje (elektroda sa rutilnim premazom) + Stolza zavarivanje
KLASA2 Uputstva za tehnike zavarivanja sa vecim prskanjem i kapljanjem, npr: Radstrojeva, npr:

+ MMA zavarivanie (sa Klasiénom elektrodom il sa celuloznim premazom) . Uzatvorenim prostorjama,
- MAG zavarivanje (sa COZli mje3anim plinovima) « Kod zavarivanja/rezanja iznad glave
- MIG zavarivanje (sa visokom strujom) ilu licnim skucenim pozicjama
« Zavarivanje pod zastitnim praskom
« Rezanje plazmom
 Dubljenje
 Rezanje kisikom
- Toplinsko prskanje

VAZNE PREPORUKE Zbrinjavanje otpada.

Kod skidanja  oblacenja odjece, uijek u potpunosti otpustite sustavza  Za zbjegavanje rzika od kontaminaciie, odjecu nije preporuclvo prati

zakopcavanje. Odjeca se treba nositi cvrsto zatvorena u domacem okruzenju.

Nosite odjecu iskljucivo u odgovarajucoj velicini. Proizvodi koji su
presiroki ili preuski ogranicit ce slobodu kretanja i nece pruZiti optimalnu
predvidenu zastitu. Oznaka za velicinu nalazi se na svakom proizvodu
(uvijek procitati ozn
Ako odjeca ima pric
obavlja posao.
Klasicne hlace ili treger hlace moraju se nositi u kombinaciji s
odgovarajuﬂm qom |m duelam isto tako jakne ili hla(e u kombma(ul

. Korisnik ostoji
adekvatni preklop izmedu jakne i hlaca kada su ruke potpunn podignute
iznad glave i kada je korisnik pognut.
Ako odjeca ima dZepove na koljenima oni moraju biti opremljeni
Stinicima za koljena koji podlijezu normi EM1 14404 : 2004, kako bi se

nu kapuljacu, korisnik ju mora nositi dok

Dostupne velicine i odabir: Velicina prema ispravnom opsequ

prsa i struka, odnosi se na velicinu u grafikonu. Ovi odjevni predmeti
napravljeni su da pruze udobnost i mogu se nositi preko srednje debele
odjece. Da bi postigli potpunu zastitu, korisnik ¢e mozda morati nositi
rukavice (prema EN 407 ili EN 12477), ¢izme (prema EN 20345) i zaititnu
kacigu (prema EN 397).

Skladistenje:Ne skladistiti na mjestima mazemma izravnoj ili jakoj
sunéevoj sv]eﬂesu Cuvati u éi
Odrzavanje i njega:

7a odljec na ojoj su oznake za odEavanje zanemarene, izbisane
ili ulonjene.

0znaka sastava materijala: Pogledajte oznaku na odjeci za
odgovarajuce detalje sastava.

sprijecile zdravstvene komplikacije stitnika za koljena moraju
biti 195 x 145 x 15mm (duzina  Sirina x debljina). Medutim, 3titnici za
koljena ne pruzaju potpunu zaititu. Pojacanje na koljenima sluze kako
bi se pobolala udobnost i djeluju kao ojacanje (odjece). Oni ne stite
nositelja od razvoja mogucih zdravstvenih komplika
Proizvodat se ne moze smatrati odgovornim u slucaju nepvawlnag ili
netoénog koristenja.

lzolacijsko svojstvo zastitne odjece smanjit ce se pod utjecajem viage,
tekucine i znoja.

Zaprljana odjeca moze smanjit razinu zastite. U slucaju da se odjeca
trajno zaprlja, zamjenite ju novom.

O3tecena odjeca se ne smije popravljati nego zamjeniti novom.
Odbacena odjeca treba biti zbrinuta u skladu sa lokalnim propisima za

odjece s kapuljacom, perfernivid  sluh mose bit
umanen.

(a traka ili oznake
se ne smiju glacati! Navedena maksimalna kolicina ciklusa iscenja

nije jedini faktor povezan s vijekom trajanja odjece. On takoder ovisi

i 0 uporabi, skladistenju, itd. Molimo provjerite oznaku na odjeci za
zahtijevani broj i kolicinu ciklusa pranja. Odjecu bi trebalo odbaciti kada
izgubi zastitna svojstva, npr. 1. Kada e dostignut maksimalan broj pranja.
2. Kada je materijal ostecen gubitkom boje i je poderan. 3. Reflektirajuca
svojstva trake su izblijedjela. 4. Odjeca je trajno zaprljana, napuknuta,
spaljenaili jako ostecena

Oznake za gl ku na odjeci

Max. temperatura 30°C, blagi postupak

Max. temperatura 40 ° C, blagi postupak
Max. temperatura 40 ° C, normalan postupak
Max. temperatura 60 ° C, normalan postupak
X Neizbjeljivati
B Nesusitiu susiici
Susiti u susilici pri niskim temperaturama
Standardno susenje u susilici

ORUNKED §

pranju.

Susiti na uzetu

Prirodno susiti na uzetu

Ne glacati

Max. temperatura glacanja 110°C
Max. temperatura glacanja 150°C
Ne Cistiti kemijski

Industriski prana
FRodjeca ocjenjena
e prikiadnom za
industrisko pranje, u
skladus

ENISO 15797.

Susenje u susilici

Profesionalno kemijsko ciscenje

MAX Max. 50
50x pranja

MAX  Max. 25
25x pranja

MAX  Max.12
12x pranja

Postupak pranja 1-8
MAX  Max.5
5x  pranja




BRUGERVEJLEDNING 119-Us

Lies venligst denne vejledning for brug af denne i ing.Kontakt din for valg af beklzdning tl
din specife arbejdssituation. Opbevar denne vejledning sé den altid ertlgaengeli.

Se produktmzerket for detaljerede
oplysninger om de tilsvarende
standarder. Kun standarder og
ikoner, der vises pa bade produktet
g brugeroplysningerne nedenfor,
galder. Alle disse produkter
overholder kravene i forordning
(EU 2016/425).

150 13688:2013 Sikkerhedsbekladning (Se label)
[ Denne europziske standard specificerer generelle krav for ergonomi,
(® 2ldring, sterrelse, meerkning af beskyttelsesbekledning og informa-
tion leveret af producenten.

A= Anbefalet hojde af bruger

= Anbefalet brystmal af bruger

Anbefalet taljemal af bruger

D= Anbefalet indvendig benlengde af bruger

EN1S011612:2015

varme og (selabel)
Denne standard specificerer krav til ydeevne for affleksible materialer, som er designet il at
beskyte biererens kop, undtagen hiznder, mod varme og / eler Id.
De krav il ydeevne, derer fastsat i d for derkan baees il en bred vite af

anvendelsesformal, hvor der er behov for bekldning med begraenset flammesprednings egenskaber og hvor brugeren kan blive udsat
for strélevarme, konvektions eller kontakt varme eller smeltet metal staenk.

Kode A: Begrenset flammespredning (A1 Overflade Teending, A2 Kant tzendning)

Kode B: Beskyttelse mod konvektionsvarme - 3 niveauer (hvor niveau 3 er den hojeste ydeevne)

Kode C: Beskyttelse mod strélevarme - 4 niveauer (hvor niveau 4 er den hojeste ydeevne)

Kode D: Beskyttelse mod Smeltet Aluminiums Staenk - 3 niveauer (hvor niveau 3 er den hojeste ydeevne)
Kode E: Beskyttelse mod smeltet metal stzenk - 3 niveauer (hvor niveau 3 er den hojeste ydeevne)

Kode F: Beskyttelse mod kontaktvarme - 3 niveauer (hvor niveau 3 er den hajeste ydeevne)

EN1S0 11612

Itilfeelde af uheld hvor staenk af kemiske eller braendbare vaesker rammer toj der er omfattet af denne internationale standard og
samtidig bliver brugt, skal bruger straks fierne sig fra det farlige miljo og affore sig tojet samtidig med at sikre kemikalier eller vaesker
ikke kommer i kontakt med nogen del af huden. Tojet skal derefter renses eller fiernes fra tjenesten.

Jo hajere tal, jo hojere sikkerhedsniveau.

Bekledningsgenstande i henhold il EN 1S0 11612 D eller E smeltet metal beskyttelse: | ilflde af et smeltet metal staenk, skal
brugeren forlad ojeblikkeligt og I tilfzlde af en smeltet metal staenk, kan tojet hvis
det er biret direkte mod huden ikke fierne alle risici for forbraendning.

EN1149

Denne standard specificerer iske krav til sk dissipati for at undg;
galder ikke for beskyttelse mod netspaendinger.

Beklzdningen skal vaere helt lukket under brug
006 - Provningsmetode for overflade ledende tekstiler.
04 - Kontaktladnings testmetode til alle metervarer.
EN 1149-5: 2018 - Krav til ydeevne for tekstiler og beklaedning.
EN1149-5
Den person, der beerer den elektrostatiske dissipative beskyttelsesbeklzdning skal veere forsvarligt jordet. Modstanden mellem
personen og Jorden skal vere mindre end 1080, f.eks ved at baere passende fodtoj
dissipativ ma ikke bnes eller fiernes i nzerheden af brendbare eksplosive atmosfaerer eller under
handtering braendbare eller eksplosive stoffer
Elektrostatisk dissipativ beskyttelsesbeklaedning mé ikke anvendesi it beriget atmosfaerer uden forudgende godkendelse af den
ansvarlige sikkerhed ingenior.
Den { ipative y af kan pavirkes af slitage, vask og mulig forurening.
dissipativ ing skal permanent dazkke alle ikke certificeret materialer under normal brug (herunder
bojning og bevaegelser)
Tojet ma ikke zndres eller forsynets med ekstra etiketter eller logoer.
DA 1149-5 - Ingen metalgenstande ma fastgores til ydersiden af tojet, nar du arbejder i eksplosive omgivelser

ger.

EN 1149-5 - Tojet md ikke anvendes i kombination med andh der samlet giver et
*E/ekrmsmmke dissipative toj er beregnet til at blive barel/zane 1,2, 20 21 og IZ (se EN 60079-10-1(7] og EN 60079-10-2 [8]), hvor den
‘enhver eksp!
EN15011611:2015
g til (se label)

har til formal at beskytte brugeren mod sma sprojt af smeltet metal, kort kontakttid med
flamme, suélevarme og lysbue. Minimerer muligheden for elektrisk stod ved kortvarig, utilsigtet kontakt med levende elektriske

ledere inger op til ca. 100V i ling. Sved, ing eller andre fc d kan pavirke niveauet for
beskyttelse mod kortvarig beroring med elektriske ledere pa disse spendinger.
Denneil i dard speci to klasser med specifikk til y (Se bilag A fraEN 150 11611).

Klasse 1 er beskyttelse mod mindre farlige svejse teknikker og situationer, der fordrsager sma gnister og strélevarme
Klasse 2 er beskyttelse mod flere farlige svejse teknikker og situationer, der forérsager hajere niveauer af gnister og strlevarme

Testaf bide for og efter
Kode A: Begraznset flammespredning (A1 Overflade Tending, A2 Kant tending)



ENIS0 11611

Falg skema frabilag Afnr passende valg af klasse i S‘IGJSG beskymlsesm
afen

beskyttes mod di

Vdevllgere kropsheskynelse kan vaere pakraeve! ks il svefsning over hovedet.

Tojet er kun beregnet til at besky

kontakt med

dele af et

kredslob, og yderligere elektrisk

isolering lag vi vere pakaevet, his der e en aget risiko for elektrik stad; beklazdningsgenstande, der opfylder kravene iEN IS0 11611 er
designet il at yde beskyttelse mod kortvarig, utisigtet kontakt med levende elektriske ledere ved spendinger op til a. 100V DC

Ensstigning i indholdet af ilt forringer f svejsere !

ild. Der bor udvises forsigtighed ved svejsning i

lukkede rum, hvis det er chance for atmosfeeren kan blive beriget med lt.
Den beskyttende beklaedning i sig selv giver ikke beskyttelse mod elektrisk stad. Under svejsning, benyt passende isolerende lag, som forhindrer

svejseren have kontakt med elektrisk ledende dele af hans udstyr.

De farer mod hvilken beklzdning skal beskytte omfatter flammer, Smeltet metal sproj, Stralevarme, Kortvarig elekirsk kontat.

Typeraf iteri
svejsebekledning de miljomassige forhold
KLASSE1 Manuelle svejseteknikker med let dannelse af stenk og draber, f.eks Drift af maskiner, f.eks iz
. %?::;fm; « Oxygen skaeremaskiner
i « Plasma skaeremaskiner
« MIG svejsning Modstand "
* Hico Plasma sning « Hodstands esemaskner
 Lodning  Maskiner tl termisk sprgjning
 Punkeses - Benk Welding
« MMA-svejsning (med rutil-daekket elektrode)
KLASSE2 f \1anuelle svejseteknikker med meget dannelse af stznk og drdber, feks - Driftaf maskiner, feks i:
+ MMA-svejsning (med basisk eller cellulose-dzekket elektrode) « llukkede rum,
« MAG-svejsning (med C02 eller blandede gasser) « Ved svejsning/skaerearbejde over
+ MIG-svejsning (med hoj strom) hovedet eller svaert tilgengelige
+ Flux Fyldt Arc svejsning positioner
 Plasma skering
« Udhulle
« Oxygen Skaering
« Termisk sprojtning
VIGTIGE ANBEFALINGER For at reducere risikoen for forurening. Vask ikke beklzedningen

For at tage tojet af og p3. Aben altid lukkesystemer. Tojet skal
baeres helt lukket.
Benyt kun beklaedningsgenstande af en passende storrelse.

i private hjem.

Tilgaengelige storrelser & valg:Beklaedningen passer i

Produkter, der enten er for las eller for stram vil beg

og vil ikke give den optimale beskyttelse. Storrelsen af disse
produkter er maerket pa dem (ls altid etiketten).

Hvis tojet har en vedhaftet haette, skal denne bares, mens
bruger arbejder.

Bukser eller overalls skal bzeres i kombination med en passende
overdel, ligeledes jakker eller bukser skal bares i kombination
med en passende bund. Bruger skal sikre, at der er et tilstraekkeligt
overlap mellem jakke og bukser, nar armene er fuld loftet over
hovedet og bruger bukker sig forover.

Hvis tojet har knz lommer disse skal vare forsynet med
knabeskyttere, der overholder EN14404: 2004, for at forhindre
medicinske komplikationer. Dimensionen af knabeskyttelsen
skal vaere 195 145 x 15mm (lengde x bredde x tykkelse). Men
knazbeskytelse giver ikke absolut beskyttelse. Knae forstaerkninger
tilfjet il tjet tjener til at forbedre komforten og fungere som en
forsterkning (af toj). De behover ikke beskytte bzereren mod at
udvikle mulige medicinske komplikationer.

Producenten kan ikke gores ansvarlig i tilfaelde af uretmaessig
eller forkert brug.

Denisolerende virkning af den beskyttende beklzedning vil blive
reduceret med fugtghe, fugtellr sved.

korrekt bryst og talje Ise. Se skema.
Disse beklaedningsgenstande er fremstillet til at blive baret over
medium tykkelse to. For at opna fuld beskyttelse, kan brugeren viere
nodt til at baere handsker (EN 407 eller EN 12477), Stovler (EN 20345)
og eller Sikkerhedshjelm (EN 397).

pl irent og tort mil direkte sollys
(Garanti: Producent star ikke til ansvar for bekleedningen hvis tojets
label er fiernet eller ignoreret.

Fiber indhold label: Las pé tojets label for fiber indholdet
Advarsel:Ved brug af hette kan udsyn og horelse nedsattes.

Refeksband og etiketter:
Reflekshand eller etiketter bor ikke stryges!
Se tojet meerke for antal vaskecyklusser det ma have.
Den angivne maksimale antal rensninger er ikke den eneste
faktor for tajets levetid. Levetiden vil ogsé afhange af brug, pleje
oplagring osv

| kasseres, nar de

Snavset toj kan fore til en redukd kyttel ikke f ks er 1. Hojeste ante 'vask net. 2.
enhver tid udskiftes hvis uigenkaldeligt snavsel e\lerfomvene( Mamnalel er blevet heskad\gel enten ved h\egmng e\lerev
Beskadiget toj bor il P - i stedet erstattes med en erfalmet. 4, er

bekldningsgenstand.
Kasserede tojskal bortskaffes i overensstemmelse med regler for
bortskaffelse af affald lokalt.

snavset, revnet, breendt eller beskad\qe!,

Vask : Se label pa

for vask.

Max temp 30°C, skaneprogram
Max temp 40°C, skaneprogram
Max temp 40°C, normal vask
Max temp 60°C, normal vask

x
P

Brug ikke blegemiddel

Ma ikke torretumbles

ORBLNEE

Torretumbles ved lav varme
Torretumbles ved normal varme

Torres fugtigt hengende pa snor eller bojle
Torres vadt haengende pa snor eller bojle

Maidestges Industril vidvaskede
Stryges ved max 100°C toj har vurderet
Stryges ved max 150°C FRegnethed til

industriel vask i
overensstemmelse
med EN150 15797.

Tunnel Torring

M ikke renses
Professionel rens

MAX Max 50
50x vaske

MAX  Max25
25x vaske

MAX

12x vaske

Vaske Procedure 1-8
Max 12 MAX  Max5

5x  vaske




LT

i8samesnés informacios apie
attinkamus standartus. Galioja
tiktie standartai i ikonos, kurie

Naudotojo informacija 119-UsP

Prasome atidiai perskaityti apsauginés aprangos naudojimo instrukcijas prie pradedant ja naudoti. Aptarti jisy specifines darbo
salygas ir joms tinkama saugos apranga turite su saugos ininieriumi ar tiesioginiu virsininku. Saugokite sias instrukijas, kad bet
kada galétumete jas perskaityti.

Produkto etiketéje rasite 150 13688:2013 Apsauginai drabuziai (Zidrékite etikete)
Bendri reikalavimai. Sis Europos standartas nurodo bendrus reikala-
S nusdevéiimu dudsia Pt

y
Zyméjimui ir gamintojo pateiktai informacijai.

nurodyti ant produkto ir
naudotojo informacijos

jo A= rekomenduojamas dévétojo ligis
lape. Visi Sie produktai = rekomenduojama kratinés apimtis
atitinka EU 2016/425 normatyvo ekomenduojama liemens apimtis

reikalavimus. D= Jami dévétojo vidines kojos Rmat

EN1S011612:2015

Apsauginiai drabuziai nuo kar: iepsnos (Zirekite j etikete)

$is standartas nurodo nasumo reikalavimus drabuziams, skirt i d King, isskyrus rank nllnka’s(ma’hepsnos
Nasumo reikalavimai nurodyti 3 darte yra taikomi drabuziams, jose, tada, i

su ribota liepsnos pli ybear jas gali biti uojanci Karstio ar ydyto
metalo tiskaly.

Kodas A : Ribotas liepsnos plitimas (A1 Pavlvslaus uisidegimas, A2 Kraito uisidegimas
Kodas B : Apsauga nuo konvekeinio karscio - 3 lygiai (3 lygio nasumas dldzlauslas)
Kodas C: Apsauga ¢io karcio - 4 lygiai (4 Iygio nas

Kodas D Apsauiga nuo lydyto aliuminio tikaly -3 lygiai (3 ygio naSumas didausias)
Kodas E : Apsauga nuo lydytos gelezies tiskaly - 3 lygiai (3 lygio nasumasyra d\dzlauswasl
Kodas F : Apsauga nuo kontaktinio k - 3lygiai (3 lygio nas

EN1S0 11612

Jeiant nes drabuziy atitinkandiy 3j darta netyia uztisko chemikaly ar degiy skysciy, naudotojas turi nedelsiant
pasisalini & pavojingos aplinkos r atsargiai, kad chemikalai arskysciai nepatekty ant odos, nusiimti drabusius. Apranga turi bt
nuvalyta ir nebenaudojama.

Didesnis skaicius rodo aukstesnj saugos lygj.

Apranga pagal EN 150 11612 D standarta arba E apsauga nuo lyd) lo: utiskus lydytam metalui, jas turi tuoj pat palikti
darbo vietq ir nusiimti drabuzius. Uztiskus lydytam metalui, jei drabuzis dévimas is karto ant odos, galima nudegimo rizika.

EN1149

$is stand d reikalavi laukg i
7 pavojaus. Jis netaik i ziams nuo aukstos jtampos.

kad vengti

Dévétojo apranga turi bi pilnai uzsagstyta
EN 1149-1: 2006 - Testas pavirsiaus puslaidiném medziagom
EN 1149-3: 2004 - |krovos slopinimo metodas visoms medziagoms.
EN 1149-5: 2018 - Nasumo reikalavimai visoms medziagoms ir drabuziams.
EN1149-5
Darbuotojas dévinti inj lauka iSsklai Z
mogaus ir zemeés turi bull mazesnis nei ‘\030 pvz. devlmalwtmkamq avalyng

flauka sklaidanty ideganci ciom atmosferom ar ditbant su
uisidegancion avspmgslan(lom medziagom.

laukg iSsklaidanti neturi biti dévima d isotintoje atmosferoje be atsakingo saugos
inzinieriaus leidimo.

] lauka issklaidanti nas ybé gali biti veikiama drabuziy €jimo, skalbimo ar galimo uztersimo.

Elektrostatinj laukg issklaidantys drabuziai normaliai naudojant turi uzdengti kitas medziagas (lenkiantis ar atliekant judesius)
Siy drabuziy negalima taisyti, Kijuoti papildomas etiketes ar logotipus.
EN1149-5 - Dirbant plinkoje ant drabuziy negali jokiy metaliniy daik

turi bati tir ipriesi tarp

EN149- Db negalf b deimi Kartusu i rabuds g apsaugos s yra matesnis.
i 12201122 60079-10-1 (7] ir N 60079-10-2 8]) kriose galima usidegimo
je aplinkoje yra ne maz ,01

EN15011611:2015
LU . » jirékite etikete

Sio tip jiniai drabuziai skirti ti darbuotoj: 7y lydy o tiskaly, trumpo kontakto su liepsna,
spinduliuojancio karicio ir elektros iskrovos. Jie sumazina (rumpala\kw elektrinio Soko galimybe, atsitiktinio kontakto su 100V d.c.
ir daugiau elekiros laidininkais atliekant suvirinimo darbus. Prakaitas, uzterstumas i kii tersalai gali sumazinti apsaugos lygj nuo

P

ikl nasumo reikalavimais. (Zidrékite priedo A nuoroda is
ENISO11611).
Klasé 1-ai apsauga nuo matiau pavojingy suvirinimo darby su mazesniu tskal bei spinduliujancio karsi.
Klasé 2-tai apsauga darby su didesniu ikaly i Kargcio lygiu.

Medziagos ir sidliy testavimas pries ir po bandymo:
Kodas A ribotas liepsnos plitimas (A1 pavirsiaus uzsidegimas, A2 krasto uzsidegimas)



EN1S0 11611

suvirntojo drabuius, pasitikink

priedo A nuoroda,

Dél operatyviy priezasciy ne viso

Drabuzis skirtas apsaugoti nuo trumpo n¢
reikalaujami ten, kur yra padidinta elektri
netycinio kontaktosu aktyvaselektros pus\aldmlnklals ki wouv de
Deguonies kiekio p

nesancios dalys gali buti
qali biti reikalinga, pvz. suvirinant vir$ galvos.

(inio kontakto su aktyvia suvirinimo elektra grandinés dalimi; papildoma elektros izoliacija yra
ko tikimybe. Standarta EN 150 11611 atitinkanti apranga yra skirta apsaugoti nuo trumpalaikio,

joginio kontakto.

kad suvirinant mazt d

neprsisotinty deguonies.

nuolepsnos.

Vien tik apsauginiai ribai neapsaugo nuo elektros Soko. Suvirinant turi bati pasiripinta izoliacinias sluoksniais, kad apsaugoti suvirintoja nuo

kontakto su suvirinimo jrangos elektriném puslaidiném dalim.

Si apranga apsaugo nuo liepsnos, I tisklay, (io karsio, trumpalaikio netycinio elektrinio kontakto..
Suvirintojo Proceso atrankos kriterijai: ‘Atrankos kriterijai aplinkai
aprangos tipas

KLASE 1 Suvirinimas idu, ma irlasy is, piz: Jrangos veikimas, pvz:
« Suvirinimas dujomis Piovimod _—
« TIG suvirinimas : PJ.°V!"‘° ‘eguom_muvanga
+ MIG suvirinimas e
+ Suvirinimas mikro plazma - Risparaus suvrinimo jranga
 Lithimas « Terminio purskimo jranga

i « Stalinis suvirinimas

+ Spragy suvirinimas
+ MMA suvirinimas (rutilu dengtu elektrodu)

KLASE2 1 gyyirnimas rankiniu bidu, didelis tiskaly ir sy formavimasis, pvz.: lrangos veikimas, vz

« MAG suvirinimas (su C02 ar kitom dujom)
« MIG suvirinimas (aukta jtampa)

« Suvirinimas apsaugine srautine iskrova

« Pjovimas plazma

« Kalimas

+ Pjovimas deguonimi

« Terminis purskimas

« MMA suvirinimas (su baziniu ar celiulioze dengtu elektrodu)

« Ankstose patalpose,
+ Suvirinant vir galvos/esant
nepatogiose pozicijose

SVARBIOS REKOMENDAC1J0S

Apsirengiant ar nusirengiant visada pirmiausia plnai atsekite drabuziy
wisegimo sistemas. Drabuzis turi biiri dévimas pilnai uzsegtas.

Visada dévékite tik tinkamo dydio drabuzius. Drabuziai kurie yra per
laisvi ar per anksti riboja judesius ir nesuteikia optimalios apsaugos.
Dydziai yra nurodyti ant drabuZiy (visada perskaitykite etikete).

Jei drabuzis turi ka) sanq, ]\S twri b dev\mas viso darbo metu.

Kelnés ar i turi biti d virsut
drabuiu, o 3varkai su atitinkamom kelném. Drabuziai turi pakankamai
uZeiti vienas ant kito kai darbuotojo rankos yra iskeltos vir$ galvos ir kai
darbuotojas yra pasilenkes zemyn.

Dél tinkamo kratines ir i dydzi
pasitikslinkite dydzlq lentelje. Si apranga leidzia po jais patogiai déveti
kitus drabuzius. Dél visapusickos apsaugos gali reiketi déveti pistines(EN
407 arba EN 12477), batus (EN 20345) ir/ar saugos 3alma ( EN 397).

Laikymas: Nelaikykite vietose, kur patenka tiesioginiai saulés spinduliai.
Laikykite Svarioje ir sausoje vietoje.

‘gaminius, jei
nurodymy, jos yra sugadintos ar nuimtos

Jei drabuzis turi antkeliy kisenes, jos turi buti uzpildytos keli
pnemone, antmkam slandanq EN14404: 2004 sleklanl \svenqll
i turi but|195

X145 x 15mm (ilgis x plotis x storis). Keli
pilnos apsaugos, bet pagerina komforta. Neapsaugo nuo galimy
‘medicininiy komplikacijy.

Gamintojas néra atsakingas jei naudojamasi irnesilaikant
nurodymy.

Izoliuojantis saugos drabuzio efektas sumazéja suslapus, sudrékus ar
supaitavs.

jali i lygi. Jei drabu3i

luosto sudéties etiketé: dél pluosto sudéties Ziarékite drabuz
etikete.
kur yra gobtuvas, periferinis matymas ar klausa gali
susilpneti.
ar etiketés:
neturi biti lygi lygi kalbimy ir val ikly skaiit

nurodytas etiketéje. Gaminio dévéjimo laks priklauso ne vien tiktai
nuo skalbimy skaiciaus,bet r nuo naudojimo, laikymor t. Drabuziy

9
utertas ir purvinas, pakeiskite jj nauju.
Pazeisti drabuziai neturi biti taisomi, jie turi biti pakeisti naujais.
Imetimui skirtus drabuzius palikite tam skirtose vietose laikantis
Vietos jstatymy,
Siekiant sumazinti uztersimo rizika, neskalbkite namuose.

jeijy unkdjas,
pavyzdziui: 1. pasiektas maksimalus skalbimy skaicius; 2. medziaga
yra nublukusi ama jplésta; 3. juosty atspindincios savybés nubluko; 4.
drabuis yra nepataisomai isteptas, jtrikes, nudeges ar nusitrynes.

Skalbimas : dél skalbimoii ijos ziurekite etik

e
Auksciausia temperatira 30°C, lengvas skalbimas
AuksCiausia temperatiira 40°C, lengvas skalbimas
Auks
Auksciausia temperatiira 60°C, normalus skalbimas
F( Nebalinti

B Nedtiovinti dziovykgje

Dziovinti dziovykléje zemoje temperatiiroje
Dziovinti dziovykléje normalioje temperatiiroje

usia temperatara 40°C, normalus skalbimas

@RUNNED

Dziovinti pakabinus
Dziovinti negreztus pakabinus

Nelygini Pramoniniu bidu
Lyginimas 110°C skalbiami FR drabuziai
Lyginimas max 150°C buvo vertinti pagal EN

15015797 standarta.
Tunnel dziovinimas
Skalbimo procedira
18

Sausas valymas negalimas
Profesionalus sausas valymas

MAX Daugiausia 50
50x skalbimy

MAX  Daugiausa 25

25x  skalbimai 12x

MAX  Daugiausia 12
skalbimy 5x

MAX  Daugiausia S
skalbimai




pentru informatii detaliate referitoare
la standardele corespunzatoare.
Sunt aplicabile doar standardele

INFORMATII UTILIZATOR 119-Us

Va rugam citit aceste instructiuni cu atentie inainte de a folosi echipamentul de protectie. Trebuie de asemenea sa consultati
ofiterul de siguranta sau supe | direct cu privire la articolele P i dvs de lucru. Pastrati aceste
instructiuni cu grija pentru a le consulta oricand.

150 13688:2013 Articole vestimentare de protectie vezi
eticheta)

Cerintele generale specificate in acest Standard European pentru
ergonomie, varsta, dimensiuni, marcajre pentru articole vestimentare
d eprotectie siinformatii oferite de funizor,

A-Inaltime recomandata utilizator

B:

Cititi cu atentie eticheta produsului

i pictogramele care apar atat pe
produs cat si in manualul de utilizare
de mai jos. Toate aceste produse ircumferinta piept recomandata utilizator

sunt in conformitate cu cerintele ircumferinta talie recomandata utilizator
Regulamentului ( EU 2016/425) D= Dimensiune interioara picior recomandata utilizator

EN1S011612:2015
Protective Clothing - Clothing to protect against heat and flame. (see label)

Acest led it lele vesti facute din materiale flexibile menite jeze corp
utilizatorului, cu exceptia mainilor, de caldura si/sau flacara

Cerntele de eficenta dinacst tandard nemationl s plica aricolelorvestimentae cepot fpurtate pentru 0 gama lrga de
intrebuintari, proprietati li P siin caz ca utilizatorul este expus la
caldura convectiva sau radianta sau |mpms(ave cumetale topite.

Cod A: Raspandire limitata flacara (A1 Suprafata ingifuga, A2 Margine ignifuga)

Cod B: Protectie caldura convectiva -3 nivele (unde nivelul 3 este cel mai inalt)

Cod C: Protectie caldura radianta -4 nivele (unde nivelul 4 este cel mai inalt)

Cod D: Protectie imp aluminiu topit- 3 nivele ivelul 3 este cel mai inalt)
Cod E: Protectie improascare fier topit- 3 nivele (unde nivelulo 3 este cel mai inalt)
Cod F: Protectie caldura de contact- 3 nivele (unde nivelul 3 este cel mai inalt)

EN1S0 11612
h -

unei improscari accidentale cu lichid au inflamabile pe hainel d standard international
in timp ce acestea sunt purtate, utilizatorul trebuie sa iasa imediat (din mediul de risc) si sa inlature cu grija echipamentul,
asigurandu-se ca substantele chimice si lichidele nu intra in contact cu pielea. Ulterior hainele trebuie fie curatate, fie scoase din uz.
Cu cat este mai mare numarul, cu atat este mai ridicat nivelul de protectie

Articolele vestimentare sub protectie metal topit EN 1S0 11612 D sau E: In caz de improscare cu metal topit, utilizatorul va parasi
imediat postul de lucru siva inlatura hainele. In caz de improscare cu metal topit, in cazul in care articolul este purtat aproape de
piele nu poate elimina toate riscurile de ardere

EN1149
Protective Clothing with Electrostatic Properties
Aceststandard specifica cerintele pentru echi d aevita descarcari

incendiare. Acest standard nu se aplica pentru protectie impotriva tensiunilrde retea.

da d pentru iale supr conductoare
da d i pentru lel
dep pentru lel
ENT149-5
Persoana care p hip de protectie elect ica disipativa trebuie sa fie legata la sol corect. Rezistenta intre persoana si

pamant trebuie sa fie mai mica de 1080, ex purtanf incaltamintea potrivita
Hainele de protectie electrostatica disipativa nu trebuie deschise sau inlaturate in prezenta mediilor inflamabile explozive sau n timp ce
se manevveaza substante mﬂamabﬂe sau exp\nzlva
tie elect disipativa nu trebuie in medii imbogatite cu oxigen fara aprobare in prealabil din partea

inginerului responsabil cu siguranta.
Eficienta electrostatica disipativa a hainelor de protectie electrostatica disipativa poate fi afectata prin utilizare, rupere sau spalare si
contaminare posibila.
Hainele de protectie electrostatica disipativa trebuie sa acopere in permanenta toate materialele neconforme in timpul utilzarii
obisnuite (inclusiv aplecare sau miscari)
Hainele nu trebuie schimbate sau incarcate cu extra etichete sau logo uri
EN1149-5 - Nu trebuie puse obiecte metalice in exteriorul articolului vestimentar cand se lucreaza in medii explozive
EN1149-5 - Acest articol vesllmemar nu trebuie folosu in combinatie cu altele care ofera un nivel de siguranta mai scazut.
drii 7120175!12«: e vedea E -10-1(7] 5i EN 60079-10-2

ide0,016m)

B0 i deapri dieg

EN15S011611:2015
Protective Clothing for use in welding and Allied processes (See Label)

Acest tip de echipament de protectie este menit sa protejeze utiliztorul impotriva improscarilor minore cu metal topit, contacte scurte
cuflacara, caldura radianta i arc, si scade posibilitatea unui soc electric prin contact accidental scurt cu conductori electrici activi la
niveluri de tensiune de pana la aprox 100 Vd.c in conditii normale de sudura, Transpiratia, murdaria i alt contaminanti pot afecta
nivelul de nm(eme oferit |mpu|nva contactului accidental scurt cu conductori electrici activi la aceste niveluri de tensiune.

2 dlase cu cerintele de efici i i Anexa A din EN 150 11611)
Clasa 1 este protectia impotriva tehnicilor si situatiilor de susura mai putin periculoase, cauzand niveluri mai joase de stropi i
caldura radianta.
Clasa 2 este protectia impotriva tehnicilor i situatiilor mai periculoase de sudura, cauzand niveluri mai ridicate de stropi si caldura
radianta.

Testarea materialului si a cusaturilor atat inainte cat si dupa pre-tratare
Cod A: Raspandire limitata flacara (A1 Aprindere suprafata, A2: Aprindere margine)



EN1S0 11611

Urmaiabelul i Anec A pnt alegere corecaa echipamentuli potivt pentsudo

Din

@ mstalatu dearc e\mn( pot fi protejate impotriva contactului direct.

Protectie p poate fi necesara ex: pentru
Acestartcol vestimentar este menitsa p

dlnneqluema cu parti active ale unui circuit de arc electric,

i vor f necesare straturi de zolare electrica suplimentare in caz de isc crescut de soc electric articolele conforme cu cerintele EN1S0 11611

sunt fere protectie imp

accidental cu conductori electrici activila tensiuni de pana la 100 Vd.c.

Cresterea continutului de oxigen in aer poate reduce protectia echipamentului de protectie al sudorului impotriva flacari, Trebuie avut grija
atunci cand se sudeaza in spatii inchise in caz ca atmosfera se poate incarca cu oxigen

Haina de protectie in sine nu asigura protectie impotriva socului electric. In timpul sudurii trebuie asigurate straturi izolante adecvate pentru a
preveni contactul sudorului cu parti conductoare de electricitate ale echipamentului.

Pericolele de care poate proteja haina includ flacari, improscare cu metal topit, caldura radianta, contact electric accidental scurt.

+ Sudura MAG (cu (02 sau gaze amestecate)
+ Sudura MIG (cu curent inalt)

+ Sudura cuarcsub strat de flux

« Taiere cu plasma

« Craituire

 Taiere cu oxigen

« Pulverizare termica

Criterii de sel e I Criterii ie in functie de
sudor P e me
CLASA1 Tehnici de sudura manuala cu formare usoara de improscare sau stropi, ex Operatii masini, ex de:
s e g
« Masini taiere cu plasma
+ Sudura MIG Masiiterecuplasma
. sum.mM,(,op\asm + Masini de sudura rezistenta
+ Sudur: « Masini pentru pulverizare termica
i pu,m + Bancde sudura
« Sudura MMA (cu electrod acoperit cu rutil)
CLASA2 Operatii masini, ex de:

Tehnici sudura manuala cu formare de improscare si stropi duri, ex
« Sudura MMA (cu electrod bazic sau acoperit cu celuloza)

« In spatii inchise,

« Lasudura/taiere deasupra
capului sain pozitii comparabile de
constrangere

RE(OMANDARI IMPOR'IANTE
Pentruai aceste desfaceti

foarte lave sau devin |mpos\h|| de curatat uebule m\o(mle Cuuna noua.
I
noi.

I\
de fiecare dala s\slemele de strangere. Echipamentul trebuie purtat
inchis ferm

Purtati doar haine marimea potrivita. Produsele care sunt fie prea

largi, fie prea stramte restrictioneaza miscarea si nu vor oferi nivelul
optim de protectie. Marimea acestor produse este marcata pe el (cititi
intotdeauna eticheta)

Daca halna are gluga atasata, aceasta trebuie pur(ata intimpul lucrului

in articol
vestemntar potrivitin partea de sus, ifa el jachetele sau pantaloni
trebuie purtate in combinatie cu ceva potrivit in partea de jos. Utilizatorul
trebuie s a se asigure ca exista o suprapunere adecvata intre jacheta si
pantaloni atunci cand mainile sunt intinse complet deasupra capului
sicand sta aplecat.

Articolele de aruncat lvehule aruncate in conformitate cu regulile
locale in acest sens
Penlm a vedu(e ns(ul de contaminare nu spalatiin msdm\ casnic.
i marimea in functi

corecta din tabel pentru piept si talie. Aceste articole permit purtatea
comfortabila si pot i purtate peste haine mai voluminoase. Pentru
protectie integrala, utilizatorul va trebui s apoarte manusi (EN 407 sau EN
12477), Ghete (EN 20345) si/ sau casca de protectie EN 397).
Depozitare: NU depozitati in spatii cu expunere directasi puternica la
soare. Depozitai in zone curate i uscate.

nusi asuma pentru
articolele a caror eticheta nua fost respectata, desfacuta sau inlaturata.
Eticheta Continut fibre:Consulati eticheta articolului vestimentar

Daca b I hi acestea trebuie sa aiba
{ d tie hi fe EN14404:

pentru detalii continut

p p
2004, pe i plicatiile medicale. Dimensit I lord

exista glug, vederea prifercasi auzul potfiafectate

emo(eme pentru genunchi trebuie sa fie d 195x145x15 mm (lungime x
latime x grosime). Cu toate acestea, protectie pentru genun(hl nu ofera

Banda i etichetele
nu se calca! Va rugam consultati eticheta pentru numarul si ciclul de
spalari. Nu trebuie tinut cont doar de numarul de cicluri de spalare in

protectie totala. Intariturile de la genunchi atasate
confortul s intaresc (haina). Ele nu ofera utilizatorului protectie impotriva
unor posibile complicatii medicale.

Producatorul nu isi asuma responsabilitatea in caz de folosire incorecta
sau necorespunzatoare.

Efectul de izolare al echipamentului de protectie va fi redus in caz de
umezeala, umiditate sau transpiratie.

Hainele murdare pot duce la protectie redusa, iar daca se murdaresc

legatura cu durata d aarticolului vestimentar. Aceasta depinde.
si de folosire, depozitare etc. Articolele vestimentare trebuie aruncate
atundi cand calitatle de protectie nu se mai aplica 1 S-atins numarul
‘maxim de spalari 2 Materialul a fost deteriorat fie prin decolorare sau
rupere 3 Calitatile reflectorizante ale benzii s-au sters 4 Articolul este
murdar si nu se poate curata, este crapat, ars sau tocit foarte tare

ich I Itati eticheta articol
palare: rti p

Temperatura maxima 30°C, proces mediu
Temperatura maxima 40°C, proces mediu
Temperatura maxima 40°C, proces normal
Temperatura maxima 60°C, proces normal

x
=it

Nu folositi inalbitor
Nu folositi uscare automata

Uscati in uscator la nivel scazut
Uscati in uscator la nivel normal

detalii spalare

@RUNNED

Uscati pe sarma

Uscati prin picurare pe sarma
Nuse calca

Ase calcalamaxim 110°C
Ase calcalamaxim 150°C
Nu curatati uscat

Spalarea Industriala a
imbracamintei se face
in concordanta cu EN
15015797

Curatare uscata profesionala Uscare in tunel
Procedura de
spalare 1-8

MAX Maxim 50
50x spalari

MAX  Maxim 25
25x  spalari

MAX
12

Maxim 12
spalari 5x

MAX  Maxim 5
spalari




NAVODILA ZA UPORABO 119-UsP

Prosimo, da pred uporabo tega zas(\tnega oh\acl\a skrhno pvebevete la navod\la Prav (ako ses svo]\m koordmaleuem za varnost
in zdravje ali gledepr j
navodila, tako da si jih lahko kadarkoli ogledate.

150 13688:2013 Zasitna oblacila (Glejte etiketo)

Splosne zahteve Ta evropski standard doloca splosne zahteve glede
ergonomije, staranja, velikosti, oznacevanja zacitnih oblacil in za
informacije, ki ih zagotavlja proizvaalec.

Podrobne informacije o ustreznih

standardih najdete na etiketi
izdelka. Uporabljajo se samo
standardiin ikone, ki se pojavljajo

na izdelku in v podatkih za
uporabnike spodaj. Vsi ti izdelki A =Priporocen razpon vgine uporabnika
ustrezajo zahtevam Uredbe (EU B = Priporocen obseg prsi uporabnika
2016/425). C=Priporocen obseg pasu uporabnika
D = Priporocena mera notranje strani noge uporabnika

Ta standard doloca zahteve glede zmogljivosti oblacil, izdelanih iz proznih materialov, ki so zasnovani zasito telesa uporabnika, razen
ok, pred vrotino in/ali ognjem.

Zahteve glede zmogljvosti, opredeljene v tem mednarodnem standardu, se uporabljajo za ablatila, ki se lahko nosijo zaSiroko paleto
konéne uporabe, kjer obstaja potreba po oblacilih z lastnostmi omejenega Sirjenja ognja in kjer je lahko uporabnik izpostavljen
sevanju, konvekcijski ali kontaktni toploti ali brizgom raztopljene kovine.

Koda A: Omejeno Sirjenje plamena (A1 Povrsinski vzig, A2 Robni viig)

Koda B: Zasita pred konvekdijsko toploto - 3 ravni (pri éemer raven 3 pomeni najvecjo zmogfjivost)
Koda C: Zasita pred toplotnim sevanjem - 4 ravni (pri emer raven 4 pomeni najvecjo zmogljivost)
KodaD: pred brizgi staljenega aluminija - 3 ravni (pri cemer raven 3 pomeni najvecjo zmogljivost)
Koda E: Zasita pred brizgi staljenega Zeleza - 3 ravni (pri cemer raven 3 pomeni najvejo zmogljivost)
Koda F: Zasita pred kontaktno toploto - 3 ravni (pri éemer raven 3 pomeni najvecjo zmogljivost)

EN1S0 11612

V primeru slucajnega brizganja kemicnih ali vnetljivih tekotin na oblaila, ki jih zajema ta mednarodni standard, se mora uporabnik
med nosenjem nemudoma umakniti (iz nevarnega okolja) in oblacila previdno slei ter zagotoviti, da kemikalije ali tekocina ne pridejo
vstik s katerimkoli delom koze. Oblacila se morajo nato oistiti ali odstraniti iz uporabe.

Visja kot je Stevilka, vecja je raven zasite.

Oblacila, kl Se sklicujejo na EN 150 11612 D al\ Elasmo pred slaljeno kovino: V primeru brizga staljene kovine, mora uporabnik takoj

V primeru by kovine, oblacilo, ¢ na kozi, morda ne bo
ndprawlu vseh tveganj opekline.
EN 1149
Ta standard opredelj ine zahteve no di aiitna oblacila, da bi se izaigalnim i Ta

standard se ne uporablja 2 zas(ito pred omrezno napetostjo.
Med nosenjem je potrebno oblacila v celoti pritrditi.

EN 1149-1:2006 - Testna metoda za povrsinsko prevodne tkanine.
)04 - Testna metoda znizevanja naboja za vse tkanine.
18 - Zahteve glede zmogljivosti tkanin in obladil.

EN1149-5

Oseba, ki nosi icno disipati 3citna oblacila, mora biti ustr ljena. Upornost med osebo in zemljo sme biti
maniSa od 10°0, npr.z nodenjern ustrezne obutve.

Elektrostaticno disipativna zascitna oblacila ne smejo biti odpeta ai odstranjena ob prisotnosti vnetjivi eksplozivni ozrai ali pri
rokovanju z vnetljivimi in eksplozivnimi snovmi.

Elektrostaticno disipativna zascitna oblacila se ne smejo uporabljati v s kisikom ob Gju, brez pr dobi
pristojnega varnostnega inZenirja.
Na elektrostaticno disipativno zmogljivost cno disiy ih zascitnih oblacil lahko vpliva obraba, trganje, pranje in mozna
komamman]a.

@ stitna oblacila moraj prekrivati vse nesklads i uporabi (vkljuéno
upog\hamem in glbamem)
Oblacil se ne sme i lj i iali logotipi.
EN 1149-5 - Pridelu v eksplozwnem okoUu, ne sme biti na zunanji strani oblacil pritrjen noben kovinski predmet.
EN1149-5- Obla(llosenesmeuporabl]a(lvkomblna(ulzdruqlm\ oblacili, ki zagotavljajo mz]oravenzas(l(e
*Oblacile veonah1,2,20,21in 22 (g 1[7]in
EN60079-10-2 [81), v katerih rija vig 0016m)
ENIS0 11611:2015
Zastitna oblatila za uporabo pri varjenju in povezanih postopkih (glejte etiketo)
Tavrsta zascitnih oblacil je namenjena za zascito uporabnika pred brizgi staljene k ik ognjem, toplotnim

sevanjem in obloko ter zmanjiuje moznost elektricnega udara, ob kratkorocnem, sluta]nem stiku zelektricnimi vodniki, pod
napetostjo o priblizno 100V enosmernega toka, v normalnih pogojih varjenja. Znoj, umazanija al druga nesnaga, lahko vplivajo na
rven e pred o, s sthom 2 leicnmi o i e npetostn

Ta i standard uje d d bnimi zahtevami gl
(Glejte Aneks A, mreiozEN IS0 11611).

Razred 1 pomeni zaiito pred manj nevarnimi varilnimi tehnikami i stuacijami, ki povzrocajo nize ravni skropljena in sevalne
toplote.

Razredlpnmemzaiﬁmpved i varinimi tehnikami ijami, ki povaroajo visie ravni kroplienja n sevalne

toplote
Tesmanje materiala in Sivov, tako pred kot po predobdelavi: Koda A : Omejeno Sirjenje plamena (A1 Povrsinski vzig, A2 Robni vzig)



ENIS0 11611

Ta ustrezno izbiro razreda zasitnih oblail varilcev, sledite mreZi iz Aneksa A
Zaradi operativnih razlogov, ne morejo biti vsi deli z varilno nap: p
Mogode bo potrebna dodatna delna zascita telesa, npr. pri varjenju nad glavo.
Oblacilo j za zascito pred kratkim, slucajnim stikom z deli pod napetostjo tokokroga oblocnega varjenja; kadar obstaja
povecano tveganje elektricnega udara, bodo potrebne dodatne plasti elektricne izolacije; oblacila, ki izpolnjujejo zahteve EN 1S0 11611,

50 zasnovana za zaito pred kratkoroénim, nenamernim stikom z elektricnimi vodniki pod napetostjo, pri napetostih do priblizno 100V
enosmerega toka.

Povecanje vsebnosti kisika v zraku bo zmanjalo zascito zascitne obleke varilcev pred ognjem. Pri varjenju v zaprtih prostorih je potrebna
pazljivost, saj je mozno, da postane ozracje obogateno s kisikom.

Sama zastitna oblacila ne zagotavljajo zascite pred elektri¢nim udarom. Med varjenjem je potrebno zagotoviti ustrezne izolacijske plasti, za
preprecevanje stk arica2letnmi prevodim el egove oprrne.

za obloéno asiteni pred tikom.

Nevarosti, proti katerim je namenjeno zactno oblacilo, klju

Kovine, topl e, katkotrajen, nakljuéen

stikz elektriko...
Vlstvaa:illi‘I:iila Izbirni kriteriji, povezani s postopkom: Izbirni kriteriji, glgd-e na okoljske
RAZRED1 | Rocne tehnike varjenja s tvorbo svetlobe npr. brizgov in kapljic Upravljanje s stroj, npr.:
- Msovarene A E—
. MG vajvier:je + Strojiza plazemsko rezanje
- Mikroplazemsko varjenje : i::g': s e
+ Spajkanje v IJ W proeny
« Tockovno varjenje « Variina klop
« MMA varjenje (z rutilom prekrita elektroda)
RAZRED2 | pone tehnike varjenja 2 npr. mocno tvorbo brizgov in kapljc: Upravljanjesstrof, npr.:
« MMA varjenje (z osnovno ali s celulozo prekrito elektrodo)
« MAG varjenje (5 C02 ali meanico plinov) + Vzaprtih prostorih
« MIG varjenje (z visokim tokom) « Privarjenju/rezanju nad glavo ali v
« Samozasciteno oblocno varjenje pod tokom podobnih nenaravnih polozajih
« Plazemsko rezanje
 Dolbljenje
« Plamensko rezanje
« Termicno prienje
POMEMBNA PRIPOROCILA zmenjajte2novi.

Pri oblacenju in slacenju oblacil, vedno v celoti odpnite pritrdil
Ohla(lla e po(rebno nositi cvrsto. zapeta.

likosti. lzdelki, ki
ohlapni al prevet tesni, bodo omejili ibanje in ne bodo zagotavljali
optimalne ravni zasite. Velikost teh izdelkov je oznacena na njih (vedno
preberite etiketo).
Ceima oblacilo prilozeno kapuco, jo mora uporabnik med delom nositi.
Hlace ali kombinezone z oprsnikom je potrebno nositi v kombinaciji s
primernim vrhnjim delom, tako kot je jakne in hlace potrebno nositi v
kombinaciji s primernim spodnjim delom. Uporabnik mora zagotoviti

raziene ad glav n ko e v upogjenem poloa.

Je potrebno zavreci, v skladu z lokalnimi predpisi za
odstranjevanje adpadkov
Da bi zmanjsali nevarnost kontaminacije, oblacil ne perite doma.

iljiva velik model, glede na pr
prsiin pasu, upostevajte labelu velkost.Ta oblatila imajo vorajen
dodatek za udobje in omogocajo nosenje oblacila prek srednje debelih
oblacil. Za celovito zascito, bo morda uporabnik moral nositi rokavice
(po EN 407 ali EN 12477), Skornje (v skladu z EN 20345) ali zascitno
celado (EN 397).

Ceima oblailo Zepe za lednje potrebi

ustrezno prekrivanje med jakno in hlacami, ko ima roke popolnoma hranite na mestih, ki dn al
moéni soncni svetlobi. Hranite v stih, suhih pogojil
zagotoviti izvaj prevzema i 2a oblacila, kjer so
oznake q0 prezrte, izbrisane ali od

in morajo biti skladni z EN14404:2004, da bi

zaplete. Dimenzije kolenskih Scitnikov morajo biti 195 x 145 x 15 mm
(dolzina x Sirina x debelina). Vendar zascita za kolena ne zagotavlja

absolutne zacite. Dodane kolenske o za povecan

Oznaka glede vsebnosti viaken:Za ustrezne vsebinske podrobnosti,
si oglejte etiketo oblacila.

Kapuca, se perifernivid in sluh lahko poslabata.

i
in delujejo kot okrepitev (oblacil). Uporabnika ne itjo pred razvojem

moznih zdravstvenih zapletov.

itrakin ga traku i etiket ne
smete likati! mede s(ewla in pralnih ciklov, si oglejte enkem oblacila.
I

Proizvajalec i v primeru nepravil be.
Izolacijski ucinek zascitne obleke se bo zmanjsal z mokroto, vlago

in znojem.

Umazana oblatila lahko privedejo do zmanjSanja zaite; kadar kol to

oblatilo postane dokonéno umazano ali kontaminirano, ga je potrebno
zZamenjatiznovim.

Poskodovana oblacila se ne smejo popravljati - namesto tega jih

Navedeno mak iklov pranja ni edini dejavnik, povezan
zzivljenjsko dobo oblacila. Zivljenjska doba je odvisna tudi od uporabe,
shranjevanja, nege, itd. Oblatila je potrebno zavreéi, ko zaséitne lastnosti
Vet ne veljajo, npr. 1. Dosezeno je maksimalno Stevilo pranj. 2. Material
je bil poskodovan, bodisi 2 zbledelostjo ali pa je raztrgan. 3. Odsevne
lastnosti traku so zbledele. 4. Oblacilo je trajno umazano, razpokano,
zazgano ali mocno odrgnjeno.

Oznak sevaniai ia: Za usts i gled

Maks. temp. 30°C, blag postopek
Maks. temp. 40 °C, blag postopek
Maks. temp. 40 °C, normalen postopek
Maks. temp. 60 °C, normalen postopek
K Ne uporabljajte belil

B

Ne susite v susilnem stroju
Nezno susite v susilnem stroju
Normalno susite v susilnem stroju

@RUNNED

pranja, si oglejte etiketo oblacila.

Susite na vrvi

Susite mokro na vrvi

Ne likajte

Likajte pri maks. 110 °C
Likajte pri maks. 150 °C

Ne istite v kemicni cistilnici

Priindustrijskem pranju
oblek, je ocenjeno,

da je Ognjeodboj-

na obleka primerna za
industrijsko pranje v

2 skladu s standardom EN
Cistite v profesionalni kemiéni Cistilnici | 150 15797.

Tunel susenje

MAX Maksimalno
50x 50pranj

MAX  Maksimalno

25x 25pranj 12

MAX  Maksimalno
12 pranj 5x

Postopek pranja 1-8
MAX  Maksimalno
5 pranj




Anvénder Information 19-U5P

Ls bruksanvisningen noga innan du anvénder skyddsklader. Du bir ocksé kontakta din skyddsombud eller narmaste chef nér det géller
lampliga klader for din specifika arbetssituation . Forvara dessa instruktioner noggrant sa att du kan hora dem nar som helst.

Se produktens etikett for

detaljerad information om
motsvarande standarder. Endast
standarder och ikoner som

visas pa bide produkten och
anvandarinformationen nedan &r A =Rekommenderad hjd utbud av anvéndaren

tillampliga. Alla dessa produkter B =Rekommenderat brost omkrets av anvandaren

uppfyller kraven i forordning (= Rekommenderad midjomkrets av anvéndare

(EU 2016/425). D = Rekommenderad insida av benets matning av anvéndaren

150 13688: 2013 Skyddsklader (se etikett)

Allmanna krav Denna Europastandard anger allmanna krav pa
ergonomi, aldrande, di ing, markning av skyddsklider och
om information fran tillverkaren.

EN1S011612:2015
Skyddsklader - Klader for att skydda mot virme och lgor. (Se etiketten)

Standarden specificerar for Klader til av flexibla I som dr avsedda att skydda bararens kropp, utom
héndena, fréan varmeu(h/e\lev\aqm

De m ang i d galler for plagg som kan biras fo ett brett spektrum av
slutanvéndningar , dar det ﬁnns ett behov av klader med hegransad flamspridning egenskaper och dér anvandaren kan utsittas for
stralnings eller konvektiva eller kontakt vérme eller stank av smalt metall.

Kod A: Begransad flamspridning (A1 ing, A
Kod B: Skydd mot konvektionsvérme - 3 nivder (dar nivé 3 ar den hogsta prestanda)

Kod C: Skydd mot strdlningsvarme - 4 nivder (dar nivé 4 ir den hagsta prestanda)

Kod D: Skydd mot smait Aluminium stank - 3 nivaer (dar niva 3 & den higsta prestanda)
Kod E: Skydd mot smalt jarn Stank - 3 nivaer (dar niva 3 & den hogsta prestanda)

Kod for: Skydd mot kontaktvérme - 3 nivéer (dar niva 3 ar den hdgsta prestanda)

EN1S0 11612

I héindelse av en oavsiktlig stank av kemiska eller brandfarliga viitskor pa klider som omfattas av denna internationella standard
samtidigt bérs, béraren omedelbart dterkalla (fran farlig miljo) och farsiktigt bort plagget (s) se till att de kemikalier eller vétska inte
komma i kontakt med nagon del av huden. Kladerna ska darefter rengoras eller tas ur drift.

Juhagre siffra, desto hogre sakerhetsniva.

Plagg som havdar EN 150 11612 D eller E smalt metallskydd : I héndelse av en smélt metall stank, skall bararen lamna arbetsplatsen

omedelhart och ta v plagget. | hindelse av en smilt metallstank, kan plagget hudeninte el larisker
forbrannskador .

EN1149

D dard anger elektro krav pi i y for att undvika brand utslépp. Denna standard ar inte:

tilimpli for skydd mot natspanning.

Plagg maste helt fast nar man bar

EN 1149-1: 2006 - Provningsmetod for ytan ledande tyger.

EN 1149-3: 2004 - Laddnings forfall testmetod for alla tyger.

EN 1149-5: 2018 - Prestandakrav for tyger och klader.

EN1149-5

Den person som bir elektrostatiskt avledande skyddsklader skall vara ordentligt jordad. Motsténdet mellan personen och jorden skall

vara mindre & 1080, t.ex. genom att bara limpliga skor

Elektro avledande skyddsklader fér inte vara ppna eller tas bort medan i nérvaro av lattanténdliga explosiv atmosfar eller vid

hantering brandfarliga eller explosiva amnen

Eecro avledandeslyddsilder irineanvnda syeberiad atmosttuanfthandsgodinnande v ansvarig eydsingnjo
ledande prestanda avledande skyddsklader kan paverkas av slitage, tvittning och eventuella

fomrenmgar.
Elektro avledande skyddsklader skall permanent técka alla icke uppfyller material under normal anvéndning (inklusive bjning och
rorelser)
Kldderna ska inte &ndras eller forses med extra etiketter eller logotyper.
EN1149-5 - Ingen metallforemal skall faststallas pa utsidan av plagget nar man arbetar i en explosiv miljo
EN 1149-5 - Plagget fir inte anvindas i kombination med andra plagg som ger en ligre sakerhetsniva.
*Elektrostatiska dissipativa klider dr avsedda att anvindas i zonerna 1, 2, 20, 21 och 22 (se EN 60079-10-1 7] och EN 60079-10-2 [8]) ddr
" o P A
ol

ENIS011611:2015

for

Dennatyp av skyddsklader ar avsedd att skydda anvandaren mot smé stank av smalt metall, kort kontakttid med liga,
stralningsvarme och bagen, och minimerar risken for elektriska stétar genom kortfritig, oavsiktlig kontakt med stromforande
ledningar pa spanningar upp till ca 100V dc vid normal svetsning. Svettas, nedsmutsning eller andra fororeningar kan paverka
skyddsnivin mot korttids oavsiktlig kontakt med stromférande elektriska ledare p& dessa spanningar.

tvé klasser

(se bilaga A Grid fran EN150 11611).

Klass 1 ér skydd mot mindre farliga svetstekniker ioner, orsakar och
Klass 2 ar skydd mot fler farliga svetstekniker och situationer, som orsakar hagre nivaer av stank och s(r.%lmngsvarme

Provning av material och bide fore och efer
Kod A: Begrinsad @ ing, A2




ENISO 11611
Fnl] gl fin nnaga Aforlampligtvalav s av svetare syddsklder.

skyddas mot direkt kontakt.

‘merhgare paﬂke\skyddmot kroppen kan krvas t.ex. fnr svetsmng avoverhead.

Plagget ar endast avsedd att skydda mot kortvarig med delaraven krets, och att ytterligare
elektriska isoleringsskikt kommer att krdvas om det finns en okad risk for elektrisk chock; plagg som uppfyller kraven i EN 150 11611 &r utformade
for att ge skydd mot korttids, oavsiktlig kontakt med stromforande elektriska ledare vid spanningar upp till ca 100V likspénning

En okning av halten av luftsyre minskar skyddet av svetsare Skyddsklader mot eld. Frsiktighet bor iakttas vid svetsning i ranga utrymmen om
det ar mojligt att atmosfaren kan bl anrikad med syre.

Skyddsklader sjalv ger inte skydd mot elektriska stotar. Under svetsningen , bor [ampliga isolerande skikt for att forhindra svets kontakt elektriskt
ledande delar av sin utrustning.

De risker mot vilka klader avsedda att skydda inkluderar Flames, Smalt metall stank, strélningsvarme , Kortsiktigt oavsiktlig elektrisk kontakt.

Typ av svetsare som hénfor sig il
klader rhéllanden
KLASS 1 Drift av maskiner, t.ex. .. av
: Sassvetsning « Syre skirmaskiner
. MiGsvetsting - Plasmaskarmaskiner
Moo st
+ Lodning Bk o praying
+ Punktsvetsning + bankSvetsning
+ MMA-svetsning (med rutil-tackt elektrod)
KLASS2 | MitA-svetsing (med grund- eller cellulosa-tackt elektrod) riftav maskine,Lex. . av
« MMA-svetsning (med grund- eller cellulosa-tackt elektrod) « I slutna utrymmen,
« MAG-svetsning (med C02 eller blandade gaser) « P Svetsning / skarning eller
« MIG-svetsning (med hag strom) Makalgs med begransad Positioner
« Sjlv skarmad Pulver Bagsvetsning
« plasma~~POS=TRUNC
« mejsling
- gasskarning
 termisk sprutning
VIKTIGA REKOMMENDATIONER avfallshantering.

At sitta pa och ta av klader, llti fullt angra fastsystem . Kliderna ska
baras ordentlgt stangd.

Bara bara klader av en lamplig storlek. Produkter som dr antingen for
st eller for hrt kommer att begransa rorelse och kommer inte att ge
den optimala nivan av skydd. Storleken p dessa produkter & mérkta
pa dem (alltid lasa etiketten).

Om kladerna har en huva detta maste baras nar béraren fungerar.
Byxor eller bib-overaller méste baras i kombination med en lamplig
topp, likaledes jackor eller byxor méste biras i kombination med
enlamplig botten. Béraren méste se till att det finns en tillracklig
overlappning mellan jacka och byxor nér armarna ar helt utstrackta
overhead och nar béraren bojd over.

Om kladerna har knaskyddsfickor dessa maste forses med knaskydd
som uppfyller EN14404: 2004, for att forhindra medicinska
komplikationer. Dimensionen av knaskydd maste vara 195 x 145 x

15 mm (Iingd x bredd x tjocklek). Déremot kndskydd inte ge absolnl

For att minska risken for kontaminering ine tvétta  en hemmiljo.

Tillgéingligt

& Urval: M korrigera
brost och midjematt, se storlekstabell . Dessa plagg har inbyggda
ersittning for komfort och for att plagget att bras over medel

)i der. For att f3 overgri kydd, k d
behdva bara handskar (EN 407 eller EN 12477), valav (enligt EN
20345) och eller Skyddshjalm (EN 397).
Férvaring: Forvaras pa platser med direkt eller starkt solljus. Forvara i
rena, torra forhdllanden.
Eftervard: Tillverkaren kommer inte att acceptera ansvar for klader dar
vard etiketter har ignorerats, utplanats eller tagits bort.
Fiber Content Label: Se sktselrad for motsvarande innehalls

etaljer.
Varning: Om det finns en huva, perifer syn och horsel kan forsamras.

band och etik

skydd. Kna flackar laggs till klader tjanar till att dka komforte

fungera som forstarkning (av kléder). De skyddar inte anvandaven mot
att utveckla eventuella medicinska komplikationer.

Tillverkaren kan inte hallas ansvarig vid felaktig eller felaktig
anvandning,

Den isolerande effekten av skyddsklader kommer att minskas med
viita, fukt eller svett.

Smutsiga klader kan leda till en minskning av skydd, bor helst detta

plagg biiit eller kontaminerad ersitta

tejp eller etiketter bor inte strykas!Hanvisas till klddvérdsetikett
forsiffer och tvattcykler havdade.Det angivna maximala antalet
rengéringscykler ir inte den enda faktor som har samband med
livslangden av plagget. Livslangden beror ocksa pa anvandning, vérd
lagring, etcKlader bor kasseras nar de skyddande egenskaper inte
langre galler t.ex. ar 1. Max antal tvéttar uppnatts. 2. Materialet har
skadats antingen genom blekning eller har rivits. 3. De reflekterande

objektet med ett nytt.
Skadade klader bor inte repareras - i stallet ersatta med en ny mantel.
Kasserade plagg ska kasseras i enlighet med lokala regler fir

hos bandet har bleknat. 4. Plagget ar permanent
smutsig,sprucken, brand ellerkrafigt skavt av

Tuitt Etil o for

tatt detaljer.

Max temp 30°C, mild process
Max temp 40 ° C, mild process
Max temp 40 ° C, normal process
Max temp 60 ° C, normal process
F Blekinte

B Torktumlaej

Torktumlas lag

Torktumlas

@RUNNED

linje torr

Dropp linje torr

Strykinte Industrial tvattade
Jammax110°C Kiader har bedomt
Iron max 150° C FRIamplighet for
Inte kemtvittas industritvatt i enlighet

med EN150 15797.
Professionell kemtvatt

tunnel Torkning
Titta ordningen 1-8

MAX Max 50 tvattar | MAX  Max 25 tvattar
[ 25x

MAX  Maximalt 12
12x  Tvattar 5x

MAX  Max 5 Tvattar




MANUALI I PERDORIMIT 119-UsP

Ju lutemi lexoni keto udhe kujdes para se te perdorni kete veshje te sig . Ju gjithashtu duhet te konsultoheni me zyrtarin
tuaj te sigurise ose supervizorin ne lidhje me rrobat e pershtatshme per gjendjen tuaj te vecante te punes. Ruaj keto udhezime me
kujdes ne menyre ge ju mund te konsultoheni me ta ne cdo kohe.

Referojuni etiketes se produktit
per informacion te detajuar mbi
standardet perkatese. Vlejne vetem
standardet dhe ikonat ge shfagen
ne produktin dhe informacionin e
perdoruesit me poshte. Te gjitha A= Gjatesia e Perdoruesit
keto produkte jane ne perputhje B = Perimetri i Kraharorit
me kerkesat e Rregullores (EU (= Perimetri i Belit
2016/425). D= Gjatesia e Kembes

150 13688: 2013 Veshje mbrojtese (lexo etiketen)

Kerkesa te i Ky Standart Europian kton kerk

epergjithshme per ergonomi, durushmerine, masat, etiketimin e
hieve mbroitese dhe i i dhuesit

EN1S011612:2015
Protective Clothing - Clothing to protect against heat and flame. (see label)

Ky standard specifikon kerkesat e per veshije te bera nga iale elastike te cilat jane te dizajnuara per te mbrojtur
trupin e perdoruesit, pervec duarve, nga te nxehtit dhe / ose flake.
Kerkesat percaktuara jane te zbatueshme per veshje te cilat mund te vishen

per e gme tegjrete punesh, kuka nevse per veshje me rezitente ndaj flake dhe ku prdoruesi mund e jeteekspozuar ndaj
metalit te shkrire.

Kodi A : Rezistence ndaj Djegjes (A1 Ndezje Ballore, A2 Ndezje Perbrinje)

Kodi B : Mbrojtje ndaj Nxehtesise Konvektive - me 3 nivele (Niveli 3 eshte meilarte)

Kodi € : Mbrojtje ndaj Nxehtesise Rrezatuese - me 4 nivele (Niveli 4 eshte me i larte)

Kodi D : Mbrojtje ndaj Sperkatjeve te Aluminit te Shkrire - me 3 nivele (Niveli 3 eshte me i larte)
Kodi E : Mbrojtje ndaj Sperkatjeve te Metalit te Shkrire - me 3 nivele (Niveli 3 eshte me i larte)
Kodi F : Mbrojtje ndaj Nxehtesise ne Kontakt - me 3 nivele (Niveli 3 eshte me i larte)

EN1S0 11612

Ne rast te nje sperkatje aksidentale te lengj lende dj dersa duke u
veshur, perdoruesi menjehere do te terhiget (nga mjedisi vvez\kshmeb dheme kujdes higni roben duke siguruar e kimikatetose:
lenda djegse nuk ka bi kontakt me lekures. Veshje ateh pastrohy hequr

Samei larte te jete numri, me i larte eshte niveli i mbrojtjes.

Veshje me EN 150 11612 /D ose /E mbrojtje ndaj metalit te shkrire: Ne rast te nje sperkatje te metalit te shkrire, perdoruesi duhet
menjehere te largohet per te hequr veshjen. Ne rast te nje sperkatje te metali te shkrire, ne qofte veshja eshte veshur direct mbi me
lekures nuk mund te eliminoje te rrezikun qe lekura te jete lenduar nga djegja.

EN1149
Protective Clothing with Electrostatic Properties

y Kerkesat per veshi per te shmangur shkarkimet e krahut.
Ky Standard nuk zbatohet per mbrojte nga rjeta tensione.

Veshja duhet te jente plotesisht e berthyer gjate perdorimit

EN 1149-1 : 2006 - Testimi  percellshmerise ne siperfagen e pelhures

EN 1149-3 : 2004 - Testimi i shkarkimit te ngarkeses ne pelhure

EN 1149-5: 2018 - Kerkesat e performances per pelhuren dhe veshjet.

EN1149-5

Personat e veshur me veshje mbrojtese ndaj shkarkimit elektrostatik duhen te jene te togezuar. Rezistanca ndermejt personit dhe

tokes duhet te jete me pak se 1080. Kepucet e duhura duhen veshur

Veshje mbrojtese ndaj shkarkimit elektrostatik nuk duhet zberthuer ose higen ne presence te ambjente me rrezik shperthyese ose

djegje ose kur perdorim substanca shperthyese ose djegse.

Veshje mbrojtese ndaj shkarkimit elektrostatik nuk duhet perdorur kur ka nivel te larte perqendirmi te Oksigjenit pa u konsultuar

me inxhinierin e sigurise.

Performaca e shkarkimit elektrostatik mund ndikohet nga prodorimi, larjet dhe contaminimi.

Veshje mbrojtese ndaj shkarkimit elektrostatik duhen te mbulojne pjeset e trupit gjate levizjeve dhe perkuljes.

Veshjet nuk duhet ndryshuar ose te vendoen logo dhe etiketa.

EN1149-5- Nuk duhet te kete pjese metalike ne siperfagen e veshjes kur punohet ne abjente shperthuese

EN1149-5 - Veshja nuk duhet perdorur bashke me veshje ge mundesojne mbrojtje me te ulet.

*Veshje te shkarkrmrl Plfkrmsmuke duher tévishen né zonat 1, 2, 20, 21 & 22 (shih EN 60079-10-1 (7] dhe EN 60079-10-2 [8]) né té
ive nuk éshté mé pak se 0.016mJ

EN15011611:2015
Protective Clothing for use in welding and Allied processes (See Label)

Ky lloj i veshjeve mbrojtese ka per gellim per te mbrojtur te perdoruesin kunder sperkatjeve te vogla te metalit te shkrire, per nje
kohe te shkurter te kontaktit me flake, nxehtesise rrezatuese dhe harkut electrik, dhe minimizon mundesine percjelles se energjise
elektrike me afat te shkurter, ne d th 100V d.c, ne kush Idimit. Djersa, pisllege apo
ndotesve tjera mund te ndikojne ne nivelin e mbrojtes se parashikuar ndaj percues elektrike ne keto tensione.

percakton dy klasa me ifike te performances (Shih Shtojcen A Grid nga EN

Ky
15011611).
Klasi 1 eshte mbrojtje nga metoda dhe ituata saldimi me rrezikshmeri teulet, qe shakaton nivel me te ulet shkendie dhe nxehtesi
Iezatuese.

Klasi 2 eshte mbrojtje nga metoda dhe situata saldimi me rrezikshmerit lrte, ge shakaton nivel e arta shkendie dhe nxehesi
rezatuese.

Testimi i pelhures dhe i gepjeve para dhe mbas trajtimit:
Kodi A : Rezistence ndaj Djeges (A Ndezje Ballore, A2 Ndezje Perbrinje)



ENISO11611

Referohu te Anksi A per veshjen qe offon mbrojtjen e duhur gjate saldimit

Per arsye operative jo saldim mbante pjese te instalimeve te saldimit me hark mund te mbrohen nga kontakti  drejtperdrejte.
Pjese mbrojtese per trupin do te duhen kur saldjme ne lartesi

Veshja mundeson mbrojtje ndaj elektricitetit kur preket rastesisht per nje castdhe te harkut elektrik, perdoruesi duhet te perdore materiale izoluese
elektrike shtese ne situata me rrezikshmeri te larte. Veshjet jane sipas standartit EN 150 11611 ge mundeson mbrojtje ndaj elektricitetit deri ne 100
Vd.ckur preket vas!eslsh! pernje cast.
Rritja te oksigjenit
pergendrimit te oksigjenit eshte me e larte.
Veshjet mbrojtese ne veteve nuk te mbrojne nga elektricieti. Gjate saldimit pajisje te tjera duhen perdorur per mbrojtje ndaj pjeseve elektrike
te expozuara.

Rreziget qe veshja eshte ndertuar per te mbrojtur jane, flaket, sperkatjeve te metalit te shkrire,nxehtesise rrezatuese, prekje te castit te pjesve
elektrike..

Kujdes duhet te behet ne abjente te ngushta ku mundesia e rrtjes se

Liojet e Veshjeve — - ;
me kushtet ne abjentin e punes:

per Saldatoret

Kriterjet ne lidhje me pi

KLASI1 Saldim manual qe krijon sperkatije dhe pika te lehta, p.sh Operimi i makinerive, p.sh
* Saldim me Gas - Maliner Pree me ksgien
« SaldimTIG o
« Makineri Prerje me Plasma
« Saldim MIG Makineri Saldimi me Rezi
« Saldim me Micro Plasma . Mﬂk"‘“" ;" imi ';‘e ei"‘“"‘e
- Saldim me baker dhe zink ol
~ Saldim Spot « Tavoline Saldimi
» Saldim MMA (me elektrode te veshur rutile)
KLASI 2 Operimi i makinerive, p.sh:

Saldim manual ge krijon sperkatije dhe pika te renda, p.sh

« Saldim MMA (me elektrode te veshur basic ose cellulose)
+ Saldim MAG (me C02 ose gas te perzier)

+ Saldim MIG (me tension te larte)

+ Saldim Self-Shielded Flux Cored Arc

 Prerje me Plasma

« Imerilim

- Prerje me Oksigjen

« Sprucim Termik

« ne Abjente te Ngushta
- Saldim/Prerje siper perdoruesit ose
ne Situata te Ngjashme

RREKOMANDIME TE RENDESISHME

Per te veshur dhe zveshur lironi te gjitha pjeset e sistemit mberthyes.
Veshjet duhen perdorur te byllura complet

Vish vetem masen tende te pershtashme. Veshjet qe jane me te
medha ose me te ngushta nuk te lejojne te leviszesh lirshem dhe

nuk te mundesojne mbrojtjen optimale. Masat jane te etiketa

ngjitur te produkti.

Nese veshja ka kapuc athere duhet veshur gjate punes.

Pantallonat ose Koninoshet me rrripa duhen veshur me nje Xhakete te
pershtashme dhe anasjeltas. Xhaketa dhe Pantallonat duhen te kene
nje pjese mbulimi te perbashket reserve per te mbuluar trupin kur ke
krahet lart ose kur perkulesh.

Nese veshje ka xhepa per mbrojtjen e gjurit athere mbrojtset e gjurit
duhen te jene ne perputhje me EN14404: 2004, per te parandaluar
komplikimet mjekesore. Mbrojteset e gjurit duhet te jete 195 x 145 x
15mm (gjatesia x gjeresia  trashesi). Megjithate, Mbrojteset e gjurit
nuk ofron mbrojtje absolute, ato sherbeje per te rritur rehatine dhe
teveprojes perordn tevshiee.Ata uk e mbojn t perdonuesin
kunder zhvillimit X
Prodhuesi nuk eshte pergjegjez per perdorim jo korrekt.

Aftesite Izoluese mbrojtese ulen nga lageshita, djersa dhe kur njomet.
Veshjet e ndotura ose te bera pis mund te reduktojne mbrojtjen.

me mire,referohuni te tabela e madhesise. Keto veshje jane ndertuar
per per lirshmeri ne levizje dhe per rehati dhe per tu veshur mbi

veshje te mesme. Per mbrojtje te plote mund te kene nevoje te veshur
dorashka (EN 407 ose EN 12477), cizme (ne EN 20345) dhe ose helmeta
sigurise (EN 397).

Magazinimi:Mos i ruaje nen rrezet e diellit te forte. Duhet mabjtur ne
kushte te pastra, te thata.

Perkujdejsa: Prodhuesi nuk do te pranoje pergjegjesi per veshje ku
etiketat e kujdesit jane injoruar, fshire ose hequr.

Etiketa e Permbajtjes:Referojuni etiketes veshje per detajet
permbajtjes perkatese.
Kujdes: Kapuci mund te reduktoje shikimin periferik dhe degjimin

Shiriti Retroreflective dhe etiketa:

Shiriti Retroreflective ose etiketat nuk duhet te hekurosen!

Ju lutem referojuni te etiketa veshjes per numrin dhe larjeve te
pretenduar.

Numri deklaruar maksimal i cikleve te pastrimit nuk eshte faktori
ivetem ne lidhje me jeten e veshje. Jetegjatesia do te varet nga

Nese veshja eshte bere aq e ndotur sa nuk pastrohet duhet drohet
me nje veshje tere.

Veshjet e demtuara nuk duhen riparuar por tee nderrohet me nje
veshje te re.

Veshjet duhen te hidhen sipas rregullave te vendit te operimit.

Per te eleminuar perhapjen e ndoteseve mos e lahni me veshjet e
perditshme shtepiake.

Masat dhePerzhjedhja: Perzgjidhni permasat ge ju pershaten sa

perdorimin, ruajtjen e kujdesit, etj
Veshje duhet te hidhet kur clesite mbrojtese jane hequr ose demtuar
mepsh 1. Numn maks\mal\lanamhe( 2. Materiali esh(edemluav

grisur. 3. Cilesite reflek
zhehur 4. Garment eshte ndotura ne menyre te perhershme, plasanmr,
djegur apo rende gerryer.”

Etiketa e Larjes: Referojuni etiketes veshje per detaje per larjen perkatese.

Temp max 30°C proces delikat
Temp max 40°C, proces delikat
Temp max 40°C, proces normal
Temp max 60°C, proces normal
K Mos perdor zbardhues

=l Mos perdor makineri tharse

Makineri tharse, delikat
Makineri tharse, normal

@RUNNED

Tharje ne tel

Tarje ne tel pa e shtrydhur

Mos e Hekuros Veshiet qe Lahen me

Hekurose ne temp max 110°C Larje Industrial jane
o vleresuar per persh-

Hekurose ne temp max 150°C tatshmerine e Flake

Mos perdor pastrim kimik Durueshmerise per larje

Perdor pastrim kimik profesional me EN 15015797,
Tunnel Tharjes
Procedurat e Larjes 1-8

MAX Maximum
50x 50larje

MAX  Maximum
25x 2Slare 12

MAX  Maximum
12 larje 5x

MAX  Maximum
slarje

industrale ne perputhje



KASUTUSJUHEND 119-Us

Palun lugeda hoolikalt kasutusjuhendit enne kaitserietuse kasutamist jmi ilemuse
V6i ohutuse eest vastutava isikuga oma konireetses todsituatsioonis. Hoidke juhiseid hoolikal, i saate vajadusel uuestilugeda.

Detailse informatsiooni  vastavate

standardite kohta lefate tootesildilt.
Ainult standardid ja ikoonid, mis on
kuvatud tootel ja_ kasutusjuhendis

on kehtivad. Koik need tooted
vastavad madruse (EL 2016/425)
nouetele.

150 13688:2013 Kaitseriietus (vt.etiketti)
Pohmeudmlsed Kaesolev Euroopa standard maavatleb iildised nondr
ika, kulumise, suuruse, kai

jainfovalmistaja kohta.

A= soovitav pikkus

B = soovitatav rinnaiimbermdt
(= soovitatay vidimbermaot
D = soovitatav sammupikkus

EN1S011612: 2015

kuumuse ja leegi eest. (vt. etiketti)

See standard maérab nouded riietusele, mis on valmistatud e\aslse‘esl ‘materjalidest, kaitsmaks keha, v.a kasi kuumuse ja/voi leegi eest
Riietus on kohaldatud vastavalt sétestatud le, mida voiks kanda kus on vaja piiratud
tuleohtlikkusega kaitseriideid, kus voib saada Kiirgust, Vi

Code A: piiratud tuleohtlikkus (AT pealispinna siittivus, A2 ddre sittivus)
Code B : konvektiiv kuumuskaitse -3 taset (kus tase 3 on kdrgeim)

(Code C: soojuskiirguskaitse - 4 taset (kus tase 4 on kdrgeim)

Code D : (Alumiinim) sulametalli pritsekaitse -3 taset (kus tase 3 on korgeim)
Code E : (Raud) sulametalli pritsekaitse -3 taset (kus tase 3 on korgeim)
Code F : kuumuskaitse - 3 taset (kus tase 3 on korgeim)

ENIS0 11612

Kui juhuslikult on keemilise voi tuleohtliku vedeliku tilk sattunud riietele, siis kéesoleva standardi jargi on toode kulunud, kandja peab
koheselt taganema(ohtlikust alast) ja ettevaatlikult eemaldama rietuse, tagamaks, et keemiline vedelik ei puutuks kokku nahaga.
Riietus tuleb eemaldada voi puhastada.

. Mida kargem number, seda korgem kaitse tase
Riietus 150 11612 D vai E sulametalli kaitse: kui on kokkupuude sulamelall\ga peab kandja kohese\(lahkuma (ookohall ja eemaldama
riietuse. Kui rdivast kantakse vastu nahka, ei p ihul see elimineerida

EN1149
kaitseriietus elektrostaatiliste omadusega

See standard leb ilise hajutava i uded, et valtida siliite teket. Kdesolevat standardit ei kohaldata
vooluvdrgu pinge kaitse korral.

Riietus peab olema kandes taielikult kinnitatud

EN 1149-1: 2006 materjali palispinna juhtitavuse katsemeetod.

EN 1149-3: 2004 Koikide kangaste EN1149-5:2018K: te ja roi ouded
EN 1149-5: 2018 Kangaste ja rdivaste nouded.

EN1149-5

Todtajad, kes k d ise hajutavuse kaitserii d ol i ja maa vahel vhemalt 1080 nt
kandes vastavaid jalatseid

Elektrostaatilise hajutavuse kaltsenlelus ei tohi olla avatud voi eemaldatud lII\E'

Ja
Elektrosaatilse hajutavusega kaitseriietust ei vm kasmada rikastatud hapnikuga o ilma vastutava
kaitseriietust voi da ka kulumine, rebenemlne, pesu ja voimalik saastumine.
Elektrostaatilse hajutatavusega kaitseriietus katab pisivalt koik nouded tavaparasel kasutusel. (sh. Painutamine j
Kaitseriietust ei voi muuta nt. lisada logodega
Metall esemeid ei voi kmmlada mole\e kui tootatakse p\ahvatusnmhkus keskkonnas.

Riletust e tohiks teise ee dalama ohutus taseme.
jutav riletus on d ides 1,2,20,21ja 22 (vt.EN60079-10-1/7/ ja EN60079-10-1/8/), milles
o o . i i ole vk 10,016m)

EN1S0 11611:2015
itajatejasel d protsesside kaitseriieatus (vt. etiketti)

Riietus on moeldud ihiajaliseks kaitseks juhuslikult pir d osade itusel ning taiendava isolatsiooni kihid
on vajalikud, kui esineb suurenenud elektriloogi risk, pakkudeskallse!IuhlaJaI\se\juhus\lkul kokkupuutel elektrijuhtide pinge u.
100V alalisvoolu eest. Higi, maardumine vai teised saasteained véivad majutada pakutava kaitse taset lihiajalisel kokkupuutel
elektrijuhtide ja nende pingetega.

standard m3 Kassi ilistele nouetele (vt. lisa A GRID EN 1S0 11611)
Klass 1 on kaitse ke keevi jaolukordade eest, mis pohjustavad madalaid pritsmeid ja soojuskiirgust.
Klass 2 on kaitse okem ofli Ja olukordade eest, mis pohjustavad korgemaid pitsmeid ja soojuskiirgust.

Materjali ja 6mbluste testiminenii enne ja parast eeltootlust.
Code A: piiratud tuleohtlikkus (A1 pealispinna siittivus, A2 dare siittivus)




EN1S0 11611
Vaata I\sa Asobiv keevitajate kaltsemeluse Kass.

poh|ustel el jituse ja pinge keevit d otse kontakti eest
Taiendav osali la Ghuliinide keevitamisel.
Riietus on mdeldud ainult liihiajaliseks kaitseks juhuslikult pingestatud osadega kaarkkevitusel ning téiendava isolatsiooni kihid on vajalikud, kui
esineb suurenenud elektrilodgi risk. Riietus vastab IS0 11611 6.10 nouetele, pakkudes kaitset liihiajalisel juhuslikul kokkupuutel elektrijuhtide
pinge u. 100V alalisvoolu eest.

Hapniku sisalduse kasv ohus vahendab k: leegi eest. Ki i Il ik, sest ohk
voib rikastuda oxiigeeniga.

Kaitseriietus ei kaitse elektrilogi eest. Keevitamise ajal tuleks valnda ioonil kokkupuudet elektrit juhtivate osadega.

Riietuse eesmark on kaitsta leekide, sulametalli prits rvw* ja liihiajalise juhusliku elektrilise kontakti ees.

Keevitate riietuse S N Keskkonna tingi
pe Valik kriteeriume seotud protsessidega. R
KLASS 1 Kasikeevitus kergete pritsmete ja tilkadega.nt Masinoperatsioonid nt.:
+ Gaasikeevitus 0 ik g
+ TIG keevitus P;‘“QEET_ };(' @ masina
+ MIG keevitus . Kasr_r:a il Em_asl‘;\
+ Micro Plasma keevitus « Keevituse masinad -
+ Jootmine « Termopihustamise masinad
i « Keevituspink
« Punktkeevitus

« MMA keevitus(koos kaetud elektroodidega)

KLASS2 Ksikeevituse tehnikad raskemate pritsmete ja tilkadega nt.: Masinoperatsioonid nt.
« MMA keevitus (baas vai tselluloosiga kaetud elektroodid) « Suletud ruumides,
+ MAG keevitus (€02 vdi sequ gaas) - Pea kohal (hus) keevitamine/
« MIG keevitus (koos tugevvooluga) Ioikamine piratud asendis
« Ise varjestatud gaasloikamine
« Plasma léikus
+ Pinnaldike otsik
+ Oxygen loikus
 Termopihustamine
OlUlISED SOOVITUSED
lga panemiseks ja drav kinnitused taielikult avada. Riietust tuleb kanda taielikult kinnitatuna.

Kanda ainult sobivat suurust. Toode, mis on liiga lodvalt véi pingul i taga optimaalset kaitset. Suurus on margitud toote etiketil (loe alati
etiketti).

Kuiiietusele on lisatud kapuuts, tuleb seda alati kanda tootamise ajal.

Piikse vi traksiga pikse tuleb kanda sobiva ilaosaga véi vastupidi. Kandja peab tagama piisava kattuvuse jopel ja piikstel, kui kaed vaja
sirutatud pea kohale ja ette kummardades.

Kui riietusel on polvekaitse taskud, tuleb kasutada EN14404 : 2004, et valtida tiisistusi. Polvekaitsme mootmed peavad olema 195 x 145
x15mm (pikkus x laius x tihedus). Kuid polvekaitse ei taga taielikku kaitset. Pdlvekaitse lisatakse riietusele aidates suurendada mugavust
‘tegutsemisel ja tugevdades (riietust). Need ei kaitse kasutajat vaimalike tisistuste arenemisel.

Tootja ei vastuta ebadige paigaldamise eest,

Isoleeriva mojuga kaitseriietus vahendab margumist, niiskust ja hgistamist

Maérdunud riietus vib vahendada kaitset, liialt maardunud voi saastunud riietus tuleb asendada uue tootega

Kahjustatud toodet mitte parandada — vahetada uue toote vastu

Kasutusest eemaldatud tooted tuleb hévitada kohaliku jaatmekitluse seaduse jargi

Et vahendada saastumise riske, arge peske kodustes keskkonnas

Saadaval suurused ja valikud :
valige sobiv suurus vastavalt rinna- ja vodiimbermdddule. Tooted on disainitud iteks ja moeldud ka keskmiselt kogukamale kandjale. Et
saada ildist kaitset vaib olla vaja kanda kindaid ( EN 407 vdi EN 12477), jalatseid ( EN 20345) ja kaitsekiivrit (EN 397).
Ladustamine:
Mitte ladustad: Vi tugeva pil kaes Ladustada puhtas ja kuivas kohas.
ja ei vita ji \gm)leerllud eemaldatud vai rikutud.

Kiudaine i jalised detailid

ofatuszkui on kapuuts,sisvaib olla haritud perifeerne nagemine jakuulmine
Helkurpaelasid ja etikette ei tohi triikida!
Palun vaadake tooteetiketilt, mitu pesu tsiiklit on ettenahtud. Maksinum pesuprogramm ei ole ainus, mis méérab riietuse kasutusaja. Toote
kasutusaeg sdltub samuti kasutustihedusest, hooldusest ladustamisel, st et riietus, mille omadused enam ei kehti tuleb havitada. 1. mojutab
maksimaalne pesude arv. 2. Materjal on kahjustatu kulumisest vdi katki.3. helkuri kvaliteet on vahenenud.4. Riietus on pisivalt maardunud,
pragunenud, polenud véi kovasti hoordunud.

i detailid iketilt.

Max temp 30°C, keskmine protsess

Max temp 40°C, keskmine protsess m Kuivatus noril
= o E Kuivatada tilkuvana ngoril
Max temp 40°C, normaalne protsess 32 wite ik Toostuslikult
Max temp 60°C, normaalne protsess it tikida pestavaid roivaid
‘ ) Trikida max 110°C onthinnatud fr
YA Mitte valgendada 2 i °
) ) Tritkida max 150°C tadstusliku pesu
= Mitte trummelkuivatust S itte kuivpuhastada sobivaks, vastavalt
Tumble dry low ® ) ) EN15015757
Y Profesionaalne kuivpuhastus
Normaalne trummelkuivatus Tunnelkuivatus

MAX Maximums0 | MAX Maximum2s | MAX Maximum12 | MAX Maximum Pesu potsecuur1-8

50x pesu 25x pesu 12x pesu 5x  Spesu




informasjon om tilsvarende
standarder. Bare standarder og
ikoner som vises bade pa produktet

BRUKERINFORMASJON 119-UsP

Les disse ke \oye for du bruker Dunbor ogsé vadfme deg med verneombudet eller naermeste
overordnede med hensikt il hvorvidt plagget er egnet il din bestemte Oppbevar d k trygt sted slik
at du kan konsultere dem nr som helst.

Se produktets etikett for detaljert 150 13688:2013 Verneplagg (se merkelapp)
Generelle krav. Denne europeiske standarden spesifiserer generelle
krav for ergonomi, aldring, starrelser, markering av verneplagg og for
informasjon levert av produsenten.
g brukerinformasjonen nedenfor,
gjelder. Ale disse produktene A= Anbefalte hoyde til brukeren
oppfyller kravene i forordning (EU B = Anbefalt brystmal (omkrets) til brukeren
2016/425). (= Anbefalt midjemal (omkrets) til brukeren

D = Anbefalt buksebenmal (innsidemél) til brukeren

EN1S011612:2015
Vernetoy — Plagg som beskytter mot varme og ld. (se merkelapp)

Demne ke standard for plagg laget a som er utformet til & beskytte
brukerens kmpp, med unntak avhendene og ottene fravarme og/elerd.
gjelder for Kalbrukes il en rekke sluttbruk, hvor det er bruk or plagg

med begrenset ﬂammespredmngsegenskaper og hvor brukeren kan utsettes for stréle- eller konvektiv eller kontaktvarme eller
sprut av smeltet metall.

Kode A: Begrenset ing (A1 3 A2 Kantpé

Kode B: Beskyttelse mot konvektiv varme — 3 nivaer (hvor nivé 3 gir den hoyeste ytelsen)
Kode C: Beskyttelse mot stralevarme — 4 nivder (hvor nivé 4 gir den hayeste ytelsen)

Kode D: Beskyttelse mot sprut fra smeltet aluminit 3nivaer (hvor niva 3 gir den hoy:
Kode E: Beskyttelse mot sprut fra smeltet stal — 3 nivéer (hvor niva 3 gir den hayeste ytelsen)
Kode F: Beskyttelse mot kontaktvarme — 3 niver (hvor niva 3 gir den hoyeste ytelsen)

EN1S0 11612

Ved utilsiktede sprut av kjemikalier eller ker p plagg lagt d , mens plaggene
eribruk, skal brukeren umiddelbart forlate (det farlige miljet) og femkng ta av seg plagget (plaggene) og sorge furat kjemikaliene
eller vaesken ikke kommer i kontakt med noen del av huden. Plaggene skal deretter renses eller kastes.

Dess hoyere nummeret pa plagget, dess hayere beskyttelsesnivaet.

Plagg som har EN IS0 11612 eller E beskyttelse mot smeltet metall: Ved sprut av smeltet metal skal brukeren umiddelbart forlate
arbeidsstedet og ta av seg plagget. Ved sprut fra smeltet metall kan det hende at plagget ikke eliminerer all isiko for brannskader
hvis plagget brukes direkte pa bar hud.

EN1149
Vernetoy med elektrostatiske egenskaper

D darden d

rav for i for 4 unngd lipp. Denne standard
gjelder ikke for beskyttelse mot nettspenninger.

Plaggene mé vaere helt lukket under bruk

EN1149-1:2006 — Testmetode for overflateledende tekstiler.

EN 1149-3: 2004 - ladningsforfall testmetode for alle tekstiler.

EN 1149-5: 2018 — Ytelseskrav for tekstiler og plaggene.

EN1149-5

Personen som bruker isk avledende vernetoy skal kikkelig jordet. Motstanden mellom personene og jord skal vaere
mindre enn 1080, feks. ved 3 bruke egnetﬂmay

Elektrostatisk avledende vernetay skal ikke apnes eler tas av mens man befinner seg i netheten av brennbare eksplosive atmosfaerer
eller mens man handterer brennbare eller eksplosive stoffer.

ernetay skal ikke brukes i i uten jenning av vakthavende

sikkerhetsingenior.
Den { de ytelsen til det isk avledends kan pavirkes av slitasje, vask og eventuell forurensning.
Elektrostatisk avledende vernetoy skal permanent omfatte alle ikke-kompatible materialer under normal bruk (inkludert boying og
bevegelser).

Plaggene skalikke endres eller utstyres med ekstra merkelapper eller logoer.

EN1149-5 — Ingen metallgjenstander skal festes til utsiden av plagget nér man utforer arbeid i et eksplosivt miljo.

EN1149-5 — Plagget skal ikke brukes i kombinasjon med andre plagg som yter et lavere sikkerhetsniva.

*Elektrostatisk dissipative kleer er ment d veere brukt i sonene 1, 2, 20, 21 0g 22 (se EN 60079-10-1 (7] og EN 60079-10-2 [8]) der det er
minst mulig antennelsesenergi og eksplosiv atmosfaere ikke er mindre enn 0,016mJ

EN1S011611:2015
Vernetoy til bruk under sveising og tilknyttede prosesser (se merkelappen)

Vernetay av denne type er tiltenkt & beskytte brukeren mot smé sprut av smeltet metal, kortvarig kontakt med ild, strélevarme
og sveisebuer, og skal minimere risikoen for elektrisk stot fra kortvarig utilsiktet kontakt med stromforende elektriske ledere med
enspenning p3 irka 100V lketrom under vaniige forhold ved sveising. vette,tisoing eller annetforurensning kan pavrke

det som ytes mot kortvarige utilsiktet kontakt ledere med

Atabell fraEN 150 11611).

Klasse 1 girvern mot mindre farlige sveiseteknikker og ituasjoner som medforer mindre nivaer av sprut og trdlevarme.
Klasse 2 girvern mot farligere sveiseteknikker og ituasjoner som medforer mindre nivder av sprut og stralevarme.

to klasser ifikke yt ( 99

Tester av materiale og sommer bédefﬂrng etter fovhehandlmg
Kode A: Begrenset Q]



EN1S0 11611

Folg abelen a vedleggAor  velge itigasse v verneplaggforseisere
Av driftsmessig grunner kan ikke all ler i buesveisings i
Ytterligere kroppsvern kan vaere nodvendig f.eks. ved sveising over hodehoyde.
Plagget er bare tiltenkt & gi beskyttelse mot kortvarig utilsiktet kontakt med g for
& forhindre elektriske stot er pakrevd der hvor det er fave for e\ektnske stot. Plagg som moter kravene  EN 1S0 11611 er utformet til & gi vern mol

bli beskyttet fra direkte kontakt.

deleraven fere isolerende |

kortvarig og utilsiktet kontakt

med spenninger opp tilcrka 100V lkestrom.

En okning i iluften reduserer a
omrader og det er fare for at atmosfaeren blir tilfort oksygen.

veiserens vernetoy motld. Utvs forsiktighet nér du sveiser innestengte

Selve verneplagget gir ikke vern mot elektrisk stot. Under sveising skal flere egnede og isolerende lag
brukes for & forhindre at sveiseren kommer i kontakt med elektrisk ledende deler av utstyret.
Risikoene som plagget skal gi beskyttelse for inkluderer ild, sprut av smeltet metall, strélevarme,

kortvarig utilsiktet kontakt med stromfarende deler.

Type verneplagg I N Utvalgskriterier tilknyttet
Forsveiong Utvalgskriterier tilknyttet prosessen: bforholdene
KLASSE1 Manuelle sveiseteknikker med lett sprut- og drépedannelse, f.eks. Betjening av maskiner, feks. av:
: %2“&;’;‘;“;‘9 + Maskiner for cksygenskjering
y + Maskiner for plasmaskjaering
+ MIG-sveising Maskiner for motstand:
* Mikroplasma-seising + Maskiner for motstandssveising
- Lodding + Maskiner for termisk spraying
« Punktsveising  Benksveising
+ MMA-sveising (med rutile elektroder)
KLASSE2Z |, n med sterksprut-og el Betjening av maskiner, feks. av:
+ MMA-sveising (med basiske elektroder eller cellulose elektroder) « linnestengte omrader
« MAG-sveising (med CO2 eller blandede gasser) « Ved skjeering/sveising over
« MIG-sveising (med hoy strom) hodehayde eller i sammenlignbare
« Selvskjermet fluks-kjernet buesveising vanskelige posisjoner
« Plasmaskjeering
« Kullbuemeisling
+ Oksygenskjaring
 Termisk spraying
VIKTIGE ANBEFALINGER Ubrukelige plagg skal kastes i samsvar med lokale regler for

Nar du tar pd og tar av plaggene, skal du alltid &pne plaggenes
lukkeanordninger helt. Plagget skal brukes helt lukket.

Bruk bare plagg i iktig storrelse. Produkter som er enten for lose

eller for stramme hemmer bevegelsene dine og gir ikke det optimale
beskyttelsesnivaet. Storrelsene til produktene er angitt pé produktet
(les alltid merkelappen).

Dersom plagget har en péfestet hette, ma denne brukes mens brukeren
avplagget eri arbeid.

avfallshandtering.
For & redusere kontamineringsfare skal plaggene ikke vaskes i et vanlig
husholdningsmilj.

Tilgjengelige storrelser og utvalg: Passform i henhold til bryst- og
midjemal, se storrelsestabellen. Disse plaggene har innebygget
bevegelsesmonn for & veere behagelig i bruk og for at plagget skal kunne
brukes over middels tykke klzr. For  oppna generell beskyttelse, ma

e bruke hansker (tl EN 407 eller EN 12477), stovler (il

Bukser eller ma brukes  kombi d en egnet brukeren
overde.Likeledes ms ke llr ukser rukesmed en egnet underdel. BN 20345) o/eller envermehjelm (il EN397).
Brukeren 3 forsk atdeter g overlapping mellom

jakken og buksene nr armene strekkes helt opp over hodet og ndr
brukeren boyer seq ned.

Hvis plagget er utstyrt med lommer til kneputer, ma disse brukes
med knebeskyttere som er i samsvar med EN'|4404 2004 for & um\ga
medisinske veere

SKAL IKKE lagres p steder utsatt for direkte eller sterkt
sollys. Oppbevares i rene og tarre forhold.

Pleie: Produsenten er ikke ansvarlig for klzer hvor vaskeanvisningene
har blittignorert, blitt gjort uleselig eller fiernet.

Merkelapp for fiberinnhold: Se plaggets merkelapp for ilsvarende

195 145 x 15 mm (lengde x bredde x tykkelse). Men knebeskyttere gir
ikke 100 % beskyttelse. Knelapper pa plagget har til hensikt 4 forbedre
komfort og fungerer som forsterkning (for plagget). De skytter ikke
brukeren fra & utvikle eventuelle medisinske komplikasjoner.
Produsenten kan ikke holdes ansvarlig ved feileller uriktig bruk.
Denisolerende effekten av venetoyet reduseres av fuktighet ellr svette
og nir plaggene blir vite.

Skitne plagg kan fore til en reduksjon i beskyttelse. Dersom plagget blir
sé skittent eller forurenset at det ikke kan rengjores, skal det erstattes
med et nytt plagg.

Plagg med skader skal ikke repareres — de skal byttes ut med et
nyttplagg.

Advarsel: Pé plagg utstyrt med en hette kan det perifere synsfeltet og
horselen bli nedsatt.

9
skal ikke strykes! Se plaggets merkelapp for antallet og hva slags
vaskesykluser det skal kunne téle. Angitt antall vaskesykluser er ikke

den eneste faktoren i forbindelse med levetiden av plagget. Levetiden
vil ogsa vazre avhengig av bruk, pleie og oppbevaring m.m. Plaggene
skal kastes nar dets beskyttende egenskaper ikke lenger gjelder, feks. 1.
Maksimalt antall vask er nadd. 2. Materialet har blitt skadet, falmet eller
revet. 3. De reflekterende egenskapene til tapen har falmet. 4. Plagget er
permanent skittent, sprukket, brent eller sterkt sltt.

plaggets merkelapp for

Maks. temp. 30 °C, skansom behandling
Maks. temp. 40 °C, skansom behandling
Maks. temp. 40 °C, normal behandling
Maks. temp. 60 °C, normal behandling
P Maikke blekes

= Talerikke torketrommel

Taler torketrommel, lav

Taler torketrommel, normal

Ma torkes pé klessnor
Drypptorkes

Kan ikke strykes

Kan strykes pa inntil 110 °C
Kan strykes pa inntil 150 °C
Taler ikke rensing

Plagg som renses
industrielt har vurdert
FR-egnethet il indus-
triell vasking i henhold
I ENISO 15797,

@RUNNED

Taler profesjonell rensing

Tunneltorking

18

MAX Maksimal
50x 50vask

MAX  Maksimal

25x 2vask 12

MAX  Maksimal
12vask

MAX  Maksimal
5x  Svask




IHOOPMALIA KOPUCTYBAYA 19-UsP

byb nacKa, yBarKHO MPOYMTAINTe L HCTPYKLi Nepe; BUKOPHCTAHHAN: LibOT0 3aXCHOT0 OATY. Bit TaKO MOBMHH
(axisuems 603 W00 BiANo8i AnA Bawoi
KOHKPETHOi pobouoi cuTyaulii. 36epiraiire i iHCTpyKLi AGaiinuBo, 0B B MOFMM 03HAIOMUTMCA 3 HUMM B By/1b-AKMi vac.

Npo BIANOBIAHI CTaHAApTH 3aranbHi BUMOru: JaHuit CTaHAPT BCTAHOBNIE 3aranbHi BIMOTY A0

binbiu fetanbHy inpopmatiiio (&) ‘ 150 13688:2013 3axwcHuii opAr (AMBITbCA eTHKETKY)
\

MB. Ha ETUKETL NPOAYKTY. o epronomim, CTapiHHi0, PO3MiPiB, MaPKYBAHHIO 3aXVCHOTO OAATY | ANA
3aCTOCOBYIOTBCA TiNbKH CTaHAApPTH i i, AKka HaBAETbCA

i 3HauKw, Ak BiA0BpaKaIOTHCA AK ®

Ha NpoAYKTI, TaK i Ha inGopmaui A = PeKomeHR0BaHHIA 3piCT KOpHCTYBaYa

ANA KOPUCTYBaYa Hinkye. Bai ui N B = Pekomerpj0BaHMii 06XBary rpyaeit KOpucTyBaya

NPOAYKTH BIANOBIAAIOTb BUMOTaM (= PexomeryoBaHuii 06xBar Tanii KopuctyBaya
Pernaventy (EU 2016/425). D = PeKoMeH10BaHH/ KPOKOBHIi LIOB KOpHCTYBaYa

EN IS0 11612: 2015 3axucnmii opar - OaAr AnA 3axucry Big Tenna i nonym'a. (AUBITLCA APANK)

Lleii cTaHapT BU3Haua€ excnnyaTauliiiHi BAMOrY 114 NPeAMETiB OAAIY, AKi 3pobeHi 3 enacTuuHux Matepianis, ki po3pobneni ana
3aXNCTY TiNa BNACHWKA, KPiM PyK, BiA Tenna i / abo nonym'.

EKCnyaTauiiki BIMOTW, AKi BUKAG/IeHi B LibOMy MIXHAPOLHOMY CTaHAAPT], 34CTOCOBHI [0 NPEAIMETIB OAAIY, AKi MOXHa
SUKOPHCTORYAT B WIHPOKOHY RaN230i KALER0r0 JACTOC/BaHHA, AC € OTPeGa  ORR3  BTGCTHBOCTANM OGMEXEHHA TOLHEHHA
TONYM'3, i 1€ CROXMB24 MOXE NAAABATCA BITHBY NiZIBULLEHUX TeNNEDaTYD TEN0BFO BANPOMIHIOB2HHA, KOHBEKTHBHGI Tennor,
KOHTaKTy 3 HarpiTu

Kop A: 06mexere nowmperts nonyw'a (A1 3aifManHA nosepxHi, A2 3aiMaHKA KpoMKky)

Ko B: 3ax¥1CT By KoHBEKTUEHOI TennoTh - 3 piBH (e piBeHb 3 € BUCOKOBQEKTUBHUM)

Ko C: 3auuyima o7 y4yCTOro Tenna - 4 ypoBH (Fje ypoBeHs 4 ABTAETCA BbICOKOIOEKTUBHLIM)
Ko D: 3axuct Bii po3nnaBAeHitx aniomiiesix Gpi3ok - 3 pisa (ae piseHb 3 € BicoKoedeKTUBHIM)
Ko, E: 3axuct Bifi po3nnaBneHitx 3anisHinx 6pu3oK - 3 piHst (e piseHb 3 € BUCOKORGEKTHBHIIM)
Ko F: 3axuct Bii KOHTaKTHOrO TennooBMiky - 3 piBHA (ae piBeHb 3 € BUcoKoedeKTUBHIM)

EN1S0 11612

¥ pasi BAnaaKoBoro BANNeCKy ximiuHirk a60 JiMVACTIX i Ha O, AKA i cranpaprom,

NPaLiBHUK MOBIHEH HeraiiHo BHATH (3 He6e3neuHoro cepeaioBHLia) | 06epexHO 3HATY NPEAMET (1) 0AATY, NepeKOHABLUMCb, WO

XiMiKaT B0 pijHa He KOHTaKTYIoTb 31 wkiporo. TloTiM OAAF HeoBxiAHO NoUCTITH aBo BUBECTH 3 ekcnnyarali.

Yum GintbLie HOMEP, TM BULE piBeHb Gesnei.

Mpeameryt onary, aki npetenpyiotb Ha EN IS0 1 1612 D 6o E wogo 3axv|(ry Bi/l PO3NNIABAIEHOTO MeTany: B pasi BUNNECKy
TpaLiBHUK NOBHHIIT YT p Lei onAry. llpeamer onAry, Akt

HagiTvit Ha Tino, B He B pU3IKi BIAUBY Tenna.

EN1149 it

Lieit cTaHAapT BCTaHOBAIOE BUMOTH A0 eNeKTPOCTaTiyHOro ESD po3cikoioworo 3aXMCHOro 0AAry, 06 YHUKHYTW 3apazis, AKi
cnanaxyloTb. Lieit CTaHAAPT He 3aCTOCOBYETBCA /1A 3aXUCTY BIA MEpeXeBuX Hanpyr.

0AAr NOBUHHMIA 6YTV NOBHICTIO 3aKpiNACHWiA NPW HOCIHI.

EN 1149-1: 2006 - MeToa Mnpo6yBaHKa Ha NI0BEpXHi NDOBIZHMX TKAHUK.

EN 1149-3 : 2004 - Metog unpoyBaHb po3nagy 3apAINeHO YacTHHKH /1A BCX TKaHUH.

EN 1149-5 : 2018 - BUMOTU 0 eKCAyaTaLjii XapaKTepCTK TKaHUH | 0Ary..

EN1149-5

TlioaWHa, AKa HOCHTb 3aXHCHAI OAT, L0 PO3CiIOE eNKTPOCTATHYHMH 3apAA, NOBIHHA ByTH AOCTaTHIM UnHOM 3a3eneHolo. Onip
MIK TIOAUHOI0 | 3eMelo Mae GyTi meHwe 1080, HanpHKNag, pH BUKOPUCTaHHi CnewanbHoro B3yTTA.

3aXHCHIA O, WO POSCiloe eNeKTPOCTATHUHHIE 3apAA, He U 3HIMATU B NIPUCYTHOCTI BoTHeHeBe3nedHitX abo BUGYXoBIX
CepefloBifLL a60 N NOBOAKEHHI abo BUBYXOBYMM P

3axiICHMii OBAT, WO PO3CIHOE eNeKTPOCTaTHUHYIA 3apAR, He CNifi BUKOPHCTOBYBTH B cepennsmul 3 NiABNLLEHIM BMICTOM KHCHIO
663 NONepeNH50r0 CXBANEHHA BIANOBIZATLHOND iHKeHepa 3 TexHiK Geaneki,

Ha enexTpoctaTiyHy pocitolouy fiito 3aXMCHOT0 OAArY BMBAIOTb 3HOC, NPAHHA | MOXNMBE 3a6pyaHEHHA.

3aXucHMii OAA, WO PO3(Cito€ eNeKTPOCTaTUYHMIA 3apAA, NOBUHHMI NOBHICTIO 3aKpUBATH BC CTPYMONPOBIAHI AeTani oaAry nig yac
HOPMANbHOI eKCTnyaTaLi (BKNIOU2I04M 3TUHAHHA Ta BUMHEHHA PyXiB).

OaAr He NOBHHHIIA 60 noroTunamy.

ENT149-5 - XopieH MeTaneBwit 06'eKT He NOBHHHMI GyTh 3aKpiNTIeHWi Ha 30BHILHIli CTOPOHI NpeaIMeTa ogAry npi poGori y
BBy XoHeGeaneuHomy cepenoBHLL.

ENT149-5 - TIpeqveT oAy He MOBMHHWH GyTi BUKODUCTaHWi B NOAHaHHI 3 MUY NpEAMETaMM OAAY, AKi 3a6e3nevyiors
Binbuw HU3bKYI D\BeHb Besnekn.

* 0052, P i i 30)«1)(1 2,20,21i22 (us. EN 60079-10-1 (7] EN 60079-10-2
18, i i i 300,016 MK
EN1S0 11611:2015 it ana npn i | cymidKHUX npouecaX. (AUBITbCA APANK)

Lleit TN 33XHCHOT OArY MPU3HAYEHIN AR 3XHCTY MPALIBHAKA Bifl HEBENUKIX BUTNECKIB PO3MNABNEHOT METaNY, KOpOTKOYACHOT
KOHTaKTy 3 1I0nyM'AM, TENI0BOT0 BUIDOMIHIOBAHHA Ta MiHIMI3aLlii MOXTMBOCTI YpaKEHHA eneKTPHIHIM CTPYMOM B pe3ybTari
KOPOTKOACHOTO 3TKHEHHA 3 eNeKTPHIHHMH IDOBOAMH, L10 3HaXORATBCA N Hanpyroio Ao 100 B nocriiieoro crpymy npi
3BUMaliHIX ymoaax 38apioBakHa. 10T, BpyA Ta iHwi 3a6pyaHIOBau] MOKYTb BINHHYT Ha 3aXHCHI BAGCTHBOCTI, AKi MAIOTh.

pH KOp KOHTaKTi 3 eflekTp NIPOBOZAMHM, L0 3HAXONATBCA Mifl HANPYTOK.
Leit mixxHapopHWii CTaHAAPT BU3HAYAE B KNACK 3 KOHKPETHIMM eKCnyaTaLifiHuMu BUMoramu (AuBiTbca lopatok
AGrid 3EN IS0 11611).
Knac 1 3axi1cT Bif MeH HeGe3neuHin MeTORiB 38apioBaHHA i Ty, 8 38'A3Ky 3 Wi 6inbl HN3bKi pisHi 6pU3oK i Tennogoro
BUNPOMIHIOBAHHA.
Knac 2 3axucr gin 6inbl Hebesneunyx MeToiB 38aploBaHHA | CUTYaLliii, B 38A3Ky 3 YMM BitLL piBHi GpU30K i Tennosoro
BUNPOMIHIOBAHHA.
TeCTyBaHHA MaTepiany i Wi A0 nicnA nonepeaHboi 06poBKi:
Kon A: O6exeHe nowwpera nonyw's (A1 3aiimanHa noBepxHi, A2 3ailaHHA KpOMKH)




ENIS0 11611

e, 726 & pogarky A Bubopy knacy y ATA 383pHHKiS.
¥ 38'83Ky 3 8p Tio e 8ci gerani YCTaHOBOK, L0 3HaXORATSCA N HATYTOI0, MOXYTo 6T 3axieHi BA MpANOTD
KOHTaKTy.

JlonatkoBa YaCTKOBMiA 3aXICT Tina MOXe 3HAA0OUTUCA, HANPUKNAZ, 1A CTENbOBOTO 3BPIOBAHHA.

CrewoAr NpH3HaleHwi TinbKi A1A 3aXHCTY BiA KOPOTKOYACHOT0 BUNZAKOBOTO KOHTAKTY 3 AETaNAMM 38apI0BANbHIX YCTaHOBOK, LI0 SHAXORATBCA N
Hanpyroi. Mlpiu 36inbLuenHi pu3uky yaapy apyMoM novp\ﬁmnonamom i wapw; oA, Bumoram EN 150 11611, cyxuTs
A 3QXHCTY B KOp KTy 3 eneKTpi nia 201008,

36inblieHHA BMICTY KHCHIO B NOBITPi 3HauHO zHM)«yE piBeHb 32XHCHIX BIACTWBOCTelt CeUOgsry B nonyws. Y pasi, Ko icnye MMumlenb
36arayeHHA aTMOCHEPH KICHEM B 3aMKHYTOMY NPOCTOPI, HeoGXIHO posit

3axiucHuii opAr He 3abe3neuye 3axiCT NPOTH ypaKeHHA P Tpymom. i vac pobit "OTpIﬁNI/JDﬂaTKDBI ©neKTpoi30nioloui
Waph /1A 3aN0GiraHHA KOHTAKTY 38apHHIK 3 YaCTHHGMM 0BNaiHaHHA, AK NPOBORATS eNeKTMKY.

Buau pu3Wkis, i AKX 3aXWLLAE OAAT, BKNIOYAIOTH BIAKPUTE NONYM'A, BUNAECK PO3NNABAEHOT0 MeTany, TennoBe BUNPOMIHIOBAHH i
KOPOTKOCTPOKOBH BUNAZKOBHi KOHTAKT 3 eEKTPHKOK..

Tun opary ana Kpurepii 8ia6opy, AKi no'A3aki 3 npotiecom: Kpuepii Bin6opy, siki nos’asai
38apHUKIB 3 yMOBaMi HaBKONMIIHBOTO
cepenoBuwa
KNAC1 PyuHi MeTOnV 38apIOB2HHA 3 yTBODEHHAM CBITAa, GPW30K | Kpaneb, EKcnyaralia MLk, Hanpukag:
HanpuKnag;
JEAS— : mamuua A KUCHEBOTO pi3aHHA
~ [230807bppamMOBe 36pBHHA " laLuHa 1A 1123MOBOTO Pi3aHHA
+ 3BapIOBaHHA MeTaneBIM eNeKTPOoM B iHepTHOMY rai  CUTIKTHA NEKTpozE2piBabHa
+ MiKpon/ia3moBe 38apioBaHHA Mas
o . Mamuua A rasoTepMidHoro
« TouKoBa 38apka i UNeHHA
+ 38apI0BAHHA UTYUHUMM EeKTPORAMH (3 eNeKTPOAOM 3 PyTHAOBHM « facTinbHe 383ploBaHA
NOKPUTTAM)
Knac2 Py METOAM 3B3pIOBaHHA 3 YTBOpEHHAM CBITna, GpW3OK i Kpanen, Hanpinag|  EXCIYETUIA MaLIMK, Kanpukaa):
+ PyuHe enekTpoayroge 38apioBanHA (3 6a30BiM enexTpooM 3 uemono3tim | + B ofmexenix ymosax
NOKpUTTAM) « Tlpy crenboBoro 38apioBaths /
« [lyrose 38apioBaHHA enekTpOLOM, AKkMii nasuTbeA (3 (02 abo cymiw rasig) | P3AHHI 60 B NOpIBHAHHINX NO3NLiAX
« 3BapI0BaHHA MeTaneBM eNeKTPOOM B iHepTHOMY rasi (3 unbHAm cTpymow)| 3 OOMEXEHHAM pyxy
« [lyroBe 38apI0BaHHA NOPOLLKOBUN APOTOM 3 CAMO3AXHCTOM
« Mna3moa piska
« [lyrose pi3anHa
« ABrorenHas pizana
- [a30Tepmiune HanuneHHa
BAXJ/INBI PEKOMEHAALIT X 3aMiHIOIOTb HOBUMM.
Ulo6 opArHyTH i 3HATH NpEAMETH ORATY, 338X NOBHICTIO e Bia ORIy, AKAMI TIEPECTaTH KOPUCTYBATICS, HeobiaHo
coicTemn 3acTiBanha. Mpy Hociki onAr yTH WinbHo i 10 MiCUEBHX NPABUA BAZANEHHA BIAXOB.
3acrebhyi, L1 3HIKEHHR PU3HKY 326DYAHEHHA TDZHHA B AOMALLHIX yMOBZK
OparaiiTe npegey ogAry Tinbk BiANOBIAHOro po3mipy. 3aHaTo 3a6oponete.
BiflbHi a60 3aHaATO TicHi NpeAMeTH ofAry 06MexaTb pyx, i He byayTb [Bocrynui po3mipu i Bu6ip: Minroxka BianosigHo 4o po3mipy rpyaei
3abe3neyyBati ONTUMaNbHui piBeHb 3axucTy. Ha 0AA3i BinHavenmii iTanil, 38epHITb yBary Ha Aiarpamy posmipis. Lli npeamey opary
71010 PO3Mip (33BKAM UTaiiTe ADAMKH). MaIOTb NPANYCK /1A KOMGOPTY. /I OTPUMAHHA 3aTaNbHOTO 3aXNCTY,
KUIO AT MA€ NPHEAHaHWH NALIONOMHYK, HOT0 Heo6XaHO KOpHCTYBau MOXe HOCHTH pyKaBiaKit (BiANOBiaHO 10 EN 407 a6o
BUKOPUCTOBYBATH N Yac poBoTH. BinoBiawo 10 EN 12477), uoBori (sinnoiawo 1o EN 20345) i wu wonom
Bpioky a0 HaniBKomGike3oH NOTPGH HocHTH B KomBikaLi 3 Sesnexn (sanosiao fo EN 397).
iAnoBij BEPXOM, 16 noTpi6Ho He 36epirati B micuax, si nigAaloTbCA BIAMBY NPAMIX
HOCUTH B KOMGiHaLi 3 BIANOBIAHMM HU30M. MpaLiBHAK NOBUHHMI B0 CUNbHIX COHAUHMX NPOMEHIB. 36epiraTi B YICTHX, CYXHX YMOBAX.
NepeKoHaTHCA Y BiANOBIAHOMY CiNbHOMY NePEKPHTTI KyPTKH i 6piok Pornap:Bupo6HIK He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3a 36epexeHHs 0AAry,
Y NOBHICTIO NIZHATUX BrOpy pyKax i Haxuni NpauiBHIKa. AKLLO He I0TPUMaH BUMOTW, AKi BUKNAZEHI Ha Liii eTukeTui.
KILIO OAAT M€ KHLEHi Ha KoNiHaX, BOHM NOBMHH NOCTABNATICA 3 3MICT eTUKETKW:3BEpHITH YBary Ha eTUKETKY OAATY ANA BIANOBIAHO
3ancHnmn N KoK, AKi ingopMaLi.
EN14404:2004, w06 3an06irTu meay [ B TIX BUNaKaX, KOMW € KanioWOK G 3ip | cnyx
WHTKIB 1A KONIH NOBUMHHI CKNagaTh 195 X MS X15 MM (R0BXMHa X MOXYTb NOTIPLIKTHCA.
WHPHHA X TOBLYWHA). OAHAK 3aXMCHi He i cTpiuka i eTukeTKm:(
abconioTHuit 3axwct. Kuwewi Ha KoniHax, Aki A0AAHI A0 OAATY, CRyXaTb CTPIUKa i ETUKETKM He NoBUHHI 6yTi ycyHeHi! Ipocumo o3HaioMUTHCA
AR NiBHLeHHA KoMOPTY i AT AK 3uiliHeHHA (opry). Bor 3 ETUKETKOI O7ArY [J1A BU3HQYEHHA YWICNa | 33ABNEHOTO LKAy
He 32XULRIOTS NPAUIBHIKA B PO3BHTKY MOXIMBIX MEAMHIK BiAMMBAHHA / NDOMUBaHHA. [l0CTaBNEHa MaKCIMATbHa KIMbKICTb
YCKNaiHEHD. UMKIIB OUMLLIEHHSA HE € EAMHIAM YUHHIKOM, 1140 M€ BIFHOWIEHHA
i iicTb B pasi 6 10 TepMiHy cnyx64 ory. Tepwin Cy6u oaary Gyne sanexar
HeNpaBANbHOTO BUKODUCTaHHA., TaKOX Bifl YMOB eKcrAyaTau, 36epirai i 1.4, HeoGxiao samikiT
[ ifHMiA edy BIIMBI BOTKOCTI, OJ1AT, AIKILIO 3aXICHI BNACTUBOCTI 0AATY Ginblile He 3aCTOCOBYIOTbCA,
sonorocti a6o nory. wanpig 1. MakataneHa KinbKicTb npaib focariyTa. 2. Marepian
BpyaHWi OAAT MOXe NDUBECTH 70 3HIKEHHA 3aX/CTY, ToMy NpeAMET i, B 260 posipatn
/ATy, HenonpaBHo 3a6pyaHeHuii a6o 3incoBanwi, B byab-AKoMy BAACTUBOCTI CTPIYKY 3HUKAW. 4. OBAT NOCTiiiHO zaﬁpynuenmm nopBaHui,
BNKY HeOXIAHO 3aMIHUTH Ha HOBUA. nponaneHwii a6o CANbHO 3HOWEHHF.

TloWwKOAXeHi MPEAMETH OAATY He NOBMHHI PecTaBpyBaTcs, HaToMicTb

Mam'aka no pornapy: 31 iTb yBary Ay i il [AeTaneil NpaHHA.

MakcumanbHa Temneparypa 30°C, m'akuit m CywmTit Ha CBiXOMY NOBITPI

Makcumansha remnepatypa 40 ° C, m'akuid ] CywumTH 63 BUUABNIOBAHHS Ha CBIXOMY NOBITPI
MakcumanbHa Temneparypa 40 ° C, HopmanbHuii 24 He npacysati MNpeamerw opary
MakcumansHa Temneparypa 60 ° C, Hopmanbuit <= Mpacysatu npi Temneparypi e Ginbiue 110°C | AR nPoMvcnoBor

) YHCTKH OUHIOKOTHCA
Y Hesinbiniosatu Mpacysart npu Temneparypi He Ginbwe 150 °C | a ignosiawicrs
= He cywmtyt B npanbHilt Mawmki

N - . BOrHecTiiikocTi Ana
He nipgiasari XimiuHiit wnctui IPOMACIOROi WACTKA

@ W

y " MNinnasatv npodeciitniii Ximiuiii uncrui BIANOBIAHO A0
[lenikathe giKumanHa pod ENISO 15797.
HopmanbHa cywka TyHenbHa cylKa

Mpoueaypa wiiik 1-8
MAX Makamym 50 | MAX  Makcumym 25 MAX  Makamym 12 MAX  Makcmym 5

50x npary 25x npais 12x npans 5x  npawb El




WHCTPYKLMA 3A YNOTPEBA 19-UsP

Mons, np Ta3u UHCTPYKLWA, NpeM. Tosa . Bute cvuo TpA6ea aa ce

BauwwA CayKiTen T WA NPAK NOZXORALLY 06eKNa 32 BallaTa
KOHKPeTHa pa6oTHa cuTyauya. CoxpaHABaiiTe Te3 UHCTPYKUMI BHIMATENHO, TaKka Ye /1a MOXe 12 Ce KOHCYNTUpaTe C TAX N0 BCAKO
Bpeve.

3an0ApoBHa MHPOPMALA OTHOCHO 0 ‘ 150 13688: 2013 3awwTHO 06neKno (B eTHKeTa)

CaoTBeTITe CranpapTH BATE 0614 H31cKBaHA To3n eBPONEIICKH CTaHAGPT OTPEAENA 061U

eners oy norsarce | ©N W3HCKEIHUA 32 €DTOHOMMHOCT, CTapeck, Oa3MepRBaHe,

CaMo CTaHAAPTH 1 HKOHM, KOUTO & IPENPE i

1 Ha noTpeGuTenCkara uHpopMaUA A= penopuuenia BcouMHa Ha nonzgaens
B

10-7ony. BCHdKM Tes MpoayKTH enopbUHTEnHa FpbAHa O6KOKa Ha nonsgarens
OTTOBAPAT Ha U3MCKBAHWATA Ha (= "V P Ha TanuaTa

PernamenT (EU 2016/425). D = MpenopbynTenta AbMKVHA OT YaTana Ha Kpaka Ha non3satens

[ES) npeocTaBena

EN1S011612:2015

TONNMHA U NAAMDBK. (BUK eTUKeTa)

Ton Crangapr Kbm a onexa TBKABH MaTEPHAIH, KOWTO Ca pEAHaHAVEHN
32 32ULTa Ha TATOTO Ha NION3BATETA, CUBKTIOUEHY Ha PHLIETE, O TOMTWKA 1 /W TIaMB,

ISHCKBaHIATa 32 W3 HeHHE, OCOHHH B TO3H MEXgyHAPOREH CTaHIAPT Ca NpHTOXMNI 32 06TIEkTa, KOITO Gnka MOTTH 2 ce
HOCAT 3a LUMPOK Kpbr OT Kpafwl NPUNOXEHNA, KbAETO Ma HYX/a OT APeXM C OrPaHUYEHO Pa3npOCTPaHABaHE Ha NNaMbKa U KbAeTo
notpeﬁmenm MoXe Aa ﬁbﬂe W3N0KEH Ha TbYNCTA UK KOHBEKTUBHA TONNMHA WM KOHTAKT C TONNKMHA UM U3NPBCKBAHE C pasToneH
M

Tan.

Koa A: OrpanuyeHo pa3npocTpaneniie Ha nnambKa (AT MOBLPXHOCTHO 3ananBane, A2 3ananBake Ha pb6a)

Kop B: 3awwa cpeuuty KonseKuyoHHa TonniHa - 3 HiBa (KbAeTo HUBO 3 € Hail-BUCOKaTa NPOH3BOAUTENHOCT)

Ko C: 3alupiTa cpely nbuiicra TonnwHa - 4 HiBa (KbeTo HBO 4 e Hail-BICOKTa NPOM3BOAMTENHOCT)

Koa D: 3auymra cpewty U3npbCKBaHe ¢ pastoneH anymuKyia - 3 HiBa (KbATO HUBO 3 e Haii-BUCOKaTa NPOM3BOAMTENHOCT)

Kop E: 3awyma cpewly u3npbCkBae ¢ pastoneHo xensso - 3 Husa (m,nem HUBO 3 € Hall-BUCOKaTa NPOM3BOAUTENHOCT)

Kop F: 3awyma cpewty KoHTaKT Ha Tonnuka - 3 HuBa (i 3e Ul

EN1S0 11612

B Cnyuat Ha WHLWEHTHO 3a7BaHE C XAMIYECKIN W 3aMANVMI TEHOCTH N0 ApeXiTe, 0BXBAHATIA T T03M MeXyHapOfeH CTaHAapT,
10KaTO Ca o6MeveHw, NON3BaTenAT TpAGEa He3a6aBHO 72 ce OTTEIMH (0T ONaCHaTa cpena) 1 BHNIATeNHO 1 Chneve Apexara (u) Taka
e A2 FapaHTHPa, Ye XVIMUKANHTE WK TEYHOCTTA He BAU3AT B KOHTAKT C HAKOA YaCT OT Koxara. 06neknoro TpabBa Cnea T08a Aa bae
NIOYHCTEHO WK OTCTPGHEHO oT CyBa.

KonkoTo e no-ronsiMo 44cnoTo ToKOBa e No-BHCOKO HBOTO Ha Ge3onacHocT.

O6neknara, Kowro u3msakagar EN IS0 11612 D wnw E 3a 3aua or pasronen Metan: B cnyuaii Ha u3npCKBaHe C pastoneH Meran,
paBoTHyKET TpAGBa 12 HanyCHe PaGOTHOTO MACTO BeHara M fa CBani Apexara. B cnyuail Ha H3npbCKBaHe C pasToneH MeTan, ApexaTa
K0 Ce HOH JUDEKTHO BLDXY KOXATa He MOXe 72 ENMMUHUDA BUAUKH UCKOBE OT W3rapake.

EN1149

3aLyWTHO 06NEKNO € eNEKTPOCTATHYHM CBO/iCTBA

To3¥ CTaHZapT ONpeAens enexTPOCTaTUUHI U3MCKBAHWA 3a eNeKTPOC ), 33
Toaw Cranpapt 33 3202 CPeLLly 32XPaHBL HAMEXEHUA,

O6neknara, TpAGBa 2 GbAT HATLHO 32KONYAHM MPH HoceHe

EN 1149-1: 2006 - MeTog 3a M3nUTBaHe Ha NOBLPXHOCTHO NPOBEXIAHE Ha TBKaHTe.

EN 1149-3: 2004 - MeToa 32 u3cneqBaHe Ha pasnaf 3a BCUKM TbKaHu.

EN 1149-5: 2018 - EKcnn0aTaUMOHHM M3MCKBAHUA 32 NaTOBE U APeXH.

EN1149-5

JIMLiETo, KOETO HOG eNEKTPOCTATIYHO OTBEXIAILO 3aULTHO 0BeKAo TAGBa 42 Gbiie NPaBINHO 3a3eMeHo. CHNpOTUBEHHETO

MEXAY THUETO H 3EMATa e Gbie no-Manko or 1080, HanpUMep KaTo ce HOCAT MOXOAALIM 06yBKH

Enexpoc P OTCTPaHeHo, f0KAT0 B NIPHCBCTBHETO Ha 3ananivin

exMOIMBHY ATMOChEPH WM N0 BpeME Wa paﬁom CHC3aNaTUMIN WK eKCNO3BHI BeLLeCTBa

EnekTpoc 6 TpAGBa p B 0BoraTeHa C ki depa, 6e3

NpeBapHTENHOTO 006peHie Ha urroeopm UHKeHep N0 Ge3onacHocT.

EnekTpoc enekTpoc 112 6bje 3CerHaTo T U3HOCBaHe, NpaHe

1 €BEHTYaIHO 3aMBPCABaHE.

EneKTPOCTaTHYHOTO pasceiiBaHe Ha 3aLLATHOTO 06MeKn0 TPAGEA NOCTORHHO A2 06XBILA BCYKI OTTOBAPALLH MaTepHanyt N0 Bpeme

Ha HOPMATHa yIOTpEGa (BKIOUUTENHO OrbBaHe U ABIKEHNA)

[Ipexire He TpAGBa A2 e NPOMEHAT, A0PH M AOTAHATEHH ETHKETM Wk J0TO.

EN1149-5 - He MeTanim 06eKTi ce GUKCHpaT OT BbHIWHaTA ﬂpana Ha npexam KOraro ce paboTit BbB B3pUBOONacHa cpeaa

EN1149-5 - [Ipexara we rpaﬁsa a ce u3non3ga B Ap) TABAT N0-HUCKO HUBO Ha Be3onacHoCT.

P ,ermpeﬁﬂ 630Hu 1, 2, 20,21u 22 (ux EN 60079-10-1 (7] u EN
0.016m)”

60079-10-2[8]) »

EN1S0 11611:2015

m 3aynorpe6a npu eTukera)
To3u Tvn np ha npennaxsa OT ManKM NPk
KOHTIKT CRaNK, ToUHCTa TOTMWHA 12,  CBEXTa A0 MAHUMYM Bb3MOXHOCTTa OT TOKOB Y32 OT KpaTKOCPOUHH, myuawnu
KOHTAKTH P Ao 100V DC B HOpMank¥ yCnoBMA Ha 3aBapABaHe.

o, pyTH Morar Ha HUBOTO Ha 3LLIHTa, OCHTYPEHO CPeLLy KpaTKOCpOueH CnydaeH
KOHTAKT CJKMBH €neKTPHYECKiN NPOBOAHHIIN Ha Te3W HanpeXeHNs.

To3w MeXAYHApOAeH CTaHAAPT ONpeAens ABa KNaca Cb 3a

npunoxenne A (xema ot EN 150 11611).

Knac1 e 3aujuta cpewy no-manko p K NO-HICKW HIBA Ha NPCKY 1 NbYMCTa
TonMHa.

Knac2 e 3alLima cpelily nOBeue pUCKOBE W CHTYaLh NpH 3aBapABaHE, KOWTO NPU4MHABAT N0-BUCOKM HIBA Ha NP CKM 1 TBUHCTa
TonniHa

TecTBaHe Ha MaTepHany 1 WeBoBe KakTo NPeAw, Taka M CleA npeBapuTenHa obpabotka:

Kop A: OrpaniyeHo pasnpocTpaHenye Ha nnambKa (A1 NOBLPXHOCTHO 3ananBane, A2 3anaBane Ha pb6a)



ENIS0 11611

(Cnepgaitre cxemara ot Asa

ey KpaTKOCPOUeH, C1y4aeH KOHTAKT C.
B 100V"000RH9NTOK

Haknaca
SaULTHO 067eKT0 33 38PN,

Tlopajyh €CTecTBOTO Ha paboTara e BCHIKIt HaTpeXeHIA Npi
3aBapABaHe M YaCTH Ha MHCTanaLMwTe 3a AbroBa 3aBapka Morat a
6bﬂaY 3alLUTEHN CPeLLly NPAK KOHTAKT.

JlonbAHUTeNHA YaCTHYHA 3ALLIUTA HA TANIOTO MOXKE 1 Ce U3WCKBA,
HaNAMEp NpH 33BIpABALY ACHHOCTH,

< KNCI0poA HamanAga
3aWMTaTa Ha 3aLYMTHOTO 06NEKNO 32 3aBAPUMLINTE CPELLly NNAMDBK.
TpaGBa fia ce BHMMaBa NPH 3aBapABaHE B 3aTBOPEHM NOMELLEHHS, aKO
T0Ba € Bb3MOXKHO, 33 742 He Ce 000raTh aTMochepara C KHCIOPOA.
(aMoTO 3aLLHTHO 061eKNO He OCHTYPABA 3aLUTa CPeLLly TOKOB YAap.

Mo Bpewme Ha 3aBapABaHe, TpAGBa A2 GbAQT OCUrypeHH NOAXOAALIM

fpexara 3a 3auma or
JOMHPH CXIMBH YaCTH OT BEPHTa NpH AbT0Ba 3aBapKa BepiTa,
il [¢ 4
KOraTo Ma NoBMLLEH PUCK OT TOKOB yAap; APeXuTe, KOUTO 0TroBapAT
ENISO 11611 canp A2 ourypaT

nnactoge, 3a 3aBAUNKTT 2 e
BBpKe C NIPOBOANMM HaCT Ha

OnacHocTuTe, CpewLly KouTo @ NpeHa3HayeHo 06neKnoTo ca NambK,
NIPCKIA OT PA3TONeH MeTas, TONMHHO H3TbuBaHE, KPATKOCPOUeH
CTlyaeH eneKTPYeCKit KOHTAKT.

Bup obnexno 3a Kpirepii 32 nonGop, CEbp3aH ¢ npoljeca: Kputepun 3a noaGop, cebp3aHi ¢
3aBapuMun YCNOBHATa Ha OKONHATa CPepa
KNAC1 PuHa TexMKY Ha 32BapABaHE C 06a3yBAHETO Ha CBETAMHA OT NPCKM 1 KanK | Onepauua Ka MaluHu, Hanpimep:
- [23080 328apABate 0
716 3aBapasare . Mmmenpememwmammnw
© MIG sasaprae R laLuHyt 32 NNa3MeHO pA3aHe
« MuKponnasmeo 3aBapABaxe N Mm’“’""” MaLMHA
 Tonpna sasapka « Malumhy 32 TepMUdHO NpbCkaHe
* Toukosa 32BapKa « U3nuTBaresen crewi 3a 3aBapABae
+ MMA 3aBapsgake (C pyTwn-Tiokput enekTpoa)
Knacz PbUa TEXHIKH Ha 328apAB2HE C TEXKO 06P23yBaHE Ha NPbCKM M KaKl, Onepauu Ha MaHy, Hatpiviep:
Hanpumep:
+ B3aTBOpeHH MPOCTPAHCTEA,
~ MMA 3aBapABaHe (C OCHOBHO WM LENy103a-MIOKPHT eneKTpoa) « Hap3emwo 3aBapABake / pAzane
« MAT 3aBapaBate (c (02 w cmeceHn rasose) WNW B CPABHIIMM OTPAHUYEHN
+ MIG 3aBapaBate (< BACOK TOK) e
« CamocToATenHo-ekpaHMpaHo TPb6H 3aBapABaHe
« a3MeH0 pA3aHe
« Py6ene
* KUCTOpOZHO pA3ate
« TepMiYHO NpbeKaHe
BAXHU MPENOPBKM V3nesnu ot ynotpe6a apexu TpA6Ba Aa ce U3XBBLPAAT B CHOTBETCTBME C

3a a ce obnese wnu ChBnese ApexaTa, BIHATH HAMBHO OTKoNYaiiTe
cucreminTe 3a 3akpensane. OBneknoro TpAGBa Aa ce HOCH NMTHO
3aTBOpEHO.

HocaT ce Aipexv camo ¢ oxoaAuy pasmiep. MpoayKTi, KouTo ca

W NPeKaNeHo Xna6aBi Wik NPEKaeHo CTeraTh wue orpakmar
ABIKEHHETO M HAMA A2 OCHTYPABAT OMTHMAAHO HIBO Ha 3aMTa,
PasvepuT Ha Tesy NpOAKTH Ca OT6ENA3aHN BpXY TAX (BUHAr
ueTere eTukeTa).

Ao 06neKnoTo UMa NpUKpeneHa kauynka T TpAGBa Aa ce HOCM N
Bpeme Ha pabora.

NIDaBINaTa Ha MeCTHITe pa3nope6H 3a H3KBLPNAHE Ha OTNAZBUN.

3a 12 Ce HaM/ PCKET OT 3aMPCABIHE He Ce NOYCTBAT B

HoMalwHa cpesa.

Ha pasnonoxenue Pasmep & MlonGop: Mpunsrare a obnexnoto
CHIACHO KOPEKLA Ha Pa3MEpHTe Ha MbPAMTE W TANAT, BIKTe
‘Tabnuuara c paamepi. Teau 06nekna ca KOHCTPYHPaH CbIMACHO KBOTH
32 KOMGOPT 1212 Ce [laie B3MOXHOCT Ha 06neKnoTo 72 ce obnya
Hap cpeqHo-neGenn apexy. € en, Aa e NONyM UANOCTHA 3aUHTa Ha
noTpebuTens, 3a 1 MoraT 1ecHo Aa ce HOCAT pbkasuuy (EN 407 unm EN
11477) Boru (EN 20345) u, wnw kacka 3a 6esonackoct (EN 397).

JIA HE CE coxpaHABaT Ha MecTa, U3N0XeHi Ha npaKka unu

TpABa na ce HocAT B
CTIOAXOAALIA APeXa OTTOpe, CbUi0 AKETaTa TPAGBa Aa & HOCAT B
KoMOWHaLMA € ToAX0AAL0 Aonue. Mlon3BarensT TpAGEa fa uma
‘a[1eKBaTHO NPUNOKPHBAHE MeXy AKE i NAHTAOHH, KOFaTo pLieTe a
BAWTHT Ha/} (MBaTa W KOFaTo e Hagefe.
AKo 0bneknoTo uma AxoBoBe 3a HaKoneHkiw, Te TpAGBa Aa Ce HOCAT U
a otroapsaT Ha EN14404: 2004, 3 pa ce NpeAoTBPATAT MEAMLIMHCKM
YCnoXHeHws. Pa3CToAHUETO Ha Habe/ipeHHMUWTe TpAGBa Aa e 195 145
X15 MM (TbmKUHa X WHpHHa X fe6enua). Bunpekit 108, 32 3auima Ha

CWNHa CTbHYEBA CBeTIVIHA. fla Ce CHXPAHABA B YHCTH U CYXM YCIOBMA.
HAM 2

QBNEKRS, KLETO ETAKETHTE 32 TDABHIHH TP A CLXDaHEHME C2 NI

WHOPUPAHH, M3DA3AHI WK NPeMaXHATI

‘Tekcrune ETuer: BuxTe ChAbPKaHHET Ha eTHKeTa Ha 06neknoro 3a

CHOTBETHI NOAPOGHOCTH.

Buumanme: Koraro uma Kauynka, nepidepHoto 3pekie n cryxwr morat

na 6bar HapyweHn

«

nenTa u eTukerm: (i

KOTAHOTO He Ce 0CHTYpABA A6COMITHA 3aUTa. no6asenn
KoM OBTEKTOTO KT 3a N0A0GpABaHE Ha KOMGOpTa H 4a AEiCTBaT

NIeHTa U eTUKeTUTe He TpabBa Aa ce MaaAT! Mons, BUXKTE eTUKeTa Ha

Te He npea
R MEAMUMHCKN YCNOKHEHUA.
TIpOU3BOAHTENAT He HOCH OTTOBOPHOCT B CAyyaii Ha HENOAXOAALLA Wi
HenpagTHa ynoTpeta.
1130naUHOHHUAT eeKT Ha 3aUIMTHOTO 06REKNO e GbAe HaaneH oT
BRara, BAGXHOCT WIW N0T.
Mpbcio 06ieklo MoXe Aa A0Bee A0 HaManABaHe Ha 3aLLTaTa, ako
/pexara e 6e3Bb3BPTHO 3aMbPCeHa TPAGBA Aa Ce 3aMeHN C HOBA.
MoBpeaeru Apexy He TpA6Ba Aa GbAAT noNpasAHN - TpAtBa Aa e
3aMEHAT CHOBU Apexy.

Apexarasa 6poii 1 uknuTe Ha usnupake. Mocouenia
MaKCUMaTeH 6OTA KM Ha W3NUPaHE He e eAUHCTBEHUAT GaKTop,
CBbP3aH CKH3HEHNA LKA Ha Apexara. IPoAbMKHUTENHOCTTA Ha
XIIBOTA ChULI0 33BICH OT HauWa Ha yTIOTPeGa, TPINKa 3a CLXPaHEHIETO
T, 06neknara, TpAGBa A Ce M3KBLPNAT, KOFaTO 3aLUTHITE KadeCTsa
Beue He Ca NPUIOKIAMK, HanpiMep e A0CTuTHar: 1. Makcimanen 6poii
M3NUpaHws. 2. MaTepuans e 6un nospezeH wm ot usbnenHssane
Wik € 611 pasKbCan. 3. 0TpasABALLUTE KavecTBa Ha NeHTara ca
w36neaenn. 4. 06neknoTo e TPaitHo 3aMbPCEHO, HaNyKaHo, U3TOPEHO
WIM CUNHO 3axabeHo.

Erukertw 3a puxa npu U3nupane: Bi 3a Pl
Makcumana Temnepatypa 30°C, 6bp30 npase m Cyxo Inagene
Makcumanna emneparypa 40 ° C, 6bp3o npare |I| Tnagene ¢ Nlapa Fmmm—
Makcumanna remneparypa 40 ° C, Hopmano npaue = Jla ve ce Magu m:zp;;e amo
Makcumana Temneparypa 60 ° C, Hopmano fpare =\ agene npn warc, 110°C ;;;f:;gg:y'}‘;"m
Y Hatecelfsbensa =) Tnapene npi makc, 150°C [ ——
Ungycrpuanko
B Dlawe ce lientpodyra 34 Hae ce nognara va M;n:vane 8
Jla ce Lientpodyrupa npyt Hutckn 06opotn Xumndecko increne Em;zj;’;‘;“
Moxe A2 Ce UeHTPoGYrvpa Ny HopManHu 0GopoTi ® Mpogecionanto Xumidecko ncrene | agane
Mpoueaypa 1-8 npi
MAX Makaimym 50 | MAX  Makaamym25 | MAX  Makamym12 | MAX  Makcumym 5 Usnupare
50x Mpakera 25y Mpakera 12x Npaxera 5x  Tpanera




MHOOPMALIMU 3A KOPUCHUKOT 1450

Be Monitie NpouiTajTe I 0BMe yNaTcTBa NpeA 43 ja KOPUCTHTe 0Baa 3aWTHTHa obneKa. UcTo Taka Tpe6a aa ce KOHCynTMpaTe 0
BaLLHOT PeqiepeHT 32 6e36eAHOCT N HEMoCpeAeH NPETNOCTaBeH BO BPCKa 0 CO0ABETHATa 00/eKa 32 Bawata cneumduia padota

amyaupja. Yysajre v YNTCTBa, Taka WTo nam Al pewme.

Morneptere Bo eTkerara Ha ®) 150 13688: 2013 3: s )
NPOU3BOAOT 3a MOAeTanHI OnurTh Gaparea 0B0j eBPONCKI CTaHAPA 1M meummwpa onuute
UHGOPMALYH 32 CO0ABETHHTE © () Y108 32 EDTOHOMMATS, CTaPECISETD, FCHMKTD, O3HAYBaIETO
cranaapav. Ce npuMeHyBaar camo \ Ha 3aUTHTHaTa 06eKa, Kako 1 3a HHopMaLuuTe obesbenenn on
aKmapANTe n oHITe To e GI‘ CTpava a powgomTEncT

10jaByBaaT Ha NPOM3BO/0T U Ha A= penopayan oncer Ha BUCHHaTa Ha HocuTenoT

UHQOPMALIHTE 33 KOPHCHIKOT
noaony. (e 0BHE NPOH3BOAM ce
BO COMMACHOCT C0 Gapatbata Ha
Perynatvisara (EY 2016/425).

Tperiopasa 0w Ha rpaguTe Ka KocuTenoT
lpenopasar o6iew Ha CTpYKOT Ha HoGITenor
= penopasao Mepetse Ha BHATPELHHOT A€M OF HOTara Ha HOCHTeNoT

EN1S011612:2015
3 - 06neka Kkoja Y TonnuHa U nnameH. (Buav ja etukerara)

OB CTaHAap/ T CrewMLIDa NepdOpMaHGTe Ha 06neKa HanpaBeHa o MaTepUjan KoM ce AusajHpaii 32 4a ce
3ALITHTI TEAOTO Ha HOCTENOT, OCBEH palleTe, 07 TONNMHA 1 / W NNameH.
YcnoBuTe yTBpgeHH Bo 080 MefyHapoieH CTaHaapa, Ce NpUMeHyBaaT Ha 06K Koja MOXE /12 Ce HOCH 32 LWMDOK OMCer, Kaje WTo
“ma notpe6a oA 06neKa Koja WTUTH O OFPAHUUEHO WIPEHbe Ha NAAMEH i Kaie KOPUCHIKOT MOXe Aa Buae U3n0XeH Ha 3payerbe uan
KOHBEKTHBHA WM MDYt TONIMH W1 NIDH IPCKaKe Ha TeleH MeTall.
TpaHyBatbe Ha nnamet (A1 , A2 pi
Kon 5:3aumma o KoHBeKTBHA TONMHA - 3 HHBOA (K3 LUTO € HiBO 3 & CO HaJBHCOK NepopMaKe)
Ko UL 3awmuTa o pauaHTCKo 3padete - 4 HUB0a (Kaje o HWBOTO 4 e o HajBHCOK NepdopMaHe)
Ko J1: 3auimima o7 npckatbe Ha cTomeH anyMiHyM - 3 HB0a (K3 LU0 @ HiBO 3 € Co HajBIHCOK nepdopMaHC)
Koa E: 3awTuTa 0 npckatbe Ha CToneHo xene3o - 3 HUBoa (Kaje WTo e HUBO 3 e Co HajBHCOK NepdopmaH)
Kog ®: 3awTiTa 0/} KOHTAKT CO TONNMHA - 3 HUBOA (KAZE WTO € HIBO 3 € CO HaJBUCOK NepdOpMaHC)

ENIS0 11612
Bo Cry2] Ha 7Y ajHO MOMMEHS CO XEMIICKTHN WK 3ANATHEH Te<HOCTH a OBTeKa oNQaTeH Co 0BOj MEFyHAPOREH CTaHAZPA,
HOGHTENoT Tpe6a BeaHal Aa Ce Noteve (07 onackara cpeka) 72 ja OTCTpaH O6eKaTa 1 2a Gnge cHryper feka

YeMUKaTMMTE WIH TeYHOCTa He 70afaaT BO KOHTaKT Co 61n0 Koj fien of Koara. OBnekara noroa Tpe6a 2 ce MCYMCTI WK OTCTp2HA
o ynorpe6a.

Moronem 6poj 06e36enyBa noBicoko HIBO Ha Ge3beaHocT.

06neka co EN IS0 11612 D wnu E 06e36enysa 3atwtuta o pactonen meran: Bo cnyuaj Ha npckatse Ha pactonen MeTan, Ha HoCUTenuTe:
‘Tpe6a 712 ro HanywTK paBoTHOTO MeCTo BeAHaL 1 Aa ja oTCTpaHu obnexa. Bo Cnyyaj a Npckarbe Ha pacToneH MeTan, ako obneka ako
e HOG 0 KOXaTa, 0BMEKaTa He MOJe 42 1 OTCTpGHaT CTe PU3LY Of W3FOpEHHU,

EN1149

0B0j CTaHZAPA I YTBPAYB ENEKTPOCTATCKUTE YCIOBH 32 €NEKTPOCTTCKO 3aLUTHTHA 067ieKa 3a Aa Ce W3BerHar 3anansu npastersa.
0B0j CTaHZPA He € NPUMEHNVB 3 3aLUTHTa O/l MPEXa N0/ HafloH.

06neka mopa Aa buie LNOCHO 3auBpCTeHa.

EN 1149-1: 2006 - MeToav 3a McnUTYBakbe 3 NOBPLUMHCKM CIPOBOANMBUTE TKAEHUHM.

EN 1149-3 : 2004 - MeToaw Ha TecTupatbe 3 pacnararse Kaj ciTe TkaeHUHM

EN 1149-5: 2018 - Bapatba 3a KapaKTepHCTHKNTE Ha TKaeHMHM 1 06ieka.

EN1149-5

JIMLETO Ko HOGH eneKTpOCTaTCKa 3aLUTHTHa 0Bmeka TpeGa a 61e cooiBeTHO 3asewjeH. OTNOpHOCTa NoMefy YOBeKoT # 3ewjaTa 61
Tpe6ano sa Gune nomana o 1080, Ha NPUME, Co HoCeHe COORBETHM 06yBKA.

EnekTpoctarckara sawTutHa 06neka He Tpeba fia Guae 0TBOPeHH WM OTCTPaHeTH, A0fieKa IMa 3ananusa exc03uBHa aTMocdepa
WA IDH PaKYBatbe CO 3aNANMBA WM EXCIOSMBHH MATEpiH.

EneKTpoCTaTcKara 3aLTTHa o6ieka He Tpe6a Aa ce KopyCTH Bo aTMocgepa GoraTena co KACIOPOA Ge3 NPeTXogHa cormacHocT on
OrOBOPHHOT UHXeHep 3a 6e3beaHocT.

ENeKTPOCTATCKaTa 3alUTHTHa 067eKa NpH H3BPLLYBaH Ha eNEKTOCTATCKY MPOLIEC MO /12 GHIAT Noroiena nopag ynorpesa
aetbe, Nepere 1 MOXHa KOHTaMMHALM]a.

Enektpocrarckara npu Hocetbe Tpea fia i pujani Kou T I a
3aUUTHTa Ha PaBOTHIKOT (BKAYUYBaJKH U NDH BITKaIbE 1 ABIKeHba)

(0bnekara He Tpe6a yBa W Wi noro.

EN 1149-5 - Metanex npewmer He Tpe6a aa KCUpaH HaaBop 04 npu pabota

EN 1149-5 - O6niekara He ciiee 4a Ce KOPHCTH BO KOMGHHALWa Co Ay OBTeKa Koja 06e36efiyBa NOHHCKO HWEO Ha 6e36eaHocT.

B 304U 1, 2, 20, 21 u 22 (sudu EN 60079-10-1 (7] u EN 60079-
10-2(8)) i j 0

EN1S011611:2015

3awuHa o6nexa 3a ynotpe6a npn { ji )

(0Boj TN Ha 3aLWTHTHA 06NIeKa e HAMEHET 3a 3ALUTHTA Ha HOCHTENOT NPOTHB MW KANKM TeyeH MeTan, KpaTKo Bpeme Bo A0NUp
€O MNaMeH, TOMIMHCKO 3payerbe i HCKDetbe, ja MAHUMHU3UPA MOXHOCTA Of} e/1eKTPHYEH WOK 07 KDATOK POK, Cy4aeH KOHTaKT
CO MBI €NEKTpYYHI NPOBOAHWLIY Ha HanoH 0 okony 100V d.C Bo HopManHut ycno# Ha 3asapyBarse. flor, HeuncToTja Wi
[Py 3arajiyBayh MOXe a BAUjae Ha HUBOTO Ha 3ALITHTA O} KPATOK CyaeH KOHTAKT CO XWBI e/IEKTPUYHM CIPOBORHMUM Ha
0BMe HaNOHH.

0B0j MefyHapojieH CTaHAapA YTBPAYBa AiBE KNack €O cneunduyHy 6apatba 3a TeXHHYKN KapaKTePUCTUKM (BUAN
AnexcAop EN1S011611).

Knaca 1 ¢ 3awTira of NOMGTKY OMaCHM CHTYQLM W TEXHIKH IpH 3a8apyBatbe, & HiB0a Ha
WTONMIHCKO 3pavetve.
Knaca 2 e 3awruta 0 noonacHu CUTYaLuK W TeXHUKW NP 3aBapyBatbe, KW NOBICOKY HUBOA Ha "

TONMMHCKO 3pavetbe.
TecTupatbe Ha MaTepujanuTe U WeBOBUTE W NPeAl ¥ N0 NPEATPETMAHOT:
Kog A namer (A1




ENISO 11611

Bugere 8o fenoT o Awekc A 3a CooaBeTeH w3Gop Ha 3aBapyBayKa 3aUITHTHa o6eKa.

071 0nepaTUBH# NPUUMHI He CUTe 3aBapyBatba MO/ HNOH NPY 3aBapyBatbe MOXaT Aa GAT 3aWTUTEHI O AUPEKTEH KOHTAKT.

MoxHo e a Gne noTpeGHa AONOAHATENIHa AenyMHa 3aWTHTa Ha TNIOTO Ha NIpUMEP, Haj (MaBaTa NpH 3aBapyBatbe.

06nexara e HaMeHeTa aMo 3 3LUTHTA O/} KPATOK HeHaMepeH KOHTAKT CO OBl N0/ HaNOH NPH NauHO 33BaPYBatbe, NOTPEGHN e AONOTKHTENHN
C108BY 32 30NALWja KOTa NOCTOH 3r0NIeMeH PUNK 04 eneKTPUYeH WOK; 06nexa v ucnonKyea ycnosuTe Ha EN 150 11611 u e gu3ajimupana 3a aa
oie36e11 3UITHTa Of KPATOK POK, Ciy4aeH KOHTAKT Co XHBH eNEKTHYHI DOBORHHIL Ha Hanokw A0 okony 100V d.c.

3ronemyBatbe Ha COpKVHATA Ha KICTOPOJ BO BO3AYXOT Ke ja HaMany 3a 3alLTUTaTa Ha aLITWTHaTa 06eKa 3a 3aBapyBad pOTHB namek, TpeSa
A ce BHUMaBa npu 3aaapyaame Bn 3aTBOPEHY,0TPaHUYeHM POCTOPUY Guejku MOXHO e aTMochepaTa Aa cTaHe 360raTeHa O KHCNOPOA.

Camara

yaap. Bo TeKot Ha

Tpeba aa ce 0be3beaar coonBeTHM

M30MAUMCKY! CI0BH 32 Aa Ce CIPeyM 32BapyBaYOT Aa BUAE BO KOHTAKT CO e1eKTPUUHH NPOBOAHILY KOW Ce [eN0BH O/ HeroBata onpema..

Tun Ha obneka 3a 3
3aBapyBame Ha ocToj6aTa Ha MMBOTHaTA
pepuHa

KNACAT | YnaTcreo Ha Texsiukit 32 3aBapyBatbe co HIS0K CTeneH Ha MpCKaibe M Kanetbe, | Pabora co MaIv, Ka npimep:
Ha npuep:
« Taco 3asapyBase + Mawwii 3a cedetbe o KHCT0pOR
- TIG 3aBapyBatoe « Mawwii 3a cedetbe o nasma
« MIG 3aapyBatse  MawmHu 32 enekTpooTnopHo
- Mukpo na3va 3a6apysatse 3asapysatbe
e + MalLhin Co TepMIHYKO PpCKatbe
« TouKacro 3aBapyBate - Knynaa 3asapysatoe
+ MMA 3aBapysatbe (co pyTin nokpiteHa enexTposa)

Knaca2 VRATCTB0 Ha TeXHIKH 32 3283pYBaIbe CO BHCOK CTeNeH Ha MpCkatbe  Kanetpe, | PA00T8 COMaLLMHW, Ha npuvep:
Ha npumep:

« Bo 3aTBopenu npoctopu,
+ MMA 3aBapyBatbe (<0 OCHOBHH WNK CO LieNyN03a NOKPHEHa eNeKTPOAa) « Tlpu Haz3emHo 3aBapyBatbe /
« MAG 3aBapyBarbe (co CO2 1 Mewanh racosw) Ceyetbe W NPH HenpHnarofexi
« MIG 3aBapyBatbe (co BUCOKa CTpyja) OrPaHUYeHy NO3MLUM
+ ABTO-3aLUITHTEHO GMyKC japo eNEKTpORAUHO 3aBapyBatbe
« Cevetbe co nnasma
« flynuere
« Cevetbe o KHOI0POR
+ TonnMHCKo Npckaree
BAXHI NIPENOPAKM Ourereara obnexa He Tpe6a fa ce NONPaBaTa, Koperupa — NOTPEGHO e

Mpw o6neKysatbe u cobnekyBarbe Ha 0bnexata ceKoraw Tpeba UENoCHo
1470 BpaTHTe CHCTeMoT 33 NPULBPCTYBatbe. Obnekara Tpeba fa ce
HOCH UBPCTO 3aTBOpeHa.

CeKoraw Hocete 0671exa co C00BeTHa ronemuHa. MTpou3BoAH Kon

e W NpeMHory naGaBH 1T NPEMHOry Teck ke Fo OrpaHnyaT
JIBIDKEHbETO U HeMa Aa 06e36e/aT ONTUMANHO HIBO Ha 3aLLTHTa.
ToflemiHaTa Ha 0Bie IPOM3BOM € 03Ha4EHH Ha CaMHOT NPOU3BO
(Cexorau npoBepere ja eTuKeTara).

TloKonKy o6eKara Ma ka4yka Taa MOpa A Ce HOCH IpH U3BPLUYBatbe
Ha paorara.

T1aHTanOHMTE AW LEENOCHUTE NGHTATIOHY CO NpEpaMK Tpe6a fa ce
HocaT B0 KOMGWHalIja Co COOBETeH fopefl e, HCTO TaKa, jaKHara i

A Ce 3aMeHV CO HoBa 06neka.

W3HoceHara, owTeTeara 06neka TpeGa 4a ce OTCTPaKM BO COMMacHoCT
€O MPABHNATa 32 JIOKATHO OTCTPaHYBAKLE Ha OTNAAOT.

3a 2 e HaManW PU3UKOT OA 3arajiyBatbe He ja YMCTeTe BO AOMALH
yenosm.

JlocranHu ronemuny u 3Gop: BKRONETe B0 COMAcHOCT o TouHaTa
TofeMyHa Ha rpajuTe U CTPYKOT, MOrNeAHeTe ja Tabenata co ronemMuHM.
OBiie 0fexn UMaaT TonepaHL]a 32 yROGHOCT 1 0BO3MOXKyBaAT
obneKara fia ce HOC Hazl CpeAHo kabacTu o6neku. 3a fa ce pobute
LenoCHa 3aLTHTa, HOCHTENOT MoXce Ke Tpe6a /12 HoC paKkasuLy
(cnopep EN 407 wnw EN 12477), wusmin (cnopea EN 20345) w/umn
Ge36enHocen wnem (cnopen EN 397).

Tpeba Aa ce Hoa Ronex Yysarbe: HE uyBajTe Ha MeCTa H3NOXKEHI Ha AUPEKTHA WNK CUNHA
nen. P pIDKaT fa ia COHYeBa BeTNHA. yBajTe BO WICTI  CYBH YCIOBH.
nowery jakHata pauere e IpYeHI Hagl Hema g

T1BATa H KOTa HOCUTEAOT € HaBEAT.
[loKonKy o6eKaTa Ha AONOTHATENeH Ye§ Ha KONeHoTo Toj Mopa

o eTIKTHTE 53 Hea e NTHOpHpaHY, H3GEMUCH W TCTPETH,
ETukera 3a conpiiHa Ha Brakwa: [lomewere ja eTverara ka

33 KoneHoTo

obnekara Beran 80 ap

aa
EN14404: 2004, 32 pa ce cnpeyat
JuMeH3ujaTa Ha 3aLUTUTHULMTE Ha KONleHoTo Mopa Aa 6ue 195 x 145 X
15 MM (R0mKWHa X wupuHa X Aebenua). Cenak, 3awtuTa Ha Konexorto
He 06e3beaysa anconyTHa 3awTuTa. JononHTENH MaTepujan Bo Aenot
Kaj KONeHOTo Cnyaxit 32 N0A0BpyBatbe Ha Y06HOCTa 72 fejcTByBa
KaKo 3acHnyBatbe Ha o6neKara, THe He Fo ITWTaT HoCHTEnoT o
Pa3BojoT Ha MOHM 3/1paBCTBEHN KOMAMMKALIMH.

et BO Cnyuaj Ha Wi

Henpasna ynorpega.
edeKT Ha lyBa nNpu Bnara,

BIAXHOCT WM NOT.

Bankanata ofnexa Moe 2 f0BE/le [10 HaManyBatbe Ha 3aUTTaTa,

Kale LT 1Ma KauynKa, B
W CIYXOT MOKe Aa 6WaaT HapywweHw.

DnypOCUEHTHA NIeHTa 1 eTHKeTH:

nypocuenTHaTa NieHTa W eTuKeTH He Tpeba Aa ce nernaar! Be
MOTWIME BifeTe ja eTUKeTara Ha o6eKara 3a Bpojor u THNOT Ha
nepibe. HaseseHioT MaKaAManed Gpoj Ha ieperse Ha 0BeKaa e

@ @IUHCTBEHNOT $aKTOp NOBP3aH CO KUBOTHHOT BeK Ha 0Bneka.
KUBOTHIOT BeK, HCTO Taka, 3aBHCH 073 yNOTPeGaTa, HaUMHOT Ha
CKnaaupatbe U 3aluTTa, UTH. 06neka Tpeba aa ce uchpnu kora
3QUITHTHM KBANWTETH BeKe He BaXaT Ha NpAMEp, B CTydan Kora 1. E
OCTUTHAT MaKCuMaNHHOT Gpoj Ha nepetsa. 2. Marepujanor e oureren
WM CKUHaT. 3 PedneKCUBHUTE CBOJCTB Ha neHTa ce H3bneeH. 4.

CTaHe p: wm O6nexara e Tp: , MCTYKaHa, 3MOPeHa Wil BO ronema
we6a 12 e e o oBa. Mepa u3HoceHa.
ETukeTw 3a neperve: j Ha 06!
Maxc. remneparypa 30°C, 6nar npouec 1] CyweTe 3aKaueHo Ha xuua
Makc. Temneparypa 40°C, 6nar npouec 00 yuere ocrasajin pa uckane
Makc. Temnepatypa 40°C, HopmaneH npouec = He nernajre Wnayctpucki
Makc. Temneparypa 60°C, Hopmane npouec = Nernajre Ha makc. 110°C vepatea oera
. ma FR coopgetHocT
X He 6enere P Mernajte Ha makc. 150°C 32 UHLYCTPUCKO.
B He cywere 8o mawmna S A — nepetbe BO COmMacOCT
Q ® Mpodecvionanto xemmcko umcTerbe QENISO15757.
yuweTe Ha HUCKa TeMnepaTypa e Tyhen GHcrem Ha
Cywere Ha HOpManHa TemnepaTypa e
MNepetse Mpouenypa
MAX Makcumym 50 | MAX  Makcumym 25 MAX  Makaumym 12 MAX  Makcumym 5 1-8

50x nepea 25x nepersa

12x nepewa 5x

neperva




UPUTSTVO ZA KORISNIKA 119-Us

Pailjivo procitati uputstva pre upotrebe zastitne odece. Trebalo bi konsultovati inzenjera za bezbednost ili direktnog nadredenog
uvezi sa odgovarajucom odecom u skladu sa specificnim radnim okruzenjem. Uputstvo za upotrebu cuvati pazljivo, kako biste mu
mogli pristupiti u bilo koje verme.

Pogledajte etiketu proizvoda za

detaljnje informacije o relevantnim
standardima. Samo standardi ikone
koje se pojavljuju i na proizvodu

i na korisnickom uputstvu ispod
su_primenjlivi. Svi proizvodi su u
skladu sa zahtevima requlative ( EU
2016/425).

150 13688:2013 Zastitna odeca (Pogledati etiketu)

Opsti zahtevi: Ovaj evropski standard odreduje opste zahteve za er-
‘gonomiju, starenje, velicine, oznacavanje zaititne opreme i informacije
dobijene od proizvodata.

Preparueni aspon visie korisika

D= Preporucena duzina unutrasnje strane noge korisnika

EN IS0 11612: 2015 Zastitna odeca - odeca koja stiti od toplote i plamena. (vidi etiketu)

Ovim standardom utvrdene su zah 2a odevne predr p dene od savitljivih materijala, koji su konstruisani tako
datite telo korisnika, inuzey Saka, od tuplote ifili plamena.
ahtevi odevne predmete koji se mogu nositi u sirokom

spektru krajnjih upotreba, gde postoji potreba za odecom sa svojstvima ogranicenog Sirenja plamena i gde orisnik moze biti izlozen
radijaciji (zracenju) li konvektivnoj ili kontaktnoj toploti ili prskanju rastopljenog metala.

Kod A: Ograniceno Sirenje plamena (AT povisinsko paljenje, A2 rubno paljenje)

Kod B: Zastita od konvektivne toplote - 3 nivoa (gde su nivo 3 najvise performanse)

Kod C: Zastita od zraenja toplote - 4 nivoa (gde su nivo 4 najvide performanse)

Kod D: Zastita od prskanja rastopljenog aluminijuma - 3 nivoa (gde su nivo 3 najvise performanse)
Kod E: Zastita od prskanja rastopljenog gvozda - 3 nivoa (gde su nivo 3 najvise performanse)

Kod F: Zastita od kontaktne toplote - 3 nivoa (gde su nivo 3 najvise performanse)

ENISO11612
Ukoliko dode dosucajnog prskanja hemikala zapaljih tecnost na odecu obuhwacen ovim medunarodnim standardom 22 vreme
nosenja, korsnik treba odmah da napusti  opasno ok ida pajivo ukloni od i osigura da hemikalje i

tecnost ne dode u kontakt sa kozom. Odeca se zatim treba ocistiti ili ukloniti iz upotrebe.

Sto je veci broj, veci je i nivo zastite.

Odeca od koje se zahteva zastita od rastopljenog metala po EN IS0 11612 Dili E:

Usslucaju prskanja rastopljenog metala, korisnik treba odmah da napusti radno mesto i ukloni odevni predmet. U slucaju prskanja
rastopljenog metala, odevni predmeti koji se nose odmah do koze ne mogu da eliminisu sve rizike od opekotina.

EN1149
Zaititna od

ahteve tku disipativnu zastitnu odecu radi izbegavanja zapaljivosti usled
pvazmen]a Ova s&andavd se ne primenjuje za zastitu od napona mreze.

Odevni predmet mora bt potpuno zatvoren prilikom nosenja.

EN 1149-1: 2006 - Metoda ispitivanja kojom se meri povrsinska provodljivost materijala

EN 1149-3: 2004 -Metoda ispitivanja kojom se meri odvodenje naelektrisanja za sve materijale

EN 1149-5: 2018 - Zahtevi za performanse materijala i odevnih predmeta.

EN1149-5

0soba koja nosi elektrostaticku disipativnu zastitnu odecu mora biti pravilno uzemljena. Otpor izmedu osobe i zemlje mora biti
manji od 10°0,npr. nosenje adekvatne obuce.

Elektrostaticka disipativna zastitna odeca ne sme biti otvorena i uklonjena u prisustvu zapaljivih eksplozivnih atmosfera i
prilikom rukovanja sa zapaljivim il eksplozivnim supstancama.

Elektrostaticka disipativna zastitna odeca se ne sme koristiti bogacenim kiseonikom bez odobrenja
odgovornog inZenjera za bezbednost.

N icke disipativne p icke disipatiy 3 dece moi pohabanost, pranje i moguca

kontaminacija.
Elektrostaticka disipativna zastitna odeca Ino da prekriva sve ¢ materijale prilk Ine upotrebe (
ukljucujuci saginjanje i kretanje).
Odecu ne treba prepravljati ili obeleZavati sa dodatnim etiketama ili logotipima.
EN1149-5- Nijedan metalni predmet ne sme biti zakacen na spoljni deo odevnog predmeta prilikom rada u eksplozivnim
atmosferama.
ENH49 5- Ddevnl predmet se ne treba koristiti u komhma(m sa drugim odevnim predmetima koji pruzaju nizi nivo zastite.

nj ,2,20,21in 22 (glej EN 60079-10-1 (7] in N 60079-10-
2[8]), v katerih, rgija vZi k 0,{716ml

EN1S011611: 2015
Zaititna odeca koj

prilikom ketu)

Ovaj tip zadti dece ima za cilj da zastiti ika od prskanja malih kapljica rastopljenog metala, za kratko vreme kontakta s
plamenom, toplotnog zvacenja eleklnmog Iuka kojl nastaje tokom zavarivanja i srodmh pmtesa i umaml mogudnost eleklnmog
udara usled trenutnih, od 100V normalnim

uslovima zavarivanja. Znoj, prijanie,l dmge neistode mogu da uticu a ivo zatiteod iatkorotnihdodira sa lektrienim
provodnicima pod tim naponima.

Ovaj i dreduje dve kI: pecifiénim zah

(vidi prilog A iz EN 150 11611).

Klasa 1 je zaitita od manje opasnih tehnika zavarivanja i situacia, koje uzrokuu e nivoe prskanja i toplotnog zracenja.
Klasa 2 e atita od opasni ehnika zaarivanai itaci,koje uzokju i ivoe prsanj opotnog zaenj.
jala i 3avova prei nakon

KodA Ogram(enoswemep\amena (A1 povrsinsko paljenje, A2 rubno paljenje)




EN ISO‘I‘IE‘H

pod naponom doprilzno 100V jednosmeme ste.

putstva u prilogu A za izbor e Klase zastitne
ode(e 2a zavarivace.

Iz operativnih raz\oga, ne mogu svi de\evl ped naponom kod

dréaja kiseonika u vazduh it nivo zastite od
plamena zastitne odece za zavarivace. Treba voditi racuna prilikom
zavarivanja uskucenim prostorima jerje moguce da atmosfera

instalacija za
Moze se zahtevati dodatna pam]a\na zaitita tela npr. prilikom
zavarivanja iznad glave.

Odevni predmet je namenjen samo za zastitu prilikom kratkotrajnog
nenamernog kontakta sa delovima pod naponom prilikom
zavarivanja, i dodatni elektroizolacioni slojevi se zahtevaju ukoliko
postoji povecani rizik od elektricnog udara; odevni predmeti koji
\spunjavaju zahteve EN1S0 11611 su dizajnirani da pruze zastitu

g kiseonikom.
Zasllma odeca sama po sebi ne pruza zastitu od elektricnog udara.
Prilikom zavarivanja, odgovarajuci izolacioni slojevi se trebaju
obezbediti kako bi se sprecilo da zavariva dode u kontakt sa
elektroprovodljivim delovima opreme.
Opasnosti protiv kojih je odeca namenjena da pruzi zastitu ukljucuju
plamenove, prskanje rastopljenog metala, toplotno zraenje,
kratkotrajni nenamemni elektricni kontakt

lucajnog kontakta sa elekt
Tipovi odece za Kriterijumi zaizbor ko se odnose na proces: Kiterijumi zazbor koj e odnose
zavarivace na uslove u radnom okruzenju:
KLASA1 | Manuelne tehnike zavarivanja priikom kojih dolazi do pojave maniih prskanja | Rad masina, npr:
i kapljanja,npr.
< Gasnozavarivnie  Magine za scenje kiseonikom
+ 116 zavarivanje « Masine za plazma secenje
MG mvan’varlqe « Masine za elektrootporno
« Zavarivanje mikro plazmom zavarivanje "
. Lemljen]e + Masine za termalno prskanje
« Tackasto zavarivanje + Stozazavarivane
+ MMA zavarivanje (sa rutilnom elektrodom)
KLASA2 Manuelne tehnike zavarivanja prilikom kojih dolazi do pojave veceg prskanja Rad masina, npr:
i kapljanja,npr. -
« U ogranicenim prostorima,
« MMA zavarivanje (sa baziénom il eluloznom elektrodom) « Zavarivanje /secenje iznad glave i u
« MAG zavarivanje (sa 02 li me3avinom gasova) uporedivim ogranicenim pozicijama
« MIG zavarivanje ( sa visokom strujom)
« Elektroluéno zavarivanje sa zastitom
« Plazma secenje
« lzdubljivanje
« Secenje kiseonikom
« Termalno prskanje
VAZNE PREPORUKE predmete ne treba popravljati

Prilikom oblacenja ili svlaenja odevnih predmeta uvek u potpunosti
otkopajte sistem za zatvaranje. Odeca se mora nositi potpuno

zatvorena.

. Proizvodi koji

i preusk e ogranii kretanje i prutiti optimalan

nivo zastite. Velicina ovih proizvoda je naznacena na njima ( uvek

proitajte etiketu).

Ako odeca poseduje kapuljacu ista se uvek mora nositi dok

korisnik radi.

Pantalone il pantalone sa tregerima se uvek moraju nositi u

kombinadiji sa odgovarajucim gornjim delom i obratno jakne se uvek

mora;u nosm u kombinaciji sa odgnvara;umm donpm de\nm Korisnik
da panje izmedu

ili kada

iakne i pantal

kada su mker puno ispruz d gl
je korisnik sagnut.

Ukoliko odeca ima dzepove za stitnike za kolena moraju se obezbediti
stitnici za kolena koji su u skladu sa EN14404:2004, kako bi se sprecile
zdravstvene komplikacije. Dimenzije Stitnika za kolena moraju biti
195x145x15mm (duZina x Sirina x debljina). Medutim zastita za
kolena ne pruza potpunu zastitu. Dodaci na kolenima se dodaju odeci
kako bi povecali udobnost i sluili kao ojacanje (odece). Oni ne stite
korisnika od moguceg razvoja zdravstvenih komplikacija.

Proizvoda se ne moze smatrati odgovornim u sluéaju nepravilne
upotrebe.

Izolacioni efekat zastitne odece ce biti smanjen usled vlaznosti,

vlage i znoja.

Prljava odeca moze dovesti do smanjenja zastite, ukoliko u bilo kom
trenutku ovaj odevni predment postane nepopravjivo zapijan il
kontaminiran zameniti ga sa novim.

toga
zameniti ih novim.

Odbacenu odecu treba odloziti u skladu sa lokalnim regulativama
2a odlaganje o!pada
Da bi se el

pratiu

: Za odabir

skladu sa obimom struka i grudi, pogledati tablicu velicina. Ova odeca
je proizvedena kako bi bila komotna i mogla da se nosi preko srednje
glomazne odece. Kako bi se postigla potpuna zastita, korisnik mora da
nosi rukavice (u skladu sa EN 407 ili EN 12477), cizme (po EN 20345) i/
izt e (p0 N 397).

lagati na mesta

suncevol sveﬂnsn Skladistiti u cistim, suvim uslowma
Ne be: Proizvodac ne snosi nikak

n ode(u na kojoj su etikete za odrzavanje ignorisane, obrisane

ili uklonjene.

Oznaka za sastav materijala: Pogledati etiketu za odgovarajuce
informacije o sastavu.

Upozorenje: Kod odece sa kapuljaom, periferni vid i sluh mogu
hmogvam(em

il akoj

trake
ili oznake! Obratiti paznju na oznaku u vedisa bm jem dozvoljenih
ciklusa pranja. Broj ciklusa pranja nije jedini indikator roka upotrebe
odece. Rok upotrebe zavisi  od nacina koriscenja, odlaganja td. Odecu
odbaciti ukoliko je izgubila svoja zastitna svojstva, 1. Makimalan broj
pranja je dostignut. 2. Materijal je o3tecen usled nosenja ili habanja. 3.
Reflektivna svojstva blede. 4. Odeca je znacajno zaprijana, ostecena,
spaljenaili pohabana.

Oznake za

Pogledati etiketu

Maksimalno 30°C, blagi proces (mali broj obrtaja)
Maksimalno 40°C, blagi proces (mali broj obrtaja)

Maksimalno 40°C, normalan proces (standardan broj obrtaja) —\
Maksimalno 60°C, normalan proces (standardan broj obrtaja)

Neizbeljivati

X

Ne susiti u suilici

odrzavanje.

Susiti na Zici, ne cediti

Ne peglati

Max. temperatura peglanja 110°C
Max. temperatura peglanja 150°C
Ne Cistiti hemijski

XE

Zaindustriski
perivu odecu
ocenjenoje da

je vatrootporna
odeca pogodna za

=)

@K

P U :

=
Susiti u susilici na niskoj temperaturi uskladusa :
Susiti u suilici na normalnoj temperaturi ENIS015797
07 susitinazic Susenje  tunelu
Procedura
N N N N pranja 1-8
MAX Maksimalno MAX  Maksimalno MAX  Maksimalno MAX  Maksimalno 5
50x 50 pranja 25x 25pranja 12x 12pranja 5x  pranja




attiecigajiem standartiem skatiet
produkta markjuma. Pieméro
tikai standartus un ikonas, kas

LIETOTAJU INSTRUKCJA 19-U5P

Lada, pgdlse s noadumuspms s etodans. Jus jadzts i onsleis r s s
specilistu vai tieso vaditaju, par:
Rapigi uzglabat 3os noradijumus,lai s varétu ar tiem epaziies jebkura lika.

Plasaku informaciju par 150 13688:2013 Aizsargapgérbs (Skatit etiketi
Visparigas prasibas Sis Eiropas standarts nosaka visparéjas prasibas
raiotajam sniegt informaciju par ergonomiku, nolieto3anas ilgumu,
izmériem un aizsargapgérba markesanu

tiek paraditi gan uz produkta,
gan lietotaja instrukcija. Visi =ieteicamais garums valké jam
Sie produkti atbilst regulas (ES B kriu apkartmeérs valk:
2016/425) prasibam. ( qumu apkartmers valka&a]am

juiekieais garums valkatajam

i pret liesmu. (skatit etiketi)
Standart k alas prasib: gérbam pret liesmam un
Kartum, ai pasargatu valkataa kermen, iznemot rokes o kavsluma un/va\ liesmam
Elspluatacias prasibam, gerbu, ko var izmantot plasa galapatérina
Klastu, kunr érbu ar ipasibam i 7 i \zp\ansanos,un kura lietotajs var tikt paklauti paaugstinata

I konvekcijas siltumu, saskaroties ar karstas virsmas vai 3|akatas izkausétu metalu.

Izturiba pret liesmam (kods A)

Al virsmas parbaude dedzinot, A2 malu parbaude dedzinot

Aizsardziba pret konvekcijas karstumu (kods B) - 3 limeni, kur 3. imenis ir augstaka aizsardziba
Aizsardziba pret starojuma karstumu (kods C) - 4 limeni, kur 4. limenis ir augstaka aizsardziba
Aizsardziba pret izkususa aluminija $|akatam (kods D) - 3 limeni, kur 3. limenis ir augstaka aizsardziba
Aizsardziba pret izkususa dzelzs $|akatam (kods ) - 3 limeni, kur 3. limenis ir augstaka aizsardziba
Aizsardziba pret kontakta karstumu (kods F) - 3 limen, kur 3. limenis ir augstaka aizsardziba

EN1S0 11612

Janotikusi nejausa sfakata no kimijas vai josus Skidrumus uz apgérbu, uz ko attiecat sk standarta, darbiniekam
nekavéjoties japamet darba vieta, un uzmanigi janovelk apdérbs, parliecinoties, ka nav 3kidras kimiskas vielas saskaré ar adu. Tad
drébes jatira vai jaizmet.

Jo augstaks limenis, jo augstaks aizsardzibas limenis.

Apgerbu, kas atbilst EN 150 11612 D vai , lai aizsargatu no izkauséta metala: gadijuma ar kauséta metala

darbiniekam nekavejoties japamest darba vietu un nonemt apdérba, ja aperbs, ko nésa tiesi uz kermena,

no izkauséta metala nevar noverst visus riskus karsesanai.

EN1149
nmargapgerbsarelektvostatlskam| asibam
darta ir noteiktas prasibas attieciba uz i sanas ESD
lai nové josas izpludes. Si uzaizsardzibu pret elektrotikla spriegumu.

Apgeérbsir pilniba nodroginats, kad valka.
ENT149-1: 2006 - Testa metode uz virsmas veic audumam

EN1149-3: 2004 - Testa dalinu isam aud
EN 1149-5: 2018 - Veiktspejas prasibas audumiem un apgérbiem.
EN1149-5

Valkajot aizsargajosu apgérbu, izkliedesanas par elektrostatisko ladinu jabit pietiekami pamatota.
Pretestiba starp personu un zemi jabit mazakam par 1080, pieméram, izmantojot specialu kurpi.
Aizsargapgerbs, izkliedesanai statisko elektribu, nevajadzetu lietot uzliesmojosa vai spradzienbistama
wde vai apstrades VIEg|I uzliesmojosas vai spragstosas vielam.

isko ladinu, nelietojiet vidé ar
bez epriekSejas piekrisanas atbildigas drosibas inzenieris.
Elektrostatiska lauka aizsardziba ierobeZota, ja aizsargapdérbu ietekméis nodilums, mazgasanas un
apkirtejs vides ietekme

satury,

tver visas dzivas dal
apgérbu normalas lietosanas laika (ieskaitot lieces un kustibu).
Drébes nedrikst mainit vai aprikoti ar papildu etiketém vai logo.
EN1149-5 ala objekts nedrikst erb: mdimt adzienbistama vide.
EN1149-5 - Apgiérbam nedrikst lietot kombinacija ar citiem apgérba gabaliem, kas nodro aku drosibas i
“Hektwsmmkullkhede/amnﬂgelbupaledzetslremtI 2, 20 21. unIZ 20na {Sk EN60079-10-1 (7] un EN 60079-10-2 [8]), kura
Jjebkuras i ‘mazaka par 0,016 m/

EN15011611:2015

" P P .

Siai neméj lak kausetammla

isa kontakta ar liesmu, sil lidz minir inatu iespéju, elek triecienu,

ka rezultata i i k vadiem, baro3anas lid: 100VDCnorma\osmetmasanasapstaklos
Sviedr, netirumi un cii traucek] var ietekmét aizsargajosa as, Isi vai elektrisko vadu zem sprieguma.
Si iskais standarts nosaka di Tpasam darbib: ibam (Skatit papildinajumu EN 150 11611).

1. klase ir aizsardziba pret mazak bistamam metinasanas metodém un situacijam,
kas izraisa zemakus $fakstus un siltuma starojumu.
2. klase ir aizsardziba pret bistamakam metinasanas metodém un situacijam, izraisot augstaku izplides un starojuma siltuma limeni

Testésana materialam un uvém gan pirms, gan péc pirmapstrades:
Kods A: Liesmas ierobezotas izplatisanas (A1 virsma, A2 mala)



EN1S0 11611
Sekot: Tabulas A pielikuma pareizai izvelei aizsargapgérbu Metir
Sakara ar razosanas vajadzibam, ne visas dajas metinasanas sistémas, kas ir saskana, var aizsargat pret tiesu kontaktu.

Var bt papildus dajéja kermena aizsardziba nep\etlesama, pieméra, gaisvadu metlnasana\

Drébes paredzetas tikai,lai aizsargatu pret stermina, dalam istemas, kas irsaskan.

Ar elektrosoka risku, papildu elektriski zolacijas slaniem pieaugum; drebes, atbilst EN 1S0 11611 prasibam, tiek izmantoti, lai aizsargatu pret istermina
nejausa saskarsme ar elektrisko vadu zem spriequma aptuveni lidz 100 V.

Palielinot skabekla saturu gaisa \evem}aml samazma alzsargapgerha a\zsar\iz‘bu

Gadijuma, ja pastav iespéja veikt
Aizsargapgerbs neaizsarga pret elektrosoku. Melmasanas laika, papildu elektriski izolacijas s\anus, lai
noverstu saskari metinasanas ar elektribu vadosiem dalam aprikojumu.

Veidi riskiem, no kuriem aizsarga drébes ietver atklatu liesmu, izkauséta metala sjakatam, siltuma starojumu un istermina nejausu kontaktu ar
elektribu..

tinasanas darbus ar ipasu piesardzibu.

Metinatiju Atlases kritériji, kas attiecas uz procesu: Atlases kritérij, kas attiecas

apgérbs uzvi

1.KLASE | Metinasanas metodes ar vieglam gaismas fakstiem un pilieniem, piem.: Darbibas ar masinu, pieméram:
« Gazes metinasana P <
« TIG metinatana . magna S:(abekla griesanai
« MIG metinasana . m“",';f paz‘mqgngesar:(qs .
+ Micro plazmas metinasana uiba metinasanas lekarta

Hicro pla + Matina autogena griesana

« Cietlodésana  Metinsanas tabul,
- SPOT metinasana fetinasanas tabula
« MMA metinaana

2.KLASE 1 ptetinzanas metodes ar vieglam gaismas slakstiem un piieniem, piem.: Darbibas ar masinu, pieméram:
+ MMA metinasana (ar standarta vai apklatu elektrodu) « lerobeiota telpa
~ MAG metinsana (ar C02 vai citam gazém) « Kad virs galvas metinasana /
+ MIG metinasana (ar stravu) qriesana vai lidzigas pozicijas ar
« Loka metinasanas plismas stieple ar pasaizsardzibas kustibu ierobezojumiem
« Griesana ar plazmu
+ Loka griesana
« Skabekla griesana
« Autogéna griesana

Svarigi ievérot!

Gérbties un novilkt apdérbu, vienmer pilniba nonemt stiprinajumu sistému.
Valkajot drébes jabit ciesi piestiprinatam.
Valkit tikai apgérbu atbilstodu izméra. Parak biiv va parak mazs apdérbiierobefo kustbu, un
nenodrosinas optimalu aizsardzibas limeni. Apgérbam uzradits izmers izmérs (vienmer izlast etiketi).
Ja apderbs ir pievienota kapuce, tas jaizmanto darbibas laika.
Bikses vai kombinezons jalieto apvienojuma ar piemérotu jaku, lidzigi Sim, jaka jalieto apvienojuma ar piemérotu apakiu. Darbiniekam ir japarliecinas
atbilstosu lietosanu. Jaka un bikses ar pilnigi nosedz rokas un kajas.
Ja apgerbam ir kabatas uz celiem, tie ir paredzeti ai lietotu celu sargus celgaliem, attiecigaja ENT4404: 2004, lai novérstu veselibas komplikacijas.
Izméricfu sargiem jabit 195 x 145 x 15 mm (garums  latums x biezums). Tomér aizsardzibas celgau splventini nenodrosina pilnigu azsardzibu.
Kabata celiem, pievieno drébes, kalpo, lai uzlabotu komfortu. Tie neaizsarga darbinieku
Razotajs nav atbildigs par tas neatbilstigu vai nepareizas lieto3anas.
Efekts aizsargapgérbam ir samazinats, ja tiek pak|auti mitrumam vai sviedriem.
Netiras drébes var radit mazaku aizsardzibu, tapéc apgérbs, ja ir piesarnots vai bojats jebkada veida butu jaaizstaj ar jaunu.
Bojati apgérbu nevajadzétu atjauno, ta vieta, te tek aizstat ar Jaumem
No apgerbiem, ko vair nevar, naar
Lai samazinatu risku nedrikst mazgat vieteja vide.
Izméri un pieejamiba: lzméru skatiet izméra tabula saskana ar krisu un vidukla izmériem. Sie
apderbi ir komfortabli un apgérbu valka atbilstosi izmeriem. Lai iegtu visparéjo aizsardzibu, valkatajam nepieciesams valkat cimdus
(EN 407 vai EN 12477), zabakus (EN 20345), vai drosibas kiveres (EN 397).
Uzglahasana Uzglabatvetas, kuras nav tea vai spéiga saules gaisma. Uzglabt o, sausos apstaklo.
atbildibu par apderbiem, kuru kopsanas etiketes ir

ignorétas, bojatas vai nonemtas.

Sastavs. Uz apdérba enken atrodama atbilstosa sastava informaciju.

Bridinajums: Ja pastav nsks, redze un dzirde var tikt traucéta.

Atstarojosas lentas un etiketes.

Atstarojosas lentes vai etketes nedrikst gludinat!

Lidzu pievérst uzmanibu uz apdérba etiketes noradito mazgasanas ciklus skaitu.

Noraditais maksimalais skaits tirisanas ciklu, nav vienigais faktors, kas saistits a lietosanas ilgumu apgérbam. Kalposanas laiks bis atkarigs ari no
izmanto3anas, apripes, uzglabasanas, uc

Apgeérbi jaiznicina, kad aizsardzibas ipasibas vairs nav speka, piemeéram, tiek sasniegts 1. Maksimalais skaits mazgasana. 2. Materials ir bojats vai
izbalgjis, vai ir saplests. 3. Atstarojosas lentes ir izbalgjusas. 4. Apderbs ir netirs, saplaisajis, sadedzinats va stipri no nodils.

i: Attiecas uz apgérba etiketé noraditajiem tirisanas simboli

Maksimala Gdens temperatiira 30°C, Saudziga rezima. Tavésana pakarta stavokii
Maksimala ddens temperatiira 40°C. Saudziga rezima. m Noteciniet sausu

' Maksimala adens temperatiira 40°C. Normala rezima. ing

o7 Maksinalas peratira ) fomaarezma 2 Negunat Industriala mazgasana
Maksimala ddens temperatra 60°C. Normala rezima. -\ luginasanas maksimala temperatra 110°C apgérbiem ir noteikusi

H( Nedrikst balinat. &) Gludinasanas maksimala temperatara 150°C FR piemerotibu
B2 Nedrikst zavet mehaniski 0 Neavetvelas zavetaja Tpniedskal
o o ® mazgasanai saskana ar
Zavet zema temperatiira Profesionala kimiska tirisana ENIS015797.
Zavet normala temperatira Tunela Zavésana
Mazgat Rezima 1-8
MAX Maksimums 50 MAX Maksimums 25 MAX Maksimums 12 MAX Maksimums 5

50x mazgasanas eizes | 25x mazgasanasreizes | 12x mazgasanasreizes | Sx  mazgasanasreizes




The ATEX Directive defines what equipment is permitted in an environment where an explosive
A I Ex atmosphere may exist. Portwest recommends using garments certified to EN 1149 for added pro-

tection in an ATEX environment|This garment has not been assessed under the ATEX directive which
currently excludes PPE 19-Up

Die ATE)('R\(mIm\e\egt fest, welch Umgebung mit ‘Atmosphare zulissig sind Portwest empfiehit die
fir zusétzlichen Schutz in einer ATEX-Umgebung,Dieses Kleidungsstiick wurde nicht
gemi der ATEX-Richtine beurtel,dda iese derzetkeine PSA enthilt

La directive ATEX définit quel équipement est autorisé oi 2 exister. Portwest
furili Stement ire d; i ATEX.

lon la norme EN 1149 pour une proty
Ce vétement n'a pas été évalué selon la directive ATEX qui exclut. les EPI.

P

Dyrektywa ATEX okela jakie urzadzenia | wyposazenie moga byc uzywane w strefie zagrozenia wybuchem.
Portwest zaleca uzywanie w takim sodowisku odzidy crtyfkowane na 2godnosé 2 ENT149. Nalezyjednak pamigtac e ta odziez i podiega
ocenie 2o £ATE, porievat ta Dyrektywan rodkéw Ochrony

La Directiva ATEX define qué tornos donde pueden existi
Portuest recomendausarprnds cerifcadas seqin [a norma X149 para mayor protecion n entorios ATEX.
Esta prenda ajo la Directiva ATEX, ya que actualmente ésta no incluye los

La Directiva ATEX define qué p tornos donde pueden existir ol
Portwest recomienda usar ma EN1149 para mayor tornos ATEX

Esta prenda no ha sido evaluad: ham la Directiva ATEX, a que actualmente ésta nn incluye los EP\S

Iwpexria ATEX (aupexTuga D P ; pasp peze, e
MOXeT cyulec e Porves , Ton CEN
1149, A4nA AONONHUTENbHOT 3aLLWTI B Cpese AT

3a 0flexna He Gbina OLeHeHa & COOTBETCTBIN ¢ nMpekmsaM ATEX, KoTopas & Hacrosiee Bpens Uckniouaer CU3.

Az ATEX Direktiva irozza, hogy lehet hasznilni olyan ahol kilakulhat robbanokeépes légtér
APortestaz EN 149 sabranyna megfe\elc vedarundk st sl AEX komyezel

Ezta uhdt nem vizsgaltak be az mely jelenleg nem rendelkezik a

AR

523 Sagge ATEX Ipgales U\n,vrs; ol g s 3 g ol lgsle s
Goso B30 Portwest LGSl Wpdious IWpE Spsd g BN 1149 JUzslgd UIoldss B
s Sdsse WSS g Sspss To\gﬂ, 1055 008 21l pe310 W elsd Wbgush

PT

A Directiva ATEX defi
APortestrecomenda usar peges devestudrio P pela EN i para pvole((aa adl(mnal num ambiente ATEX.
Este vestudrio nao foi avaliads directiva ATEX que

™

ATEX e pataycdlableceosulard ulanimina i erenekpmantn tanml. Portest, ATEX dreiferine e koruma
saglamast agsindan EN1149 ve ENISO 11611 Bu giysiler A PPE diginda

GR

HoBnyiaATEX i o oo nténet o netébhov v rope v ndpyes cgne hy oy adopaps
H Portwest owviotd va e tonporumo EN 1149 yia mpoafern npootaia o€ nepipikdov ATEX.
évbupa auts O)igwva e T obyia ATEX,  omoia anokhelet n tov napdviog ta MATL.

a

Sméice ATEX definuje,jaké zafizen je povoleno v prostiedi,kde milze existovat vibuind atmosfera
Spolecnost Portwrest doporucuje pouzivat odévy certifikované podle EN 1149 pro vy ochranu v prostieds ATEX.

Tento odév nebyl hodnacen po ATEX, ktera i

SK

Smernica ATEX definuje, aké zariadenie je povolené v prostred;, kde moze existovat vjbusn atmosféra.
Spolocnost Portwest odporica poutivat odevy certifikované podla EN 1149 na zvysent ochranu v prostred; ATEX.
Tento odev nebol hodnoteny ATEX, ktor v sucasnosti vylucuje 0P

De ATEX il geft an welke appartuur s oegestaan i een amgeingvaar gl en exposeve atmoser an bestan.
twest adyi ijn volgens de EN1149 normering voor extra bescherming in een ATEX omgeving.
Dit beoordeeld volgens de ATEX richtljn omdat deze momenteel de PBMS utslut..

Direkiivi marittelee tarvikkeet ja valineet, joita saa iyt rajahdysvaaralisssa ilasa. Portwest suosittelee EN1149 luokitusta kun tarvitaan
ATEX lisasuojaa. Asua ei ole arvioitu ATEX direktiivin mukaan. Asuille ei ole ATEX luokitusta..

ATEX direktiva definira koja oprema je dozvoljena u okruzenjima u kojima mogu postojai eksplazivne atmosfere.
Portwest preporucuje koristenje odjevih precmeta certfciranih po EN 1149 standardu za dodatnu zastit u ATEX okruzenjima.
i nisu joS ocienjeni po ATEX direktiv koja renutno iskljuéuje 0Z0.

ATEX-direktivet definerer, hvilke udstyr som er tilladt et miljo, hvor der kan eksistere en eksplosiv atmosfaere.
Portwest anbefaler at brugy derer certificeret il EN 1149 for ekstra beskyttelse et ATEX-miljo.
Denne ikke blevet vurderet i henhold tl ATEX-direktivet, sorn i ajeblikket udelukker PPE.

ATEX direktyva nurodo kok ra leistina aplinkoj i atmosfera. ATEX apli psaugai Portwest
rekomenduoja apranga srtiikuota pagal EN 1149, Si apranga pagal ATEX di rtinta nebuvo, Siuo metu direktyvoje néra asmenines
apsauginés aprangos kiiterjaus

RO

Directiva ATEX defineste echipamnetul permis intr-un mediu unde poate exista atmosfera exploziva. Portwest recomanda folosirea articolelor
vestimentare crtificate EN 1149 pentru protecte suplimentara in medii ATEX. Acest articol vestimentar nu a fost tstat sub directiva ATEX care
P Personal de Protectie)

Drekcis ATEX Gl atera prema e dovljens ooy vkterem st ot elloneg s
3¢ lju ATEX, ki v skladu EN1149.
Tn nh\a(\lu ni bilo ocenjeno v skladu z dlrekuvo ATEX, ki lmmmm \zk\]u(u}e osebno zai(itno opremo..

SE

ATEX- et deinerar vikenursting om il en i direnexplos atmstkan vt
tt du anvander Klader EN 1149 or extra skydd i en ATEX-mil.
Detta plagg har nt bedorms eligt ATEX.dirktivet som for nrvatande utesluter PPE.

AL

Direktiva ATEX percakton se cfare paisje lejohet
Portwest rekomandon perdorimin e veshjeve te certifikuara me EN 1149 per mbmme shtese ne nje mjedls ATEX.
Kjo veshje nuk eshte vieresuar sipasdirektives ATEX e cila aktualisht perjashton P

ATEX méaratleb, kus voib da plahvatusohtlik olukord.
Portwest soovitab kasutada standardis EN119 sertfitseeritud raivaid lisakaitse jaoks ATEX- keskkonnas
Réivastust ei ole sertifitseeritud ATEX-direktiivi kohaselt, mis valistab IKV..

ATEX-direktivet definerer hvilket utstyr som er tilatt brukt et miljo der det kan forekomme eksplosiv atmosfere.
Portwest anbefaler 3 bruke plagg sertfsert tl EN 1149 or ekstra beskyttelse i et ATEX-miljo
Dette plagaet hr ke it vurdet henhald il ATEX dicktivel,dett teluerforayeblet PV,

UA

Awpexrga ATEX (aupexTusa ,
MOXe CHyBaTH BHEYXOHEGe3NeuHa aTMOC)epa. POrTWESt PEKOMEHAYE BHKOPHC i JOEN 1145,
A7 AORATKOBOTO 32Ty & cepego Lyt ATEX. Lied ogr He Gy ouienit sinosiao A0 AupekTHan ATEX, ika & Aani vac Bkiiouae 33..

BG

ATEX onpesens P BCpeaa, Pt b
Portwest npenopLsa na ce 3nON3BaT 067K, 0 EN 1149, 30 auwnra 8 ATEX cpeda.
Tosa 0BneKn0 He e oueHeHo Cbrnacko 'ATEX, KoATo nokactonuiew 3kniousa JNC.

pexrigara ATEX e{iiipa Kakea onpema e A03807eHa BO CPeAUHa Kae LITo NOCTON eKCTN03HEHa aTMocpepa.
Tlopreect npenopasyea KopHCTetbe Ha EN 114932 awmita 8o ATEX okonka.

Ha
Qoo obneta e & e clopen anpexraara ATEX Koo omTanHDj iy TS,

RS

ATEX diektia dene o pemale dozvoiena usredinama u knpma mogu postojati eksplozivne atmosfere.
0 EN 1149 standardu za dodatnu zaititu u ATEX okruzenjima.

O odeutedmet i o otenjentpo T ekt it e 20,

61

ATER ety sk, i aprums i atistas i, urvar pastove spradonistamarid, Portwestesaa et st st
saskana ar EN 1149, li is apderbs nav X direktivu, kas
paslz\k izsledz IAL.




“ INCHES (] EURO

] Q] XS 32"-3¢4" 80-88 40-44

SHORT | 152-164 74 S 36"-38" 92-96 46-48
REG | 164-176 | 79 M 40-41" 100-104 50-52
TALL | 176-188 [ 84 L 444" 108-112 54-56
XTALL | 188-202 | 92 XL 46"-48" 116-124 58-62
XL 50"-52" 128-132 64-66

3XL 54-55" 136-140 68-70

L 56"-58" 144-148 7274

B SXL 60"-64" 152-160 76-80
/ “ INCHES ™ DE R
E /1 XS 26"-28" 68-72 42-44 3436
S 3032 76-80 46-48 38-40

M 33"-3¢" 84-88 50 4244

L 36"-38" 92-96 52-54 46-48

XL 407-41" 100-104 56 50-52

XL 444" 108112 | 5860 54-56

3L 46"-47" 116120 62 58-60

4L 48"-50" 124128 | 64-68 62-64




A\
PORTWEST.

MANUFACTURER

PROFHUESI, POM3BOAWTEN, PROIZVODAC, VYROBCE, TOOTJA, VALMISTAJA, FABRICANT, HERSTELLER, KATAZKEYAZTHE,
GYARTO, FABBRICANTE, RAZOTAJS, GAMINTOJAS, MPOU3BOAMTEN, PRODUSENT, PRODUCENT, FABRICANTE, PRODUCATOR,
MPOM3BOAMTENb, PROIZVODAC, VYROBCA, PROIZVAJALEC, TILLVERKARE, URETICI, BUPOBHMK

PORTWEST, IDA BUSINESS PARK WESTPORT, CO MAYO, F28 FY88, IRELAND

TEST HOUSE

AGJENSIA ETESTIMIT, NAGOPATOPUA 3A U3NUTBAHE, ISPITNA KUCA, ZKUSEBNI DUM, TESTHUIS, TEST MAJA,
TESTAAJA, ORGANISME NOTIFIE, TESTIERHAUS, AOMH AOKIMQN, TEST HOUSE, LABORATORIO, TESTAVIETA,
TESTAVIMO [STAIGA, TECT KYKA, TESTORGAN, LABORATORIUM BADAJACE, CASA DE TESTE, UCTITATENbHbIN
LIEHTP, ISPITNA KUCA, CERTIFIKACNY ORGAN, TESTNA HISA, LABORATORIO DE ENSAYOS, TESTHUS, TEST

INTERTEK

SATRA

BTTG

SGS

AITEX

OETI

KURULUSU, BUMPOBYBANbHMI LIEHTP

Intertek Italia S.p.A.

via Guido Miglioli 2/A, 20063 Cernusco sul

Naviglio Milano (M), Italy

Notified body number: 2575

ITS Testing Services UK Ltd

Centre Court, Meridian Business Park, Leicester, LE19 TWD,
United Kingdom

Approved body number: 0362

Bracetown Business Park, Clonee, Dublin 15, D15 YN2P Ireland
Notified body number : 2777

Wyndham Way, Telford Way, Kettering, Northamptonshire,
NN16 85D, United Kingdom

Approved Body number: 0321

Sky Business Centres, Unit 21 Block 1 Port Tunnel Business Park,
Clonshaugh Business and Technology Park, Dublin
Notified body number: 2895

Unit 6 Wheel Forge Way, Manchester M17 1EH

Approved body number: 0338

@S Fimko Ltd

PPE services, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland
Notified body number: 0598

SGS United Kingdom Ltd, Whittle Estate, Cambridge Road,
Whetstone, Leicester, LE 6LH

Approved body number: 0120

Plaza Emilio Sala, 1

03801 ALCOY (Alicante) SPAIN

Notified body number: 0161

Institut fuer Oekologie, Technik und Innovation GmbH
Siebenhirtenstrasse 12A, Objekt 8, 1230 Vienna, Austria
Notified body number: 0534

022

www.portwest.com/declarations





